MMHENDI

Tools for Chefs

ROAST-MASTER PRO

GAS BARBECUE

148808, 148815, 148822, 148839

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens
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READ MANUAL

OUTDOOR
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: Read user manual and keep this with the appliance.

Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu
aparatul.
: AaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite ioro
pa3oM i3 npunapoM.

For outdoor use only.

Nur fiir den Einsatz im Freien.
Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.
Wytacznie do uzytku zewnetrznego.
Réservé a un usage extérieur.

Solo per uso esterno.

Exclusiv pentru utilizare in exterior.
Mavo yia xphon o e§wTepLKoUG Xpoug.
Samo za vanjsku uporabu.

Pouze pro venkovni pouziti.

Kizarolag kultéri hasznalatra.

TinbKku ANS BUKOPUCTAHHS Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.
Ainult vélistingimustes kasutamiseks.

: WARNING: accessible parts may be very hot. Keep young

childern away.

WARNUNG: zugangliche Teile kdnnen sehr heif} sein.

Halten Sie kleine Kinder fern.

: WAARSCHUWING: toegankelijke onderdelen kunnen erg
heet zijn. Houd jonge kinderen uit de buurt.

: OSTRZEZENIE: dostepne czesci moga by¢ bardzo gora-

ce. Trzymac mate dziecko z dala.
: AVERTISSEMENT : les piéces accessibles peuvent étre
trés chaudes. Gardez votre jeune enfant a lécart.

: AVVERTENZA: le parti accessibili possono essere molto

calde. Tenere lontani i bambini.

AVERTISMENT : piesele accesibile pot fi foarte fierbinti.

Tineti copilul mic la distanta.

MPOEIAONOIHIH: Ta npooBdotya pepn pnopet va eivat

oAU zeoTd. KparnoTe To Pikpo oag pakpLd.

: UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci.
Drzite dijete daleko.
VAROVANI: pfistupné ¢asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte malé dité mimo dosah.

: FIGYELMEZTETES: a hozzaférhetd részek nagyon forrdk
lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermeket.

: BACTEPEXXEHHA. ocTynHi yacTurm MoxyTb 6yTin pyxe
rapayumi. TpuMaiiTe ManeHbKy AUTMHY nopani.

: HOIATUS: ligipaasetavad osad vdivad olla vaga kuumad.

EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.

LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su

prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com

0 aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.

SK: Precitajte si navod na pouzitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

DK: Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Fl: Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

SI: Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

SE: Lds bruksanvisningen och forvara den tillsammans med

produkten.

: MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33 NOTPEbUTENS 1 ro 3anaseTe

3ae/JHo C ypesa.

TpouTITe pyKOBOACTBO NONL30BATENS M COXPAHUTE ero

BMecTe ¢ npubopom.
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LV: Lietosanai tikai arpus telpam.

LT: Skirta naudoti tik lauke.

PT: Apenas para utilizacdo no exterior.
ES: Solo para uso en exteriores.

SK: Len na vonkajsie pouZitie.

DK: Kun til udendgrs brug.

Fl: Vain utkokdyttoon.

NO: Kun til utendgrs bruk.

SI: Samo za zunanjo uporabo.

SE: Endast for utomhusbruk.

BG: Camo 3a ynoTpeba Ha oTkpuTo.

RU: Tonbko Ans MCNoNb30BaHNS BHE MOMELLEHNN.

Hoidke noored lapsed eemal.
LV: BRIDINAJUMS : pieejamas dalas var bit loti karstas.
Glabajiet mazu bérnu bérniem nepieejama vieta.
LT: ISPEJIMAS : prieinamos dalys gali bati labai karstos.
Laikykite vaika atokiau.
AVISO: as pecas acessiveis podem estar muito quentes.
Mantenha a crianca pequena afastada.
ADVERTENCIA: las piezas accesibles pueden estar muy
calientes. Mantenga a los nifios pequenios alejados.
SK: VAROVANIE: pristupné Casti mozu byt velmi hortce.
Udrzujte mladé dieta v dostatocnej vzdialenosti.
: ADVARSEL : tilgzengelige dele kan vaere meget varme.
Hold smé bgrn vaek.
VAROITUS : kasiteltdvat osat voivat olla hyvin kuumia.
Pida nuori lapsi poissa.
NO: ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan vaere svaert varme.
Hold barn unna.
OPOZORILO: dostopni deli so lahko zelo vroci. Mlado
deklico odpeljite stran.
SE: VARNING: atkomliga delar kan vara mycket varma. Hall
den unga barnvakten borta.
BG: MPEAYNPEXIAEHUE: nocTbnHu yactn Morat fa bbaat
MHOro ropeuy. [lpbxTe feTeTo aaney.
: MPEOYNPEXXAEHWUE: nocTynHble aeTany MoryT bbiTh
oueHb ropsyumit. [lepxute peberka nogansLue.

P

=

E

o«

D

=

Fl:

Sl:

R

=



GB: Do not move the appliance during use. LV: Neparvietojiet ierici lietosanas laika.

DE: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht. LT: Nejudinkite prietaiso naudojimo metu.

NL: Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. PT: Nao mova o aparelho durante a utilizacao.
PL: Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy. ES: No mueva el aparato durante su uso.

FR: Ne déplacez pas l'appareil pendant lutilisation. SK: Spotrebic pocas pouzivania nepremiestriuijte.
IT: Non spostare l'apparecchiatura durante (uso. DK: Flyt ikke apparatet under brug.

RO: Nu miscati aparatul in timpul utilizarii. FI: Al siirré laitetta kéyton aikana.

GR: Mnv peTakuwveire Tn 0UGKeUn Kata T ALAPKELT TNG XpAONG,. NO: Ikke flytt produktet under bruk.

HR: Ne pomicite uredaj tijekom uporabe. SI: Naprave med uporabo ne premikajte.

CZ: Béhem pouzivani spotrebic nepremistujte. SE: Flytta inte produkten under anvandning.

HU: Hasznalat kdzben ne mozgassa a késziiléket. BG: He mecTeTe ypeaa no BpeMe Ha ynotpeba.
UA: He nepecysaiiTe Npunag nig 4ac BUKOPUCTHHS. RU: He nepemeLuaiite npubop Bo BpeMst NCMONb30BaHMS.

EE: Arge ligutage seadet kasutamise ajal.

GB: Turn off the gas supply at the gas cylinder after use. LV: Péc lietoSanas izslédziet gazes padevi pie gazes balona.
DE: Schalten Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche nach LT: Po naudojimo iSjunkite duju tiekima duju cilindre.
Gebrauch aus. PT: Desligue o fornecimento de gas na botija de gas apds a
NL: Schakel de gastoevoer bij de gasfles na gebruik uit. utilizacao.
PL: Po uzyciu wytaczy¢ doptyw gazu do butli z gazem. ES: Apague el suministro de gas en la bombona de gas
FR: Coupez 'alimentation en gaz de la bouteille de gaz aprés después de su uso.
utilisation. SK: Po poutiti vypnite privod plynu na plynovej flasi.
IT: Spegnere l'alimentazione del gas alla bombola del gas DK: Sluk for gasforsyningen ved gasflasken efter brug.
dopo l'uso. Fl: Sammuta kaasupullon kaasunsydttd kayton jalkeen.
RO: Opriti alimentarea cu gaz de la cilindrul de gaz dupa NO: SI3 av gassforsyningen pa gassflasken etter bruk.
utilizare. SI: Po uporabi izklopite dovod plina na plinskem valju.
GR: Anevepyonotnate Tnv napoxn agpiou oTn GLaAn aepiou SE: Stang av gastillforseln till gasflaskan efter anvandning.
ETA TN XpNan. BG: M3kntoueTe nofaBaHeTo Ha ra3 B ra3oBus LUINHALD
HR: Iskljucite dovod plina na plinskom cilindru nakon upora- cnep ynotpeba.
be. RU: Mocne ncnonb3oBaxus oTkKuuTe nopavy rasa
CZ: Po pouZiti vypnéte privod plynu na plynové Lahvi. ra3oBbii 6annoH.

HU: Hasznalat utan zarja el a gazpalack gazellatasat.

UA: TMicnst BUKOPUCTaHHS BUMKHITb M0AaYy rasy Ha ra3ooMy
6anoi.

Liilitage gaasiballooni gaasivarustus parast kasutamist
valja.
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a laide de UA et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: ZHMEIQZH: Auté To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwtoTuno ayyAko eyxelpidlo xpnotgonotbvrag Al kat auTopaTEG HETAPPATELS.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFiru¢ka je prelozena z pévodni anglické pFiruky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvhol szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: TPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknafaeTbes 3 0puriHanbHoro aHriicbkoro nocibHmka 3 BUKOPUCTAHHAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MaLlMHHOTO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kdesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iverstas i originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjzelp af Al og maskinoverszttelser.

FI: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kayttaen tekoalyd ja konekaannoksia.

NO: MERK: Denne hdndboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingverséttningar.

BG: BABEJIEXXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPEBEEHO 0T OPUTMHANHOTO aHIMIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MaLLWHHY NpeBoau.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBeaeHO U3 OpUrMHANBHOTO PYKOBOACTBA Ha aHIMIMIACKOM si3blke € MCMonb3oBaHueM MM 1 MalMHHbIX
nepeBofoB.
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Use outdoors only
Read the instructions before using the zppliance
WARNING: accessible parts may be very hot.
Keep young children away.

Ycnons308aTh Ha OTKPSITOM BO3A.
Nepen ucnons30sanview yCTpOCTE MposHTaiTe,
IOXaAY/iCTa, pYKOBOACTBO N0 OBCTYXMBAHAO,
BHUMAHME: fleran ycTpoiicrsa MoryT 6T ropssnm.
Ve TeCs B TOW, 470 PAAON C YCTPOICTROM HET feTei

Nur im Freien verwenden.
Lesen Sie die des Gerétes.

Tia prion jévo o EEQTERKD XapO
Aot s graartost

ACHTUNG: Zugangliche Teile kannen mm:a heifl sein.
Kinder fernhalten.

10 npooBotya anpsia pnopodv va
eppovboi nepbolucy
DoTpelre 0 oUoKeun pokp and naidi

MHENDI

Innovatielaan 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

Alleen buiten gebruiken.

Lees de instructies voor ingebruikname.

WAARSCHUWING: Aanrazkbare delen kunnen erg heet zjn
Houdt jonge kinderen op afstand

Pouze pro venkouni pou
Pred pougitim pristroje si prectéte navod na pousit
POZOR: Pistupné asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte mimo dosah déti.

Item / Artke U tem / Artykut / Artcle / Aticolo  Articol/ nyr |
Troueio  Cislo artiklu / Cislo artila / Tétel | Stavka

148815

Roast-Master Pro

PIN : 2575DP40500

Country / Land  Land / Krej Payes | Pacse / ar  crpara | Xapo |
Zemé  Krajina Orscég  Driava

NL/DE/AT/CH

BE/FR/LU/GB/
PL/IE/GR/IT

AT/CH/HR

RO/IT/HU

CZ/sK

Stosowac tylko na wolnej przestrzen

Przeczytaj instrukeje przed uzyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czeéci urzadzenia moga by bardzo gorace.
Trzymaj dzieci  dala od urzadzenia

Len pre vonkajgie pouite.
Pred pouitim pristroja s prefiaite ndvod na pouite.
POZOR: Pristupné Easti mdzu byt velmi horice.
Udrzujte mimo dosah deti.

Pawer  Belasting/ Leistung  Moc nominaina / Puissance / Potenza
Putere / Mowrocts / loxic / Vjkon / Vikon / Aramellatés /Snaga

[HS1 11,2 kW

[HS19,6 kKW

[HS] 12,8 kW

[HS19,8 kW

[HS19,8 kW

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants,

Csak kiltéri hasznalatra.
A késziilék hasznalata elétt olvassa el a haszndlati utasitést
FIGYELEM: az alkatrészek forrok lehetnek
Gyermekekt5l tavol tartands.

Category / Categorie/ Kategorie/ Kategaria / Catégorie  Categoria |
Categorie / xateropun / Kamyopia/ Kategorie  Kategéria/ Kategiria/
Kategorija

13P

13P

138/P

13B/P

13+

Consumption Verbrauch /Vrbruik / Zuzycie/ Consommaion /
Consumo / Consum  norpetinese  Korovikaon / Spotieba /
Spotreba / Foggasztés | Ptroénja

870 g/h

746 g/h

1010 g/h

7729/

772 g/h

Pub essere utilizzato solo all aperto.

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom,

Set up/ Auflegung /Irichting  Przeznaczony nia  Congu pour /
Configurarea  Hacrpofka / Pijuon / Hadnota

631-50 mbar

631-37 mbar

630/631-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar

2575/ XX

Prim dell'uso leggere attentamente e istruzioni ¢'uso. Prile upotrebe uredaja protitajte upute
AVWERTENZE! | componenti del dispositivo possono essere molto caldi. | UPOZORENJE: dostupn dijelovi mogu bt jako vruci. requidloru taku / Hodnota reguidtors Usku /Belzemelés | Postailanjel 631/37 mbar
Assicurarsi che non ci siano bambini nelle vicinanze del dispositivo Ne smije se dopustit pristup djeci.
Serial no./ Serien . / Serie ./ Nr. seryjny / N°de série /

Asse folosi doar spatii deschise. Ne seriale / Numar serial / Cepuittbiit Homep / AptBoc
Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului \ o o "
IVERTIMENT, piosloacceabitepo f orte feri aeipig / Pofadové tislo / Poradové islo / Sorozatszam /
Anu se l3sa la indemana copillor. Serijski br.
Use outdoors only Yenons30saTs Ha OTKpEITOM B0ITYXE
Read the instructions before using the appliance. Mepep ucnons3oeanviem ycTpoiicTea npouutaiire, 2575/ XX
WARNING: accessible parts may be very hot. NIOXany#CTa, PyKOBOACTEO N0 0BCnyXHBaHHio.
Keep young children away. BHUMAHME: [leran ycrpoiicrsa moryT GoiT ropstai,

Y6eauTecs B TOm, 4T0 PAAOM C YCTPOACTBOM HeT geTe
Nurim Freien verwenden Tia pron Jévo o EEQTERIKD Xdp0 . )
Lesen Sie die r des Gerstes. | AuBdore ric odnyiec e o e 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com
ACHTUNG: Zugangliche Teile kinnen sehr heif) sein. Gepyvady s;&%,m“s 001a onpela priopouy va e e At At e i oy ]
Kinder fernhalten. em / Artike U ltem / Artykut/ Article / Aticolo / Articol / nywkr _ .

Aanpelre 1n ouokeun pokpd and naidie oo/ Cisloartily/ soarikla/ TéelStoks 148808 Roast-Master Pro PIN : 2575DP40500
Alleen buiten gebruiken, Pouze pro venkovni pouiti.
Lees de instructies voor ingebruikname. Pred pouiitm pristoje s prectite navod na pouii. | Contry Land/ Lo 3 Payes [ Pase/frs cvara onn || ) IDETAT/CH BE/FR/LU/GB/ AT/CH/HR RO/T/HU C2/5K
WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zijn. POZOR: Pfistupné tasti mohou byt velmi horké. Zemé [ Krajina | Orszég [ Driava _u_n\_m\m m\_l_‘

Houdt jonge kinderen op afstand

Udriujte mimo dosah déti,

Stosowat tylko na walnej przestrzeni

Przeczytaj instrukeje przed uzyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czgsci urzadzenia mog byé bardzo gorace,
Traymaj dzieci 2 dala od urzadzenia

Len pre vonkajgie pouzitie.

Pred pouZitim pristroja si precitajte navod na pouZitie.
POZOR: Pristupné casti mozu byf velmi hortce.
Udriujte mimo dosah deti

Pawer  Belasting/ Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza |
Putere Mowsocs / loxic /Vikon /Vjkon / Aramellatés fSnaga

[HSI 11,2 kW

[HS19,6 kKW

[HS1 12,8 kW

[HS19,8 kW

[HS19,8 kKW

Anutiliser qu'a Uextérieur des locaux

Consulter 2 notice avant ['tiisation

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants,

Csak kiltéri hasznalatra.

Akésziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELEM: az alkatrészek forrdk lehetnek
Gyermekektl tavol tartando.

Category/ Categorie / Kategorie/ Kategoria / Catégorie / Categoria |
Categori / xateropun / Kamnyopia/ Kategori / Kategéria/ Kategiria/
Kategorija

3P

13P

138/P

138/P

13+

Consumption /Verbrauch / Verbruik / Zuycie/ Consommation /
Consumo / Consum / narpetinese / Korovakaon / Spatieba /
Spolreba  Fogpasztés | Polroénja

870 g/h

746 g/h

1010 g/h

772 g/h

772 g/h

Pub essere utilzzato solo allaperto,
Prima dell uso leggere attentamente e itruzioni ¢uso.
AVWERTENZE! | componenti del dispositivo passono essere molto caldi
Assicurarsi che non cisiano bambini nelle vicinanze el dispositivo

Iskljucivo 22 upotrebu na otvorenom.

Prije upotrebe uredaja proitajte upute.
UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu bit jako vruci
Ne smije se dopustiti pristup djeci

Set up / Auflegung / Irichting  Przeznzczony na  Congu pour /
Configurare  Configurarea  Hacrpaiika | Piyuan  Hodnota
requltoru taku / Hodnote regulitora taku /Beiizemelés | Postaanie

631-50 mbar

631-37 mbar

630/631-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar
631/37 mbar

Ase folosi doar spatiideschise.
Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului.
AVERTISMENT: piesele accesibie pot i foarte fierbint
Anu se lsa la indemana copillr

Serial no. / Serien . / Serie ./ Nr.seryjny / N°de série /
N° seriale / Numiir serial / Cepuiibit Howep / ApiBpog
aeipéc / Pofadové Eislo/ Poradové Eislo / Sorozatszém /
Serijski br




Use outdoors only
Read the instructions before using the appliance.
WARNING: accessible parts may be very hot
Keep young children avy.

Yenons30sars Ha OTKpEITOM B03IYXE
Tlepen HCONb308aH e YCTPOTCTSa NpouHTaiTe,
nOXanyHCTa, pyKOBOACTBO 10 OBCAYKHBAHAG.
BHUMAHME: [leron ycrpoiicrsa moryT 6ol ropstai
YBeRHTECH 8 Tow, 4T0 pAKOM C YCTPOACTAOM Her Aere

Nur im Freien verwenden.
Lesen Sie die r des Gerites.

Tia Xpon 43v0 € EEWTEPIKD Xpo.
AaBGore T 0BnyieG NP XpnOWONOLAGETE T OUGKEU

ACHTUNG: Zugangliche Teile kinnen sehr hei sein.
Kinder fernhalten.

10 npooBoupa anpela propoi vo
BeppovBoly unepBoKs
MQTpEITE Th OUOKEUA HaKpLd and nodLd

MHENDI

6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

Alleen buiten gebruiken,
Lees de instructies voor ingebruikname.

WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zjn
Houdt jonge kinderen op afstand.

Pouze pro venkovn pouit
Pred pouitim pristroje si preCtéte navad na poui
POZOR: PFistupné st mohou byt velmi horké.
Udriujte mimo dosah déti

Item / Artike U/ Item / Artykut / Article / Articolo / Articol / nywkt /
Troueio / Cislo artiku / Cislo artkla / Tétel/ Stavka

148839

Roast-Master Pro

PIN : 2575DP40500

Country / Land / Land / Kra]  Payes | Paese | tar3 | crpaka / Xogo |
Zemé [ Krajina  Orszég  Driava

NL/DE/AT/CH

BE/FR/LU/GB/
PL/IE/GR/IT

AT/CH/HR

RO/IT/HU

CZ/SK

Stosowat tylko na walnej przestrzeni

Przecaytaj instrukeje przed uzyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czgsci urzadzenia moga byé bardzo gorace,
Traymaj dzieci 2 dala od urzadzenia

Len pre vonkajgie pouiitie

Pred pouitim pristroja s preitajte nvod na pouitie.
POZOR: Pristupné casti mozu byt velmi horce.
Udriujte mimo dosah deti

Power / Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /
Putere / Mowtocts / loxic / Vjkon / Vikon / Aramellatés /Snaga

[HSI 11,2 kW

[HS19,6 kKW

[HS1 12,8 kW

[HS19,8 kW

[HS19,8 kKW

An'utlser qu'a Uextérieur des locaux,

Consulter la notice avant Uutilsation.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants

Csak kiltéri hasznalatra.

Akészillék hasznalata eldtt olvassa el a hasznslati utasitast.

FIGYELEM: az alkatrészek forrdk lehetnek
Gyermekektl tavol tartando.

Category/ Categorie / Kategorie/ Kategoria / Catégori / Categaria |
Categori / xateropun  Kamnyopio/ Kategori / Kategéria/ Kategiria/
Kategorija

13P

13P

138/P

13B/P

13+

Consumption Verbrauch /Verbruik / Zuycie/ Consommaton /
Consumo / Consum / narpetineste / Korovakaon / Spotieba /
Spolreba  Fogpasetés | Polroénja

870 g/h

746 g/h

1010 g/h

772 g/h

772 g/h

Pub essere utilzzato solo allaperto,

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom.

Set up / Auflegung / Irichting  Przeznaczony na  Congu pour |
Configurare  Configurarea  Hacrpaiika | Piyuan  Hodnota

631-50 mbar

631-37 mbar

630/631-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar

2575/ XX

Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d'uso. Prije upotrebe uredaja proitajte upute. 3
AVWERTENZE! | componenti del dispositivo possono essere molto caldi. | UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu biti jako vruci reguldtoru tlaku / Hodnota regutétora taku /Belizemelés / Postavljanjel 631/37 mbar
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Serial no./ Serien . / Serie ./ Nr. seryjny / N°de série /
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Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului " 5 % 5 "
IVERTISMENT. plsel accesbiepo f arte ferin aeipic / Pofadové tislo / Poradové slo / Sorozatszam /
Anu se l3sa la indemana copillor. Serijski br.
Use outdoors only Wenons3osars ka oTKpsITOM Bo3ayXe.
Read the instructions before using the appliance. Mepen ucnon3osasvem ycTpoiicTsa nposwTaite, 2575/XX
WARNING: accessible parts may be very hot. nOXaAy¥iCTa, PYKOBOACTEO N0 0BCYXMBAHMK.
Keep young children away. BHWMAHME: Jleranu ycTpoficrsa MoryT 6eiTb ropsumi,

Y6eqiTecs 8 TOM, 4T0 pAZOM C YCTPOACTAOM HeT Aere
Nur i Freien verwenden. T1a Xpiion pavo o EEWTEPIKG XGpo. . i
Lesen Sie die r des Gerstes, | A1OBAOTE Tic 0BNYIEG MW xpnowonOiOETE 1 OUOKEU Innovatielaan 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

P 1 npoaBaotpa onpelo popodv vo
ACHTUNG: Zugangliche Teile kinnen sehr hei) sein Seppandoi unepBo e e e e 1]
Kinder fernhalten em  Artke U ltem  Artykat/ At / Aticol / Aol s . .

Aompelre 0 ooKeun pokp and naidid Srosio/ Ciso artku Biloartila Téte/Staka 148822 Roast-Master Pro PIN : 2575DP40500
Alleen buiten gebruiken. Pouze pro venkovni poui
Lees de instructes voor ingebruikname. Pred pouiitm prstoje s prectte navod napoui. | Conry Land /Lo Payes [ Pasefrs cvora Dama ||\ IDE/AT/CH BE/FR/LU/GB/ AT/CH/HR RO/T/HU C7/SK
WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet 2 POZOR: PFistupné casti mohou bjt velmi horké zemé [ Krajina rszdg | Drzava PL/IE/GR/IT

Houdt jonge kinderen op afstand

Udrzuite mimo dosah déti

Stosowat tylko na wolnej przestrzeni.
Preczytaj instrukcje przed uiyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czeéci urzadzenia moga byé bardzo gorace.
Traymaj dzieci  dala od urzadzenia

Len pre vonkajgie pouitie.

Pred pouzitim pristroja si precitajte navod na pouitie.
POZOR: Pristupné Zasti mozu byt velmi horce.
Udrzujte mimo dosah deti.

Pawer  Belasting/ Leistung / Moc nominaina/ Puissance / Potenza
Putere / Mowwocts / loxi / Vjkon / Vikon / Aramellatss /Snaga

[HS1 11,2 kW

[HS19,6 kKW

[HS] 12,8 kW

[HS19,8 kW

[HS19,8 kKW

Anfutiliser qu'a Uextérieur des locaux.

Consulter la notice avant L'utilisation.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent e trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants,

Csak killtéri hasznalatra

Akésziilék hasznalata eldtt olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELEM: az alkatrészek forrok lehetnek
Gyermekekt5l tavol tartands.

Category / Categorie / Kategorie / Kategoria / Catégorie / Categoria /
Categorie / xareropus / Karnyopia / Kategorie / Kategdria / Kategdria /
Kategoria

13P

13P

138/P

13B/P

13+

Consumption Verbrauch /Vrbruik / Zuzycie/ Consommaion /
Consumo / Consum  narpeSinese / Korovakaon / Spotieba /
Spotreba  Foggasatés | Poroinja

870 g/h

746 g/h

1010 g/h

772 g/h

772 g/h

Pub essere utilizzato solo all'aperto.

Prim dell'uso leggere attentamente e struzioni d'uso.
AVVERTENZE! | componenti del dispositivo possono essere molto caldi
Assicurarsi che non ci siano bambini nelle vicinanze del dispositivo.

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom.

Prije upotrebe uredaja procitajte upute.
UPOZORENJE: dostupn dijelovi mogu bit jako vruci
Ne smije se dopustiti pristup djec

Set up / Auflegung/Irichting  Przeznaczony i/ Congu pour /
Configurare  Configurarea  Hacrpaiica | Piyuan  Hodnota
requldtou taku / Hodhota regulitora tlku /Beilzemelés / Postaanie

631-50 mbar

631-37 mbar

(630/G31-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar
631/37 mbar

Ase folosi doar spai deschise.
Ciif cu atenfie instructiunile nainte de utiizarea aparatului
AVERTISMENT: piesele accesibile pot f foarte fierbinfi
Anu se ldsa la indemana copiilr.

Serial no. / Serien . / Serie nr. / N seryjny / N°de série /
N° seriale / Numir serial / Cepuisi Kowep / ApBsc
aeupt / Pofadové éislo / Poradové &islo / Sorozatszém /
Serijski br.










el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety Regulations

¢ Only use this appliance outdoors.

e Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance and injure users.

e The appliance may only be used for the purpose it was in-
tended and designed for. The manufacturer is not liable for
any damage caused by incorrect operation and improper use.

 Never try to open the casing of the appliance yourself.

* Do not insert any objects in the casing of the appliance.

¢ Do not use the appliance after it has fallen or is damaged in
any other way. Have it checked and repaired, if necessary, by
a certified repair company.

* Do not try to repair the appliance yourself. This could give rise
to life-threatening situations.

¢ Always keep an eye on the appliance when in use.

e Children do not understand that incorrect use of appliances
can be dangerous. Therefore, never let children use applianc-
es without supervision.

* Do not use any extra devices that are not supplied along with
the appliance.

e The use of the installation must comply with the applicable
national and local regulations.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e This appliance is intended solely for preparing food.

* Gas and electrical installations should be checked at least
once a year.

* Note: the griddle is hot. Let it cool down before touching or
removing it.

¢ We recommend to use only gas cylinders with a capacity of
more than 10 kilograms.

e Perform gas cylinder replacement away from potential igni-
tion sources.

e Always place the gas cylinder adjacent to the appliance, not
underneath it.

e If a gas leak is detected immediately close the gas valve on
the gas bottle.

* Note that parts of the appliance can become very hot. Wear
protective clothing (gloves) if you must touch them anyway.

* Be careful of the position of the connection flexible tube so as
to ensure that it is not subjected to twisting. The hose does
not come in contact with hot parts and sharp edges.

Special safety instructions

* Necessary changes may only be done by a qualified technician.

e Use only the supplied pressure regulator.

e This appliance is suited for propane and butane gas.

e Check that there are no kinks in the gas hose.

e This appliance must be kept away from flammable materials
during use.
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o Certain accessible parts of the appliance can become ex-
tremely hot during operation. In view of this, keep the appli-
ance out of reach of children.

* The appliance may only be installed against or on fire-resist-
ant surfaces.

 The appliance must be installed in accordance with the appli-
cable national regulations.

¢ Do not move the appliance during use.

o Always close the gas valve on the gas bottle if the appliance is
no longer being used.

¢ Changing or modifying this equipment is dangerous and
therefore not allowed.

 Parts which are fastened or sealed by the manufacturer, are
not to be loosened or adjusted by the user.

o Install the appliance as level as possible with regard to the
grease drain.

Do not cover the ventilation openings in the appliance.

 To prevent blockage of the venturis, keep the venturis and the
surrounding area clean of dust, cobwebs, etc.

 Before each use, the user must always check whether the
holes (Fig.T on page 6) of the burner are clear of obstructions
and not blocked.

* WARNING: some parts of the appliance can become hot.
Keep children away from the appliance.

* WARNING: assembly of the tubing must be conducted by
some qualified tuber of destination countries.

* Approved gas regulator(EN16129: 2013) is used according
to appliances categories and countries listed in data plate.
Approved flexible hose would be changed when the national
conditions require it & consult the local regulations, these
may differ.

¢ The tubing or the flexible hose must be changed within the
prescribed intervals or with-in one year. The flexible hose
should not extend than 1.5m according to standard EN16436-
1:2014+A3:2020.

e The maximum cylinder dimensions(regulator included)
should not exceed (D]50x(H]75cm if no cylinder compartment
included (Fig.2 on page 6.

Intended use

* This appliance is intended to be used for professional use and
can be operated only by qualified personnel.

o This appliance is designed only for grilling appropriate food
products. Any other use may lead to damage to the appliance
or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Connecting the gas bottle
(Fig.3 on page 7)

1. Main tap
2. Pressure regulator
3. Gas hose

4. Gas Bottle

5. Rubber washer

o Attach the pressure regulator to the gas bottle using the large
brass nut. Always ensure that the rubber-sealing washer is
present in the nut. (NB. This rubber washer is not required for
UK-type pressure regulators). Tighten the nut well. Note that
the nut has a left-hand thread.



¢ Check the connections for leaks using a soap and water
solution.

 Every time a newly filled gas bottle is connected, a new rubber
washer must be fitted. In most cases, your gas supplier will
include it with the bottle.

Igniting the gas appliance

 Press the knob and turn left to the maximum position. Keep
the knob pressed and press the ignition button a few times.
Keep the knob pressed in for approximately 10 more seconds.
The burner will continue to burn.

o Let the appliance burn for approximately 15 minutes before
putting meat on the grid, as the burners must first heat the
chamber before it can pass its heat to the upper grid.

Turning off the gas appliance

 Turn the knob fully to the right.
Note! After turning off the burners, wait approximately 10
minutes before reigniting the burners.

¢ When disconnecting the gas bottle or after turning off the
burners, always turn off the regulator on the gas bottle!

Cleaning and maintenance

o Let the appliance cool down before cleaning

¢ Beware: Never immerse the appliance in water or any other
liquid!

* Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water
with mild detergent).

* The grid and/or baking tray of the grill should be cleaned reg-
ularly. Let it soak in cleaning agent first, then use an abrasive
material like a scourer or wire brush. If you use special clean-
er, follow the instructions on the packaging.

« Clean the ventilation slots (if applicable] with a vacuum cleaner.

* Keep inside after use.

e Let specialised personnel clean at least once a year the burner.

* Never use a high pressure cleaner.

* Maintenance after every use: Clean the griddle. Clean the
grease holder.

o |f the injector must be replaced, replace it only with an origi-
nal spare part acquired from the manufacturer. The diameter
of the injector is noted on the injector: 1.13 mm.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Fault Possible cause

Burner will not ignite: Defective igniter

Defective thermocouple

Dirty sparking plug

Defective pressure regulator

Empty gas cylinder

Kink in gas hose

Clogged jet

Gas cylinder is (almost) empty

Kink in gas hose

The main gas tap on the gas

Burner does not burn fully: cylinder is not fully open

Defective gas tap

Main jet clogged

Note

e |t is to be recommended to replace the gas hose after 3 or 4
years (see date shown on hose). The gas hose becomes po-
rous after a time. Also check the hose for leaks on a yearly
basis at least. Even if the expiration date has not been expired
yet, you must check the condition of the hose always. In case
of damage/cracks you have to replace the hose immediately.
Please make sure that you comply with all local health and
safety regulations (e.g. fire code).

e Pressure regulators have a default maximum life span as in-
dicated by the date printed on the regulator, but please note
that local health and safety regulations may overrule this.

¢ Only replace the pressure regulator with one provided by the
manufacturer.

e Consult the local regulations, these may differ.

e Always store gas bottles upright, in use as well as when emp-
ty.

e Use only original parts when replacing or changing parts.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

L




DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerdat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitsbestimmungen

¢ Verwenden Sie dieses Gerat nur im Freien.

e Falscher Betrieb und unsachgemafer Gebrauch des Gerats
kénnen das Gerat ernsthaft beschadigen und den Benutzer
verletzen.

* Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen und vorgesehenen
Zweck verwendet werden. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schéden, die durch unsachgeméfen Betrieb und unsachge-
mafen Gebrauch verursacht werden.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

e Setzen Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Geréts ein.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, nachdem es heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einem zertifizierten Reparaturunternehmen
Uberprifen und reparieren.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Dies
kénnte zu lebensbedrohlichen Situationen fiihren.

e Behalten Sie das Gerat immer im Auge, wenn Sie es benut-
zen.

e Kinder verstehen nicht, dass eine falsche Verwendung von
Geraten gefdhrlich sein kann. Lassen Sie Kinder daher nie-
mals ohne Aufsicht Gerate benutzen.

e Verwenden Sie keine zusatzlichen Geréte, die nicht mit dem
Gerat mitgeliefert werden.

¢ Die Verwendung der Installation muss den geltenden natio-
nalen und lokalen Vorschriften entsprechen.

e Dieses Gerat ist nicht fur den Gebrauch durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschréankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Geréts eingewiesen.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Zubereitung von Le-
bensmitteln bestimmt.

* Gas- und Elektroinstallationen sollten mindestens einmal
jahrlich Gberpriift werden.

e Hinweis: Die Grillscheibe ist heifi. Lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es beriihren oder entfernen.

e Wir empfehlen, nur Gasflaschen mit einer Kapazitdt von
mehr als 10 Kilogramm zu verwenden.

e Fihren Sie einen Gaszylinderwechsel in der Nahe potenziel-
ler Ziindquellen durch.

¢ Stellen Sie die Gasflasche immer neben das Gerét, nicht da-
runter.

* Wenn ein Gasleck erkannt wird, schlieBen Sie sofort das Gas-
ventil an der Gasflasche.

 Beachten Sie, dass Teile des Gerats sehr heif3 werden kon-
nen. Tragen Sie Schutzkleidung (Handschuhe), wenn Sie die-
se trotzdem bertihren missen.

e Achten Sie auf die Position des flexiblen Anschlussrohrs, um
sicherzustellen, dass es nicht verdreht wird. Der Schlauch
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kommt nicht mit heiflen Teilen und scharfen Kanten in Be-
riihrung.

Besondere Sicherheitshinweise

« Notwendige Anderungen diirfen nur von einem qualifizierten
Techniker vorgenommen werden.

o Verwenden Sie nur den mitgelieferten Druckregler.

o Dieses Gerat eignet sich fir Propan- und Butangas.

o Priifen Sie, ob sich keine Knicke im Gasschlauch befinden.

¢ Dieses Gerat muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren
Materialien ferngehalten werden.

¢ Bestimmte zugangliche Teile des Gerdts konnen wahrend
des Betriebs extrem heifl werden. Halten Sie das Gerat vor
diesem Hintergrund fir Kinder unzuganglich.

¢ Das Gerat darf nur gegen oder auf feuerfesten Oberflachen
installiert werden.

¢ Das Gerat muss gemaf den geltenden nationalen Vorschrif-
ten installiert werden.

* Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.

o SchlieBen Sie immer das Gasventil an der Gasflasche, wenn
das Gerat nicht mehr verwendet wird.

 Das Andern oder Modifizieren dieses Gerits ist gefahrlich
und daher nicht zuldssig.

o Teile, die vom Hersteller befestigt oder abgedichtet werden,
dirfen vom Anwender nicht geldst oder verstellt werden.

¢ Installieren Sie das Gerat so waagerecht wie mdoglich in Be-
zug auf den Fettablauf.

¢ Decken Sie die Luftungsoffnungen im Gerat nicht ab.

o Um eine Verstopfung der Venturis zu vermeiden, halten Sie die
Venturis und die Umgebung frei von Staub, Spinnweben usw.
o Vor jeder Verwendung muss der Benutzer immer priifen, ob
die Locher (Abb. 1 auf Seite 6 ) des Brenners frei von Hinder-

nissen und nicht blockiert sind.

* WARNUNG: Einige Teile des Gerats kdnnen heifl werden.
Halten Sie Kinder vom Gerit fern.

* WARNUNG: Die Montage der Schlduche muss von einigen
qualifizierten Schlauchsystemen der Ziellander durchge-
fihrt werden.

* Der zugelassene Gasregler (EN16129: 2013) wird gemaB den
Geratekategorien und Landern verwendet, die auf dem Ty-
penschild aufgefiihrt sind. Zugelassener flexibler Schlauch
wiirde gewechselt werden, wenn die nationalen Bedingungen
dies erfordern und die lokalen Vorschriften konsultieren, die-
se konnen abweichen.

o Der Schlauch oder der flexible Schlauch muss innerhalb der
vorgeschriebenen Intervalle oder innerhalb eines Jahres ge-
wechselt werden. Der flexible Schlauch sollte nicht l[anger als
1,5 m gemal Norm EN16436-1:2014+A3:2020 sein.

¢ Die maximalen Zylinderabmessungen [Regler enthalten)
sollten (D)50x(H]75 cm nicht Uberschreiten, wenn kein Zylin-
derfach enthalten ist (Abb. 2 auf Seite 6 ).

Verwendungszweck

¢ Dieses Gerat ist flr den professionellen Gebrauch bestimmt
und darf nur von qualifiziertem Personal betrieben werden.

o Dieses Gerat ist nur zum Grillen geeigneter Lebensmittelpro-
dukte vorgesehen. Jede andere Verwendung kann zu Scha-
den am Gerat oder zu Verletzungen fihren.

o Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fur die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.



Anschluss der Gasflasche

(Abb. 3 auf Seite 7)

1. Hauptabgriff

2. Druckregler

3. BGasschlauch

4. Gasflasche

5. Unterlegscheibe aus Gummi

 Befestigen Sie den Druckregler mit der groBen Messing-
mutter an der Gasflasche. Stellen Sie immer sicher, dass die
Gummidichtungsscheibe in der Mutter vorhanden ist. (NB.
Diese Gummischeibe ist fir Druckregler vom Typ UK nicht
erforderlich). Ziehen Sie die Mutter gut an. Beachten Sie,
dass die Mutter ein Linksgewinde hat.

« Uberpriifen Sie die Anschliisse mit einer Seifen- und Was-
serlosung auf Lecks.

e Jedes Mal, wenn eine neu gefiillte Gasflasche angeschlos-
sen wird, muss eine neue Gummiwaschmaschine eingebaut
werden. In den meisten Fallen wird Ihr Gaslieferant es der
Flasche beilegen.

Ziinden des Gasgerats

¢ Driicken Sie den Knopf und drehen Sie ihn nach links in die
maximale Position. Halten Sie den Knopf gedrickt und dri-
cken Sie die Ziindtaste einige Male. Halten Sie den Knopf
noch ca. 10 Sekunden gedriickt. Der Brenner brennt weiter.

¢ Lassen Sie das Gerdt ca. 15 Minuten brennen, bevor Sie
Fleisch auf das Gitter legen, da die Brenner die Kammer zu-
erst erwdrmen missen, bevor sie ihre Warme an das obere
Gitter abgeben kann.

Gasgerat ausschalten

 Drehen Sie den Knopf ganz nach rechts.
Hinweis! Warten Sie nach dem Ausschalten der Brenner etwa
10 Minuten, bevor Sie die Brenner wieder entzinden.

¢ Schalten Sie beim Abnehmen der Gasflasche oder nach dem
Ausschalten der Brenner immer den Regler an der Gasfla-
sche aus!

Reinigung und Wartung

o Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung abkihlen

e Vorsicht: Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder an-
dere Flissigkeiten!

* Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem feuchten
Tuch [Wasser mit mildem Reinigungsmittel).

« Das Gitter und/oder Backblech des Grills sollte regelmaBig
gereinigt werden. Lassen Sie es zuerst in Reinigungsmittel
einweichen und verwenden Sie dann ein abrasives Material
wie einen Scheuermittel oder eine Drahtbirste. Wenn Sie
einen speziellen Reiniger verwenden, befolgen Sie die Anwei-
sungen auf der Verpackung.

« Reinigen Sie die Liftungsschlitze [falls zutreffend) mit einem
Staubsauger.

* Nach Gebrauch im Inneren aufbewahren.

e Lassen Sie spezialisiertes Personal den Brenner mindestens
einmal jahrlich reinigen.

 Verwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger.

* Wartung nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Gitter. Rei-
nigen Sie den Fetthalter.

* Wenn die Einspritzdlse ausgetauscht werden muss, ersetzen
Sie sie nur durch ein Originalersatzteil, das vom Hersteller
erworben wurde. Der Durchmesser des Injektors wird auf

dem Injektor vermerkt: 1,13 mm.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, finden Sie
die Lésung in der folgenden Tabelle. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht l6sen konnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Fehler Mégliche Ursache

Brenner entziindet nicht: Defekter Zlinder

Defektes Thermoelement

Schmutzige Zindkerze

Defekter Druckregler

Gasflasche entleeren

Knick im Gasschlauch

Verstopfte Dise

Gasflasche ist (fast) leer

Knick im Gasschlauch

Der Hauptgashahn an der
Gasflasche ist nicht vollstandig
gedffnet

Defekter Gashahn
Hauptstrahl verstopft

Brenner brennt nicht voll-
standig:

Hinweis

e Es ist zu empfehlen, den Gasschlauch nach 3 oder 4 Jahren
auszutauschen (siehe Datum auf dem Schlauch). Der Gas-
schlauch wird nach einer Zeit pords. Uberpriifen Sie den
Schlauch mindestens einmal jahrlich auf Undichtigkeiten.
Auch wenn das Verfallsdatum noch nicht abgelaufen ist,
missen Sie immer den Zustand des Schlauchs tiberpriifen.
Bei Beschadigungen/Risse muss der Schlauch sofort ausge-
tauscht werden. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie alle loka-
len Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften (z. B. Brand-
schutzvorschriften) einhalten.

e Druckregler haben eine standardmafige maximale Lebens-
dauer, wie durch das auf dem Regler aufgedruckte Datum an-
gegeben, aber bitte beachten Sie, dass lokale Gesundheits-
und Sicherheitsvorschriften dies iiberschreiben kénnen.

e Ersetzen Sie den Druckregler nur durch einen vom Hersteller
bereitgestellten.

 Beachten Sie die lokalen Vorschriften, diese kdnnen abwei-
chen.

e Lagern Sie Gasflaschen immer aufrecht, in Gebrauch und im
leeren Zustand.

e Verwenden Sie nur Originalteile, wenn Sie Teile austauschen
oder austauschen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
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duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fur Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

e Gebruik dit apparaat alleen buitenshuis.

¢ Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen en gebruikers verwonden.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waar-
voor het is bedoeld en ontworpen. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste bediening
en onjuist gebruik.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

¢ Plaats geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

¢ Gebruik het apparaat niet nadat het is gevallen of op een an-
dere manier is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig
repareren door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

e Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dit kan aanlei-
ding geven tot levensbedreigende situaties.

e Houd het apparaat altijd in de gaten wanneer het in gebruik
is.

e Kinderen begrijpen niet dat onjuist gebruik van apparaten
gevaarlijk kan zijn. Laat kinderen daarom nooit apparaten
gebruiken zonder toezicht.

* Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat zijn
geleverd.

¢ Het gebruik van de installatie moet voldoen aan de toepasse-
lijke nationale en lokale voorschriften.

 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
linclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen
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over het gebruik van het apparaat door een persoon die ver-
antwoordelijk is voor hun veiligheid.

e Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bereiden van
voedsel.

¢ Gas- en elektrische installaties moeten ten minste eenmaal
per jaar worden gecontroleerd.

* Opmerking: de bakplaat is heet. Laat het afkoelen voordat u
het aanraakt of verwijdert.

¢ We raden aan om alleen gasflessen te gebruiken met een ca-
paciteit van meer dan 10 kilogram.

e Vervang de gasfles uit de buurt van mogelijke ontstekings-
bronnen.

¢ Plaats de gasfles altijd naast het apparaat, niet eronder.

o Als er een gaslek wordt gedetecteerd, sluit dan onmiddellijk
de gasklep op de gasfles.

¢ Merk op dat onderdelen van het apparaat erg heet kunnen
worden. Draag beschermende kleding (handschoenen) als u
ze toch moet aanraken.

» Wees voorzichtig met de positie van de flexibele verbindings-
slang om ervoor te zorgen dat deze niet wordt gedraaid. De
slang komt niet in contact met hete onderdelen en scherpe
randen.

Speciale veiligheidsinstructies

* Noodzakelijke wijzigingen mogen alleen worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde technicus.

o Gebruik alleen de meegeleverde drukregelaar.

 Dit apparaat is geschikt voor propaan- en butaangas.

o Controleer of er geen knikken in de gasslang zitten.

 Dit apparaat moet tijdens gebruik uit de buurt van ontvlamba-
re materialen worden gehouden.

* Bepaalde toegankelijke onderdelen van het apparaat kunnen
tijdens de werking extreem heet worden. Houd het apparaat
daarom buiten het bereik van kinderen.

¢ Het apparaat mag alleen worden geinstalleerd tegen of op
brandwerende oppervlakken.

* Het apparaat moet worden geinstalleerd in overeenstemming
met de toepasselijke nationale voorschriften.

o Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

* Sluit altijd de gasklep op de gasfles als het apparaat niet
meer in gebruik is.

¢ Het wijzigen of aanpassen van deze apparatuur is gevaarlijk
en daarom niet toegestaan.

¢ Onderdelen die door de fabrikant worden bevestigd of verze-
geld, mogen niet door de gebruiker worden losgemaakt of
aangepast.

o Installeer het apparaat zo waterpas mogelijk ten opzichte van
de vetafvoer.

¢ Dek de ventilatieopeningen in het apparaat niet af.

¢ Om verstopping van de venturi's te voorkomen, moeten de
venturi's en het omliggende gebied vrij worden gehouden van
stof, spinnenwebben, enz.

o Voor elk gebruik moet de gebruiker altijd controleren of de
gaten (Afb. 1 op pagina 6 ) van de brander vrij zijn van obstruc-
ties en niet geblokkeerd zijn.

o WAARSCHUWING: sommige onderdelen van het apparaat
kunnen heet worden. Houd kinderen uit de buurt van het
apparaat.

* WAARSCHUWING: montage van de slang moet worden uit-
gevoerd door een aantal gekwalificeerde tubers van landen
van bestemming.



* Goedgekeurde gasregelaar(EN16129: 2013} wordt gebruikt
volgens de categorieén apparaten en landen die op het gege-
vensplaatje staan vermeld. Goedgekeurde flexibele slangen
worden vervangen wanneer de nationale omstandigheden dit
vereisen en raadpleeg de lokale regelgeving, deze kunnen
verschillen.

* De slang of de flexibele slang moet binnen de voorgeschreven
intervallen of binnen één jaar worden vervangen. De flexibele
slang mag niet langer zijn dan 1,5 m volgens norm EN16436-
1:2014+A3:2020.

* De maximale cilinderafmetingen (regulator inbegrepen) mo-
gen niet groter zijn dan (D]50x(H]75 cm als er geen cilinder-
compartiment is inbegrepen (Afb. 2 op pagina 6 ).

Beoogd gebruik

 Dit apparaat is bedoeld voor professioneel gebruik en mag
alleen worden gebruikt door gekwalificeerd personeel.

 Dit apparaat is alleen ontworpen voor het grillen van geschik-
te voedingsmiddelen. Elk ander gebruik kan leiden tot schade
aan het apparaat of persoonlijk letsel.

 Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

De gasfles aansluiten

(Afb. 3 op pagina 7)

1. Hoofdkraan

2. Drukregelaar

3. Gasslang

4. Gasfles

5. Rubberen sluitring

* Bevestig de drukregelaar aan de gasfles met de grote mes-
sing moer. Zorg er altijd voor dat de rubberen afdichtings-
ring in de moer aanwezig is. [NB. Deze rubberen sluitring
is niet vereist voor drukregelaars van het Britse typel. Draai
de moer goed vast. Merk op dat de moer een linkse schroef-
draad heeft.

 Controleer de aansluitingen op lekken met een zeep- en
wateroplossing.

o Telkens wanneer een nieuw gevulde gasfles wordt aange-
sloten, moet een nieuwe rubberen ring worden aangebracht.
In de meeste gevallen zal uw gasleverancier deze bij de fles
voegen.

Het gasapparaat ontsteken

* Druk op de knop en draai naar links naar de maximale stand.
Houd de knop ingedrukt en druk een paar keer op de ontste-
kingsknop. Houd de knop nog ongeveer 10 seconden inge-
drukt. De brander blijft branden.

o Laat het apparaat ongeveer 15 minuten branden voordat u het
vlees op het rooster zet, omdat de branders eerst de kamer
moeten verwarmen voordat het zijn warmte naar het boven-
ste rooster kan overbrengen.

Het gasapparaat uitschakelen

¢ Draai de knop volledig naar rechts.
Opmerking! Wacht na het uitschakelen van de branders on-
geveer 10 minuten voordat u de branders weer aansteekt.

¢ Schakel bij het loskoppelen van de gasfles of na het uitscha-
kelen van de branders altijd de regelaar op de gasfles uit!

Reiniging en onderhoud

* L aat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt

e Pas op: Dompel het apparaat nooit onder in water of een an-
dere vloeistof!

¢ Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige doek
(water met een mild reinigingsmiddel).

* Het rooster en/of de bakplaat van de bakplaat moet regelma-
tig worden gereinigd. Laat het eerst in het reinigingsmiddel
weken en gebruik vervolgens een schuurmiddel zoals een
schuurmiddel of staalborstel. Als u een speciaal reinigings-
middel gebruikt, volg dan de instructies op de verpakking.

* Reinig de ventilatiesleuven [indien van toepassing) met een
stofzuiger.

* Na gebruik binnen bewaren.

e Laat gespecialiseerd personeel de brander minstens één
keer per jaar reinigen.

e Gebruik nooit een hogedrukreiniger.

* Onderhoud na elk gebruik: Reinig de bakplaat. Reinig de
vethouder.

¢ Als de injector moet worden vervangen, vervang deze dan
alleen door een origineel reserveonderdeel dat is verkregen
van de fabrikant. De diameter van de injector is genoteerd op
de injector: 1,13 mm.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Fout Mogelijke oorzaak

Brander ontbrandt niet: Defecte ontsteking

Defect thermokoppel

Vuile bougie

Defecte drukregelaar

Lege gasfles

Knik in gasslang

Verstopte straal

Gascilinder is (bijna) leeg

Knik in gasslang

De hoofdgaskraan op de gasfles

Brander brandt niet volledig: is niet volledig open

Defecte gaskraan

Hoofdsproeier verstopt

Opmerking

* Het wordt aanbevolen om de gasslang na 3 of 4 jaar te vervan-
gen (zie de datum op de slang). De gasslang wordt na verloop
van tijd poreus. Controleer de slang ook minstens jaarlijks
op lekkages. Zelfs als de vervaldatum nog niet is verstreken,
moet u altijd de toestand van de slang controleren. In geval
van schade/scheuren moet u de slang onmiddellijk vervan-
gen. Zorg ervoor dat u voldoet aan alle lokale gezondheids-
en veiligheidsvoorschriften [bijv. brandcode].

e Drukregelaars hebben een standaard maximale levensduur
zoals aangegeven door de datum die op de regelaar is afge-
drukt, maar houd er rekening mee dat lokale gezondheids-
en veiligheidsvoorschriften dit kunnen overschrijven.
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e Vervang de drukregelaar alleen door een regelaar die door de
fabrikant is geleverd.

* Raadpleeg de lokale regelgeving, deze kunnen verschillen.

¢ Bewaar gasflessen altijd rechtop, zowel in gebruik als leeg.

e Gebruik alleen originele onderdelen bij het vervangen of ver-
vangen van onderdelen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Przepisy bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie na zewnatrz.

* Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie urza-
dzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie i zrani¢ uzyt-
kownika.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem i przeznaczeniem. Producent nie ponosi od-
powiedzialnoSci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowa eksploatacja i niewtasciwym uzytkowaniem.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

* Nie uzywac urzadzenia po jego upadku lub uszkodzeniu w ja-
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kikolwiek inny sposdb. W razie potrzeby zlecic jej sprawdzenie
i naprawe przez certyfikowana firme naprawcza.

 Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ urzadzenia. Moze to pro-
wadzi¢ do sytuacji zagrazajacych zyciu.

¢ Podczas uzytkowania nalezy zawsze obserwowac urzadzenie.

e Dzieci nie rozumieja, ze nieprawidtowe korzystanie z urza-
dzen moze by¢ niebezpieczne. W zwiazku z tym nie wolno
pozwala¢ dzieciom na korzystanie z urzadzen bez nadzoru.

¢ Nie uzywac zadnych dodatkowych urzadzen, ktére nie sa do-

starczane wraz z urzadzeniem.

Korzystanie z instalacji musi by¢ zgodne z obowiazujacymi

przepisami krajowymi i lokalnymi.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w

tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, senso-

rycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub

doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze

beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie

korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za

ich bezpieczenstwo.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do przygotowywania

potraw.

Instalacje gazowe i elektryczne nalezy sprawdzac co najmniej

raz w roku.

Uwaga: grill jest goracy. Przed dotknieciem lub wyjeciem

urzadzenia nalezy odczekac, az ostygnie.

Zalecamy stosowanie wytacznie butli z gazem o pojemnosci

powyzej 10 kilogramow.

Wykona¢ wymiane butli z gazem z dala od potencjalnych zré-

det zaptonu.

Zawsze umieszcza¢ butle z gazem w poblizu urzadzenia, a

nie pod nia.

o W przypadku wykrycia wycieku gazu natychmiast zamknac
zawor gazu na butli z gazem.

* Nalezy pamieta¢, ze czedci urzadzenia moga sie bardzo

mocno nagrzewac. Jesli i tak musisz je dotknaé, no$ odziez

ochronng (rekawice).

Nalezy uwaza¢ na potozenie elastycznej rurki taczacej, aby

nie dopusci¢ do jej skrecenia. Waz nie styka sie z goracymi

czesciami i ostrymi krawedziami.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Niezbedne zmiany moga by¢ przeprowadzane wytacznie
przez wykwalifikowanego technika.

o Uzywac wytacznie dostarczonego regulatora ciénienia.

o Urzadzenie jest przystosowane do produkgji propanu i buta-
nu.

 Sprawdzi¢, czy waz gazowy nie jest zagiety.

¢ Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy trzymac z dala od
materiatéw tatwopalnych.

* Niektore dostepne czesci urzadzenia moga sta¢ sie bardzo
gorace podczas pracy. W zwiazku z tym urzadzenie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Urzadzenie mozna instalowa¢ wytacznie na powierzchniach
ognioodpornych.

¢ Urzadzenie nalezy zainstalowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami krajowymi.

 Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy.

® Zawsze zamykac zawér gazu na butli z gazem, jesli urzadze-
nie nie jest juz uzywane.

¢ Zmiana lub modyfikacja tego sprzetu jest niebezpieczna i dla-
tego nie jest dozwolona.



o Czedci, ktére sa przymocowane lub uszczelnione przez pro-
ducenta, nie moga by¢ poluzowane ani regulowane przez
uzytkownika.

e Zainstalowac urzadzenie na jak najwyzszym poziomie w od-
niesieniu do odptywu smaru.

 Nie zakrywac otworéw wentylacyjnych w urzadzeniu.

 Aby zapobiec zablokowaniu venturis, nalezy utrzymywac ven-
turis i otaczajacy go obszar w czystosci z kurzu, pajeczyn itp.

 Przed kazdym uzyciem uzytkownik musi zawsze sprawdzic,
czy otwory (rys. 1 na stronie 6) palnika nie sg zatkane i za-
blokowane.

» OSTRZEZENIE: niektére czesci urzadzenia moga sie nagrze-
wac. Dzieci nie powinny zblizac sie do urzadzenia.

» OSTRZEZENIE: montaz drenéw musi by¢ przeprowadzony
przez wykwalifikowana rure krajowa.

* Zatwierdzony regulator gazu (EN16129: 2013) jest uzywany
zgodnie z kategoriami urzadzen i krajami wymienionymi w
tabliczce znamionowej. Zatwierdzony elastyczny waz mozna
wymieni¢, gdy wymagaja tego warunki krajowe i nalezy zapo-
znac sie z lokalnymi przepisami. Moga one sie roznic.

¢ Przewdd lub elastyczny waz nalezy wymieni¢ w okreslonych
odstepach czasu lub w ciagu roku. Waz elastyczny nie powi-
nien przedtuzac sie o wiecej niz 1,5 m zgodnie z norma EN-
16436-1:2014+A3:2020.

» Maksymalne wymiary cylindra (z regulatorem) nie powinny
przekracza¢ (D)50x(H]75 cm, jesli nie zawiera komory cylin-
dra (rys. 2 na stronie 6.

Przeznaczenie

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego i
moze by¢ obstugiwane wytacznie przez wykwalifikowany per-
sonel.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do grillowania od-
powiednich produktow spozywczych. Kazde inne uzycie moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu uznaje sie za
niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytaczna
odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Podtaczanie butli z gazem

(Rys. 3 na stronie 7)

1. Gtéwny kran

2. Regulator cisnienia

3. Waz gazowy

4. Butelka z gazem

5. Podktadka gumowa

¢ Przymocowac regulator cisnienia do butli z gazem za pomo-
ca duzej mosieznej nakretki. Nalezy zawsze upewnic sie, ze
podktadka gumowa znajduje sie w nakretce. (NB. Ta gumowa
podktadka nie jest wymagana w przypadku regulatoréw ci-
Snienia typu brytyjskiego). Dobrze dokreci¢ nakretke. Nalezy
pamietac, ze nakretka ma gwint lewy.

¢ Sprawdzi¢ potaczenia pod katem wyciekow za pomoca roz-
tworu mydta i wody.

¢ Za kazdym razem, gdy podtaczona jest nowo napetniona butla
z gazem, nalezy zamontowa¢ nowa gumowa podktadke. W
wiekszosci przypadkéw dostawca gazu dotaczy go do butelki.

Zapalanie urzadzenia gazowego

¢ Nacisnac¢ pokretto i obréci¢ w lewo do potozenia maksymal-
nego. Przytrzymac wcisniete pokretto i kilkakrotnie nacisna¢
przycisk zaptonu. Przytrzymac wcisniete pokretto przez okoto
10 sekund. Palnik bedzie sie nadal palit.

¢ Przed umieszczeniem miesa na ruszcie nalezy odczekac oko-
to 15 minut, aby urzadzenie palito sie, poniewaz palniki mu-
sza najpierw podgrza¢ komore, aby umozliwi¢ przeniesienie
ciepta do gornej kratki.

Wytaczanie urzadzenia gazowego

e Obroci¢ pokretto catkowicie w prawo.
Uwaga! Po wytaczeniu palnikéw nalezy odczekac okoto 10 mi-
nut przed ponownym uruchomieniem palnikdw.

¢ Podczas odtaczania butli z gazem lub po wytaczeniu palnikéw
nalezy zawsze wytaczy¢ regulator na butli z gazem!

Czyszczenie i konserwacja

e Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odczekac, az
urzadzenie ostygnie

¢ Uwazaj: Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innym
ptynie!

e Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotna
szmatka (woda z tagodnym detergentem).

e Kratka i/lub blacha do pieczenia grilla powinny by¢ regular-
nie czyszczone. Najpierw zanurzy¢ w $rodku czyszczacym, a
nastepnie uzy¢ materiatu Sciernego, takiego jak zmywarka
lub druciana szczotka. W przypadku stosowania specjalnego
Srodka czyszczacego nalezy postepowac zgodnie z instrukcja-
mi na opakowaniu.

o Oczyscic szczeliny wentylacyjne (jesli dotyczy) odkurzaczem.

e Po uzyciu przechowywa¢ wewnatrz.

e Palnik nalezy czysci¢ co najmniej raz w roku.

¢ Nigdy nie uzywa¢ wysokocisnieniowego $rodka czyszczacego.

e Konserwacja po kazdym uzyciu: Wyczysci¢ grill. Wyczysci¢
uchwyt smaru.

e Jesli konieczna jest wymiana dyszy, nalezy ja wymieni¢ wy-
tacznie na oryginalna cze$¢ zamienna, ktéra mozna naby¢ od
producenta. Srednica wstrzykiwacza jest podana na wstrzy-
kiwaczu: 1,13 mm.



Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Usterka Mozliwa przyczyna

Palnik nie zapali sie: Uszkodzony zapalnik

Wadliwa termopara

Brudna $wieca zaptonowa

Wadliwy regulator ciSnienia

Pusty butla z gazem

Zagiety waz gazowy

Zatkany odrzutowiec

Butla z gazem jest (prawie)
pusta

Zagiety waz gazowy

Gtowny zawor gazu na butli
z gazem nie jest catkowicie
otwarty

Palnik nie pali sie catkowicie:

Wadliwy zawor gazu

Zatkany gtéwny strumien

Uwaga

e Zaleca sie wymiane weza gazowego po 3 lub 4 latach (patrz
data podana na wezu). Waz gazowy po pewnym czasie staje
sie porowaty. Co najmniej raz w roku nalezy sprawdza¢, czy
waz nie przecieka. Nawet jesli termin waznosci nie uptynat
jeszcze, nalezy zawsze sprawdzi¢ stan weza. W przypad-
ku uszkodzenia/peknie¢ nalezy natychmiast wymieni¢ waz.
Upewnij sie, ze przestrzegasz wszystkich lokalnych przepi-
sow BHP (np. przepisow przeciwpozarowych).

* Regulatory ciénienia maja domyslny maksymalny okres eksplo-
atacji, wskazany przez date wydrukowana na regulatorze, ale
nalezy pamietac, ze lokalne przepisy BHP moga to uniewaznic.

¢ Wymieni¢ regulator ciSnienia wytacznie na regulator dostar-
czony przez producenta.

¢ Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami, ktore moga sie
réznic.

e Butelki z gazem nalezy zawsze przechowywac¢ w pozycji pio-
nowej, zaréwno w uzyciu, jak i po oproznieniu.

¢ Podczas wymiany lub wymiany czesci nalezy uzywac wytacz-
nie oryginalnych czesci.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentagji.

qu

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

<_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

| -

Réglementations de sécurité

o N'utilisez cet appareil qu'a Uextérieur.

* Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte de
l'appareil peuvent gravement endommager l'appareil et bles-
ser les utilisateurs.

o 'appareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles il a
été concu. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
causés par un fonctionnement incorrect et une utilisation
incorrecte.

¢ N'essayez jamais d ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez aucun objet dans le boitier de 'appareil.

o N'utilisez pas l'appareil aprées qu'il soit tombé ou qu'il soit
endommagé de toute autre maniere. Faites-le vérifier et ré-
parer, si nécessaire, par une société de réparation certifiée.



* N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme. Cela pour-
rait donner lieu a des situations mettant en jeu le pronostic
vital.

¢ Gardez toujours un ceil sur l'appareil lorsque vous utilisez.

e Les enfants ne comprennent pas que l'utilisation incorrecte
des appareils peut étre dangereuse. Par conséquent, ne
laissez jamais les enfants utiliser des appareils sans surveil-
lance.

¢ N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec l'appareil.

o Lutilisation de linstallation doit étre conforme aux réglemen-
tations nationales et locales en vigueur.

 Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
ly compris des enfants) ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et
de connaissances, a moins qu'elles n'aient recu une supervi-
sion ou des instructions concernant l'utilisation de 'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

e Cet appareil est destiné uniquement a la préparation des
aliments.

* Les installations a gaz et électriques doivent étre vérifiées au
moins une fois par an.

* Remarque : la grille est chaude. Laissez-le refroidir avant de
le toucher ou de le retirer,

* Nous recommandons d'utiliser uniquement des bouteilles de
gaz d'une capacité supérieure a 10 kilogrammes.

o Effectuer le remplacement de la bouteille de gaz a lécart des
sources d'inflammation potentielles.

o Placez toujours la bouteille de gaz a c6té de 'appareil et non
en dessous.

 Si une fuite de gaz est détectée, fermez immédiatement la
vanne de gaz sur la bouteille de gaz.

* Notez que certaines parties de 'appareil peuvent devenir tres
chaudes. Portez des vétements de protection (gants) si vous
devez quand méme les toucher.

* Veiller a ce que le tube flexible de connexion ne soit pas tordu.
Le flexible n"entre pas en contact avec des piéces chaudes et
des bords tranchants.

Instructions de sécurité spéciales

 Les modifications nécessaires ne peuvent étre effectuées que
par un technicien qualifié.

« Utilisez uniquement le régulateur de pression fourni.

o Cet appareil est adapté au propane et au butane gazeux.

o Vérifiez qu'il n'y a pas de plicature dans le tuyau de gaz.

o Cet appareil doit étre tenu a l'écart de matériaux inflam-
mables pendant l'utilisation.

e Certaines parties accessibles de lappareil peuvent devenir
extrémement chaudes pendant le fonctionnement. De ce fait,
gardez lappareil hors de portée des enfants.

o L'appareil ne peut étre installé que sur ou contre des surfaces
ignifuges.

e L'appareil doit étre installé conformément aux réglementa-
tions nationales en vigueur.

¢ Ne déplacez pas l'appareil pendant lutilisation.

* Fermez toujours la vanne de gaz de la bouteille de gaz si lap-
pareil nest plus utilisé.

e e changement ou la modification de cet équipement est
dangereux et donc interdit.

e Les pieces qui sont fixées ou scellées par le fabricant ne
doivent pas étre desserrées ou ajustées par l'utilisateur.

e Installez lappareil aussi au niveau que possible par rapport
au drain de graisse.

* Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation de lappareil.

e Pour éviter l'obstruction des venturis, maintenir les venturis
et la zone environnante a labri de la poussiére, des toiles
d'araignée, etc.

e Avant chaque utilisation, lutilisateur doit toujours vérifier que
les trous (Fig. 1a la page 6] du brileur ne sont pas obstrués
et ne sont pas obstrués.

¢ AVERTISSEMENT : certaines parties de l'appareil peuvent
devenir chaudes. Tenez les enfants éloignés de l'appareil.

o AVERTISSEMENT : le montage de la tubulure doit étre ef-
fectué par un tubeteur qualifié des pays de destination.

o Le régulateur de gaz approuvé ([EN16129 : 2013) est utilisé
selon les catégories d'appareils et les pays répertoriés dans
la plaque signalétique. Le tuyau flexible approuvé doit étre
changé lorsque les conditions nationales lexigent et consul-
ter les réglementations locales, celles-ci peuvent différer.

e La tubulure ou le flexible doit étre changé dans les intervalles
prescrits ou dans un délai d'un an. Le flexible ne doit pas
dépasser 1,5 m selon la norme EN16436-1 :2014+A3 :2020.

o Les dimensions maximales du cylindre (régulateur inclus] ne
doivent pas dépasser (D)50x(H)75 cm si aucun compartiment
de cylindre n'est inclus (Fig. 2 a la page 6 ).

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a un usage professionnel et ne peut
étre utilisé que par du personnel qualifié.

e Cet appareil est concu uniquement pour griller les produits
alimentaires appropriés. Toute autre utilisation peut endom-
mager l'appareil ou causer des blessures corporelles.

e [utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Connexion de la bouteille de gaz

(Fig. 3a la page 7)

1. Robinet principal

2. Régulateur de pression

3. Tuyau de gaz

4. Bouteille de gaz

5. Rondelle en caoutchouc

* Fixez le régulateur de pression a la bouteille de gaz a laide
du grand écrou en laiton. Toujours s'assurer que la rondelle
d'étanchéité en caoutchouc est présente dans U'écrou. (NB.
Cette rondelle en caoutchouc n'est pas nécessaire pour les
régulateurs de pression de type britannique). Serrez bien
l'‘écrou. Notez que l'écrou a un filetage a gauche.

e Vérifiez les connexions a l'aide d’'une solution d’eau et de
savon pour détecter les fuites.

¢ Chagque fois qu'une bouteille de gaz récemment remplie est
connectée, une nouvelle rondelle en caoutchouc doit étre
installée. Dans la plupart des cas, votre fournisseur de gaz
linclura avec la bouteille.

. @




Allumage de lappareil a gaz

* Appuyez sur le bouton et tournez a gauche jusqu'a la posi-
tion maximale. Maintenez la manette enfoncée et appuyez
plusieurs fois sur le bouton d'allumage. Maintenez le bou-
ton enfoncé pendant environ 10 secondes de plus. Le brileur
continuera a briler.

e Laissez l'appareil briler pendant environ 15 minutes avant de
mettre la viande sur la grille, car les brileurs doivent d'abord
chauffer la chambre avant qu'elle ne puisse transmettre sa
chaleur a la grille supérieure.

Mise hors tension de Uappareil a gaz

e Tournez complétement le bouton vers la droite.
Remarque ! Apres avoir éteint les brileurs, attendez environ
10 minutes avant de les rallumer.

e Lorsque vous débranchez la bouteille de gaz ou apres avoir
éteint les brlleurs, éteignez toujours le régulateur sur la
bouteille de gaz !

Nettoyage et entretien

e Laissez lappareil refroidir avant de le nettoyer

e Attention : N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ou tout
autre liquide !

o Nettoyez lextérieur de l'appareil avec un chiffon humide
[leau avec un détergent doux).

e La grille et/ou la plaque de cuisson du grill doivent étre
nettoyées régulierement. Laissez-le d'abord tremper dans
l'agent nettoyant, puis utilisez un matériau abrasif comme un
récureur ou une brosse métallique. Si vous utilisez un net-
toyant spécial, suivez les instructions sur lemballage.

* Nettoyez les fentes de ventilation (le cas échéant) avec un
aspirateur.

¢ Conserver a lintérieur apres utilisation.

e Laissez le personnel spécialisé nettoyer le briileur au moins
une fois par an.

 N'utilisez jamais de nettoyeur haute pression.

e Entretien apres chaque utilisation : Nettoyez la grille. Net-
toyer le support de graisse.

e Si linjecteur doit étre remplacé, remplacez-le uniguement
par une piéce de rechange d'origine achetée aupres du fa-
bricant. Le diametre de linjecteur est noté sur linjecteur :
1,13 mm.

Dépannage

Si lappareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Défaut Cause possible

Le brileur ne s'en- Allumeur défectueux

flamme pas :

Thermocouple défectueux

Bougie d'allumage sale

Régulateur de pression défectueux

Vider la bouteille de gaz

Plicature dans le tuyau de gaz
Jet bouché

La bouteille de gaz est [presque] vide

Plicature dans le tuyau de gaz

Le robinet de gaz principal de la
bouteille de gaz n’est pas compléte-
ment ouvert

Le brileur ne brile pas
complétement :

Robinet de gaz défectueux

Jet principal bouché

Remarque

o |l est recommandé de remplacer le tuyau de gaz aprées 3 ou
4 ans [voir la date indiquée sur le tuyau). Le tuyau de gaz
devient poreux apres un certain temps. Vérifiez également
chaque année au moins le tuyau a la recherche de fuites.
Méme si la date de péremption n’est pas encore dépassée,
vous devez toujours vérifier ['état du flexible. En cas de dom-
mages/fissures, vous devez immédiatement remplacer le
tuyau. Veuillez vous assurer que vous respectez toutes les
réglementations locales en matiere de santé et de sécurité
[par exemple, le code incendie).

e Les régulateurs de pression ont une durée de vie maximale
par défaut, comme indiqué par la date imprimée sur le régu-
lateur, mais veuillez noter que les réglementations locales en
matiére de santé et de sécurité peuvent lemporter.

¢ Remplacez uniquement le régulateur de pression par un ré-
gulateur fourni par le fabricant.

 Consultez les réglementations locales, elles peuvent différer.

¢ Rangez toujours les bouteilles de gaz en position verticale, en
cours d'utilisation et vides.

o Utiliser uniquement les pieces d'origine lors du remplace-
ment ou du changement des pieces.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.



Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L ="t tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Normative di sicurezza

o Utilizzare questo apparecchio solo all'aperto.

¢ Un funzionamento non corretto e un uso non corretto dell'ap-
parecchiatura possono danneggiare gravemente l'apparec-
chiatura e ferire gli utenti.

 'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo per
cui é stata progettata. Il produttore non & responsabile per
eventuali danni causati da un funzionamento errato e da un
uso improprio.

* Non tentare mai di aprire linvolucro dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

¢ Non utilizzare l'apparecchiatura dopo che e caduta o e stata
danneggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se
necessario, da un‘azienda di riparazioni certificata.

* Non tentare di riparare lapparecchiatura da soli. Cio potreb-
be dar luogo a situazioni potenzialmente letali.

¢ Tenere sempre d'occhio l'apparecchiatura durante l'uso.

e | bambini non comprendono che un uso scorretto degli appa-
recchi puo essere pericoloso. Pertanto, non lasciare mai che
i bambini utilizzino gli elettrodomestici senza supervisione.

* Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.

e L'uso dellinstallazione deve essere conforme alle normative
nazionali e locali applicabili.

 Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di per-
sone (compresi i bambini] con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro si-
curezza.

 Questo apparecchio ¢ destinato esclusivamente alla prepara-
zione degli alimenti.

e Le installazioni elettriche e a gas devono essere controllate
almeno una volta all'anno.

* Nota: la griglia & calda. Lasciarlo raffreddare prima di toc-
carlo o rimuoverlo.

* Si consiglia di utilizzare solo bombole di gas con una capacita
superiore a 10 chilogrammi.

e Esequire la sostituzione della bombola del gas lontano da
potenziali fonti di accensione.

e Posizionare sempre la bombola di gas adiacente all'apparec-
chiatura, non sotto di essa.

e Seviene rilevata una perdita di gas, chiudere immediatamen-
te la valvola del gas sulla bombola del gas.

e Si noti che alcune parti dell'apparecchiatura possono diven-
tare molto calde. Indossare indumenti protettivi (guanti) se &
necessario toccarli comunque.

e Fare attenzione alla posizione del tubo flessibile di collega-
mento in modo da garantire che non sia soggetto a torsio-
ne. Il flessibile non entra in contatto con parti calde e bordi
taglienti.

Istruzioni speciali di sicurezza

* Le modifiche necessarie possono essere effettuate solo da un
tecnico qualificato.

o Utilizzare solo il regolatore di pressione fornito.

* Questo apparecchio & adatto per gas propano e butano.

* Verificare che non vi siano attorcigliamenti nel tubo del gas.

e Durante l'uso, tenere l'apparecchiatura lontana da materiali
inflammabili.

e Alcune parti accessibili dell'apparecchiatura possono diven-
tare estremamente calde durante il funzionamento. In consi-
derazione di cio, tenere 'apparecchiatura fuori dalla portata
dei bambini.

e L'apparecchiatura puo essere installata solo contro o su su-
perfici resistenti al fuoco.

e L'apparecchiatura deve essere installata in conformita alle
normative nazionali applicabili.

* Non spostare l'apparecchiatura durante l'uso.

e Chiudere sempre la valvola del gas sulla bombola se l'appa-
recchiatura non viene piu utilizzata.

¢ Cambiare o modificare questa apparecchiatura é pericoloso e
pertanto non & consentito.

e Le parti fissate o sigillate dal produttore non devono essere
allentate o regolate dall'utente.

e Installare lapparecchiatura il piu a livello possibile per quan-
to riguarda lo scarico del grasso.

* Non coprire le aperture di ventilazione dell’apparecchiatura.

e Per evitare lostruzione del venturi, tenere il venturi e l'area
circostante puliti da polvere, ragnatele, ecc.

e Prima di ogni utilizzo, l'utente deve sempre verificare che i
fori (Fig. 1 a pagina 6 ] del bruciatore siano privi di ostruzioni
e non ostruiti.

o AVVERTENZA: alcune parti dell’apparecchiatura possono
surriscaldarsi. Tenere i bambini lontani dall'apparecchia-
tura.

¢ AVVERTENZA: il montaggio del tubo deve essere eseguito da
un tuber qualificato dei paesi di destinazione.

* Il regolatore di gas approvato(EN16129: 2013) viene utilizzato
in base alle categorie di apparecchiature e ai Paesi elencati
nella targhetta dati. Il tubo flessibile approvato viene sostitui-
to quando le condizioni nazionali lo richiedono e si consultano

le normative locali, che possono differire.
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e |l tubo o il tubo flessibile devono essere sostituiti entro gli
intervalli prescritti o entro un anno. Il tubo flessibile non
deve estendersi oltre 1,5 m secondo lo standard EN16436-
1:2014+A3:2020.

o Le dimensioni massime del cilindro (regolatore incluso) non
devono superare (D]50x(H)75 cm se non & incluso alcun vano
cilindro (Fig.2 a pagina 6 ).

Uso previsto

¢ Questo apparecchio & destinato all'uso professionale e puo
essere utilizzato solo da personale qualificato.

¢ Questa apparecchiatura & progettata solo per grigliare gli ali-
menti appropriati. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni
all'apparecchiatura o lesioni personali.

e [Lfunzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara l'unico responsabile per luso improprio del dispositivo.

Collegamento della bombola del gas

(Fig. 3 a pagina 7)

1. Maschiatore principale

2. Regolatore di pressione

3. Tubo del gas

4. Bottiglia gas

5. Rondellain gomma

e Collegare il regolatore di pressione alla bombola del gas
utilizzando il grande dado in ottone. Assicurarsi sempre che
la rondella di tenuta in gomma sia presente nel dado. (NB.
Questa rondella di gormma non & necessaria per i regolatori di
pressione di tipo UK). Serrare bene il dado. Si noti che il dado
ha una filettatura sinistra.

« Controllare le connessioni per rilevare eventuali perdite uti-
lizzando una soluzione di acqua e sapone.

¢ Ogni volta che si collega una bombola di gas appena riempita,
€ necessario installare una nuova rondella di gomma. Nella
maggior parte dei casi, il fornitore di gas lo includera con la
bottiglia.

Accensione dell’apparecchiatura a gas

e Premere la manopola e ruotare a sinistra fino alla posizione
massima. Tenere premuta la manopola e premere il pulsante
di accensione alcune volte. Tenere premuta la manopola per
altri 10 secondi circa. Il bruciatore continuera a bruciare.

e Lasciare bruciare l'apparecchiatura per circa 15 minuti prima
di mettere la carne sulla griglia, poiché i bruciatori devono
prima riscaldare la camera prima di poter passare il calore
alla griglia superiore.

Spegnimento dell’apparecchiatura a gas

 Ruotare completamente la manopola verso destra.
Nota! Dopo aver spento i bruciatori, attendere circa 10 minuti
prima di riaccenderli.

¢ Quando si scollega la bombola di gas o dopo aver spento i
bruciatori, spegnere sempre il regolatore sulla bombola di
gas!

Pulizia e manutenzione

e Lasciare raffreddare l'apparecchiatura prima di pulirla

e Attenzione: Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua
o in altri liquidi!
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¢ Pulire lesterno dell'apparecchiatura con un panno umido
(acqua con detergente delicato).

« La griglia /o la teglia del grill devono essere pulite regolar-
mente. Lasciarlo prima immergere nel detergente, quindi
utilizzare un materiale abrasivo come un forbici 0 una spaz-
zola metallica. Se si utilizza un detergente speciale, seguire
le istruzioni sulla confezione.

* Pulire le fessure di ventilazione [se applicabile] con un aspi-
rapolvere.

o Tenere allinterno dopo L'uso.

o Lasciare che il personale specializzato pulisca almeno una
volta all'anno il bruciatore.

* Non utilizzare mai un detergente ad alta pressione.

* Manutenzione dopo ogni utilizzo: Pulire la griglia. Pulire il
supporto del grasso.

e Se liniettore deve essere sostituito, sostituirlo solo con un
pezzo di ricambio originale acquistato dal produttore. Il dia-
metro dell'iniettore & indicato sull'iniettore: 1,13 mm.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la seguente tabella per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Guasto Possibile causa

IUbruciatore non si accende: Accenditore difettoso

Termocoppia difettosa

Candela sporca

Regolatore di pressione
difettoso

Bombola del gas vuota

Piegare il tubo del gas

Jet ostruito

La bombola del gas & (quasi]
vuota

Piegare il tubo del gas

ILbruciatore non brucia comple-| Il rubinetto principale del gas

tamente: sulla bombola del gas non &
completamente aperto
Rubinetto del gas difettoso
Jet principale ostruito
Nota

« Siconsiglia di sostituire il tubo del gas dopo 3 0 4 anni (vedere
la data riportata sul tubo). Il tubo del gas diventa poroso dopo
un certo periodo di tempo. Controllare inoltre che il flessibile
non presenti perdite almeno una volta all'anno. Anche se la
data di scadenza non é ancora scaduta, & necessario control-
lare sempre le condizioni del tubo. In caso di danni/crepe &
necessario sostituire immediatamente il tubo. Assicurarsi di
rispettare tutte le normative locali in materia di salute e sicu-
rezza [ad es. codice antincendio).
I regolatori di pressione hanno una durata massima predefi-
nita, come indicato dalla data stampata sul regolatore, ma si
prega di notare che le normative locali in materia di salute e
sicurezza possono prevalere su questo.
o Sostituire il regolatore di pressione solo con uno fornito dal
produttore.
o Consultare le normative locali, che possono differire.



» Conservare sempre le bombole di gas in posizione verticale,
in uso e vuota.

o Utilizzare solo parti originali quando si sostituiscono o si
cambiano le parti.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
r<_—— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, e responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Reglementari privind siguranta

o Utilizati acest aparat numai in aer liber.

e Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a
aparatului pot deteriora grav aparatul si pot rani utilizatorii.
 Aparatul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost
proiectat. Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio da-
una cauzata de functionarea incorecta si utilizarea necores-

punzatoare.

¢ Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa aparatu-
Lui.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

o Nu utilizati aparatul dupa ce a cdzut sau este deteriorat in
orice alt mod. Solicitati verificarea si repararea, dacd este ne-
cesar, de catre o companie de reparatii certificata.

¢ Nu incercati sa reparati aparatul singur. Acest lucru poate da

nastere unor situatii care pun viata in pericol.

e Urmariti intotdeauna aparatul atunci cand il utilizati.

e Copiii nu Tnteleg cd utilizarea incorecta a aparatelor poate fi
periculoasa. Prin urmare, nu permiteti niciodata copiilor sa
utilizeze aparatele fard supraveghere.

* Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt furnizate
impreuna cu aparatul.

« Utilizarea instalatiei trebuie s& respecte reglementdrile nati-
onale si locale aplicabile.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
linclusiv copii] cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabila pentru
siguranta lor.

e Acest aparat este destinat exclusiv prepararii alimentelor.

* Instalatiile electrice si pe gaz trebuie verificate cel putin o
data pe an.

 Nota: gratarul este fierbinte. Lasati-1 sa se rdceasca nainte
de a-l atinge sau scoate.

* Va recomandam sa utilizati numai butelii cu gaz cu o capaci-
tate mai mare de 10 kilograme.

e Efectuati Tnlocuirea buteliei de gaz departe de potentialele
surse de aprindere.

e Puneti intotdeauna cilindrul de gaz langa aparat, nu sub
acesta.

e Daca se detecteazd o scurgere de gaz, inchideti imediat supa-
pa de gaz de pe butelia de gaz.

* Retineti ca unele componente ale aparatului pot deveni foar-
te fierbinti. Purtati imbracaminte de protectie (manusi) daca
trebuie sa le atingeti oricum.

o Aveti grija la pozitia tubului flexibil de conectare, astfel incat
sd va asigurati ca nu este supus la rasucire. Furtunul nu intra
in contact cu piese fierbinti si cu muchii ascutite.

Instructiuni speciale privind siguranta

* Modificdrile necesare pot fi efectuate numai de catre un teh-
nician calificat.

e Utilizati numai regulatorul de presiune furnizat.

* Acest aparat este adecvat pentru gaz propan si butan.

o Verificati s& nu existe rasuciri in furtunul de gaz.

e Acest aparat trebuie tinut departe de materiale inflamabile
n timpul utilizarii.

e Anumite parti accesibile ale aparatului pot deveni extrem de
fierbinti in timpul functiondrii. Avand in vedere acest lucru, nu
|asati aparatul la indemana copiilor.

e Aparatul poate fi instalat numai pe suprafete rezistente la foc.

e Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile
nationale In vigoare.

¢ Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

« inchideti intotdeauna supapa de gaz de pe butelia de gaz daca
aparatul nu mai este utilizat.

¢ Schimbarea sau modificarea acestui echipament este pericu-
loasd si, prin urmare, nu este permisa.

e Piesele care sunt fixate sau etansate de catre producator nu
trebuie slabite sau ajustate de catre utilizator.

e Instalati aparatul cat mai drept posibil in ceea ce priveste
scurgerea grasimii.

* Nu acoperiti orificiile de ventilatie din aparat.

* Pentru a preveni blocarea venturilor, mentineti venturi si zona
nconjuratoare curate de praf, cobwe-uri etc.
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« Inainte de fiecare utilizare, utilizatorul trebuie s3 verifice in-
totdeauna dac3 orificiile (Fig. 1 de la pagina 6 ) arzatorului nu
sunt obstructionate si nu sunt blocate.

o AVERTISMENT: unele parti ale aparatului se pot infierbanta.
Tineti copiii la distanta de aparat.

o AVERTISMENT: asamblarea tubulaturii trebuie efectuata de
un tuber calificat din tarile de destinatie.

e Regulatorul de gaz aprobat (EN16129: 2013] este utilizat in
functie de categoriile de aparate si de tarile enumerate pe
placuta cu date tehnice. Furtunul flexibil aprobat ar fi schim-
bat atunci cand conditiile nationale impun acest lucru si ar
putea fi consultat cu reglementarile locale. Acestea pot diferi.

e Tubulatura sau furtunul flexibil trebuie schimbate la interva-
lele prescrise sau cu un an. Furtunul flexibil nu trebuie sa se
extinda pe o lungime mai mare de 1,5 m conform standardu-
lui EN16436-1:2014+A3:2020.

* Dimensiunile maxime ale cilindrului (regulator inclus) nu tre-
buie s3 depaseasca (D)50x(H)75¢m dacd nu este inclus niciun
compartiment al cilindrului (Fig.2 de la pagina 6 ).

Utilizare prevazuta

e Acest aparat este destinat utilizarii profesionale si poate fi
utilizat numai de catre personal calificat.

e Acest aparat este conceput numai pentru frigerea la gratar
a produselor alimentare corespunzatoare. Orice altd utilizare
poate duce la deteriorarea aparatului sau la vatdmare cor-
porala.

e Utilizarea aparatului Tn orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Conectarea sticlei de gaz

(Fig. 3 de la pagina 7)

1. Robinet principal

2. Regulator de presiune

3. Furtun pentru gaz

4. Sticla de gaz

5. Saibd de cauciuc

e Atasati regulatorul de presiune la butelia de gaz folosind
piulita mare de alama. Asigurati-va intotdeauna cd saiba de
etansare din cauciuc este prezentd in piulitd. (NB. Aceastd
saibd de cauciuc nu este necesara pentru regulatoarele de
presiune de tip UK). Strangeti bine piulita. Retineti ca piulita
are un filet pe stanga.

o Verificati conexiunile pentru scurgeri folosind o solutie de
apa si sapun.

e De fiecare data cand este conectata o sticld de gaz nou um-
plutd, trebuie montatd o nous saibd de cauciuc. In majori-
tatea cazurilor, furnizorul dvs. de gaz il va include impreuna
cu sticla.

Aprinderea aparatului cu gaz

e Apasati butonul de selectare si rotiti la stidnga in pozitia ma-
xima. Tineti apasat butonul de selectare si apasati butonul de
aprindere de cateva ori. Tineti apasat butonul timp de aproxi-
mativ 10 secunde. Arzatorul va continua sa arda.

e Lasati aparatul sa arda aproximativ 15 minute nainte de a
pune carnea pe gratar, deoarece arzatoarele trebuie s incal-
zeasca mai intdi camera Tnainte de a putea trece céldura la
gratarul superior.
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Oprirea aparatului cu gaz

 Rotiti butonul complet spre dreapta.
Notd! Dupa oprirea arzatoarelor, asteptati aproximativ 10 mi-
nute Tnainte de a reaprinde arzatoarele.

e La deconectarea buteliei de gaz sau dupa oprirea arzatoare-
lor, opriti intotdeauna regulatorul de pe butelia de gaz!

Curatare si intretinere

o L 3sati aparatul sd se raceasca inainte de curatare

o Atentie: Nu scufundati niciodata aparatul in apd sau in orice
alt lichid!

o Curatati exteriorul aparatului cu o lavetd umeda (apa cu de-
tergent slab).

¢ Grila si/sau tava de coacere a gratarului trebuie curdtate re-
gulat. Lasati-l sd se inmoaie mai intdi in agentul de curatare,
apoi utilizati un material abraziv, cum ar fi un burghiu sau o
perie de sarma. Daca utilizati un agent de curatare special,
urmati instructiunile de pe ambalaj.

o Curatati fantele de ventilaie (dac3 este cazul) cu un aspirator.

A se pastra in interior dupd utilizare.

o Ldsati personalul specializat sa curete arzatorul cel putin o
data pe an.

 Nu folositi niciodata un agent de curdtare de inalta presiune.

o Intretinere dupa fiecare utilizare: Curatati gratarul. Curatati
suportul de unsoare.

 Daca injectorul trebuie inlocuit, inlocuiti-l numai cu o piesd
de schimb originald achizitionatd de la producator. Diametrul
injectorului este indicat pe injector: 1,13 mm.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezolva
problema, contactati furnizorul/furnizorul de servicii.

Eroare Cauza posibila

Arzatorul nu se aprinde: Aprinzator defect

Termocuplu defect

Bujie murdara

Regulator de presiune defect

Cilindru de gaz gol

Chiuveta in furtunul de gaz

Avion infundat

Cilindrul de gaz este (aproa-
pel gol
Chiuveta in furtunul de gaz

Robinetul principal de gaz de pe
cilindrul de gaz nu este complet
deschis

Arzatorul nu arde complet:

Robinet de gaz defect

Jetul principal este infundat

Nota

 Se recomandd Tnlocuirea furtunului de gaz dupd 3 sau 4 ani
[vezi data indicata pe furtun). Furtunul pentru gaz devine po-
ros dupd un timp. De asemenea, verificati anual furtunul pen-
tru scurgeri cel putin. Chiar daca data de expirare nu a expirat
inca, trebuie s3 verificati intotdeauna starea furtunului. In caz
de deteriorare/fisuri, trebuie sa inlocuiti imediat furtunul. Va
rugam sd va asigurati cd respectati toate reglementarile lo-



cale privind sanatatea si siguranta (de ex., codul de incendiu).

* Regulatorii de presiune au o durata de viatd maxima impli-
citd, indicatd de data imprimata pe regulator, dar retineti ca
reglementarile locale privind sanatatea si siguranta pot anula
aceasta prevedere.

o Inlocuiti regulatorul de presiune numai cu unul furnizat de
producator.

e Consultati reglementarile locale, acestea pot diferi.

 Depozitati intotdeauna sticlele de gaz in pozitie verticald,
uz, precum si atunci cand sunt goale.

e Utilizati numai piese originale atunci cand finlocuiti sau
schimbati piesele.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat Tn
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitiondrii (de ex. chitantd).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentdrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sdnatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.
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Ayannté nelarn,

Lag euxapLloToUpE nou ayopdcarte auth Tn cuckeun HENDI. Awa-
BdoTe NPOOEKTIKA AUTO To €yXelpidlo xpnoTn, divovtag iaire-
PN NPOCOXN OTOUG KaVOVIOHoUG acpaAeiag nou neptypagovrat
napakaTw, NP and Tnv Np@TN £yKATAoTAcN Kat XpAon auTig
TNG CUOKEUNG,

Kavoviopoi acgaleiag

® XpNOLWOMOLEITE QUTA TN CUOKEUN HOVO 0€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

o H eopaApévn Aetroupyia kat n akat@AANAN xpRon TnG OUCKEU-
NG pnopet va npokaAéoouv coBapn znptd oTn GUCKEUN Kal va
TPAUKATIOOUV TOUG XPNOTEG.

* H ouokeun pnopet va xpnotgonotnBet pévo yla Tov okonod yia
TOV 0Moto NpoopizeTat Kat yia Tov onolo exet oxedtaotel. O ka-

TAOKEUAOTAG OV PEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNPILEC MOU NpoKANBN-
Kav ano eopahpévn Aetroupyia kat akataMnAn xpnon.

Moté pnv npoonaBnoete va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

Mnv tonoBeteire avikeipeva oo nepiBANPa TNG CUOKEUAC.

Mn xpnotponoteire Tn 0UOKeUn apoU Exel NECEL N EXEL UNOOTEL
onotadnnote GAAN znutd. EAEyETe kat entokeudoTe To, edv elvat
anapairnto, ano NoToNoNPEVN ETALPELD EMLOKEUMV.

Mnv enixelpRoeTe va ENLOKEUAOETE TN CUOKEUN JOVOL 0ag. AUTO
Ba pnopoUoe va NpoKaAEoel ANEWANTIKEG yLa Th Zwn KaTaoTa-
OELG.

MapakoAouBeire navra T cuokeun oTav xpnotyonoteirat.

Ta nawdid dev katavoolv OTL N E0QPAAJEVN XPAON OUOKEUMV
pnopet va eivat entkivéuvn. LUVENMG, PNV GAVETE NOTE Ta NAL-
018 va XpnoLHONOLoUY OUCKEUEG xwpig eniBAeyn.

Mn xpnotuonolelte entnA€ov OUOKEUEG Mou Oev mapexovrat
pazi ge T oUCKEUN.

H xpnon Tng eykataoTaong npeneL va oUPHOPQAOVETAL PE TOUG
LoxUovTEG €BVIKOUG Kal TOMIKOUG KaVovIoHOoUG.

Auth n ouokeun dev npoopizetal ywa xpnon ano aropa (ou-
pnepthapBavopévay Twv Nadilev) e EWPEVES CWUATIKEG,
aLoBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG tKavOTNTEG N EMeWN epnetpiag
KOl YV@ONG, EKTOC €AV eMBAENovTaL n xouv AaBet 0dnyieg oxe-
TIKG HE TN XPNON TNG OUCKEUNG anod aropo uneyBuvo yla Tnv
aoPAAELA TOUG.

AuTA N GUOKEUN NPOOpIZETal ANOKAELOTIKA yLa TNV NPOETOLUA-
ota gayntou.

Ot eykataoTaoelg aepiou Kat ot NAEKTPLKEG eykaTaoTacels Ba
npeneLva eAéyxovial TOUAAXLOTOV pia popa To Xpovo.
Ynpelwon: n oxapa elvat zeatn. AnoTe To va KPUWOEL NPV TO
ayyi€eTe N 10 apatpéoete.

YUVLOTOUHE va XpNOLHOMOLE(TE POVO PLAAEG aepiou Pe XwpnTi-
KoTnTa peyaliTepn ano 10 kiAa.

lpaypatonotnaTe avikataotaon Tou KUAivopou aepiou pakpld
ano niBaveg nnyeg avapAeEnc.

TonoBetelre navia T @LaAn aeplou dlnAa oTn oUOKeUN, OXL
KATw ano auTny.

Eav evrontotet dlappon aepiou, kheiote apéowg T BaABida ae-
plou oTn GLAAN aepiou.

YNUELWOTE OTL Ta PEPN TNG OUOKEUNG prnopel va zeotaBouv
noAU. ®opdte npoaTateuTiko pouxtapd [yavria) eav npéneLva 1a
ayyl€ete oUTwG N AMWG.

Mpooexete Tn B€on Tou elkapnTou cwAnva oUVOEONG GOTE va
otaopalioete otL 6ev Ba unootel ouatpopn. O owAnvag dev €p-
XETAL O€ ENAPN UE ZEOTA PEPN KAL ALXUNPEG AKPEG.

Eldikég odnyieg agpaleiag

¢ Ot anapaitnteg aMayég pnopouv va yivouv povo ano e€eldt-
KEUPEVO TEXVLKO.

¢ Xpnotyonolelre povo Tov Napexopevo pubpLaTh nieong.

e AuTh n ouokeun eivat kaTaMnAn yla aéptlo nponaviou kat Bou-
Taviou.

o EAéyEre oL Oev undpxouv oTpeBA®OELG aTOV EUKAUNTO CWAAVA
aeplou.

* AUTh N OUOKEUN NPEMEL va QUAGOOETAL HAKPLA ano eUPAEKTA
UNIK@ KaTa TN OLAPKELD TNG XPNONG.

¢ Oplopéva npooBaoclga PEPN TNG OUOKEUNG PMopEL va unep-
BeppavBolv kata Tn Aetroupyia. Ev oyet autoU, Slatnpeire Tn
OUOKEUN HaKpLA ano natda.

e H ouokeun pnopet va eykataotaBel povo enavw n enavw oe

ENPAVELEG QVBEKTIKEG OE NUPKayLA.
- @




* H ouokeun npénetva eykataotabel oUPQwva pe Toug LoXUOVTEG
€BvikoUg Kavoviopoug.

* Mnv PETAKLVELTE TN OUOKEUN KaT@ Tn OLAPKELD TNG XPAONG.

 Na kAeivere navrore tn BaABida aepiou otn PLain aepiou edv n

ouoKeun Oev xpnaotponoteitat mAgov.

H aMayn n tpononoinon autou Tou e€onAopoy elvat entkivou-

VN Kal OUVEN®G eV ENUTPENETAL.

E€apthpata nou otepemvovral i oppayizovral anoé Tov kara-

OKeuaoTn, Oev Npénet va xahapavovial h va puBpizovial ano

T0 XpNOTN.

EykataoTnoTe Tn ouoKeun 600 TO BUVATOV MLO 0PIZOVTLA OE OXE-

on pe 10 Gd€Laopa ToU Ypacou.

Mnv kaAUnTeTE T avolypata eEAEPLOPOU OTN CUCKEUN.

la va anogUyete v anogpagn Tou BevroUpl, dlatnpeite T0

BevroUpt kat Tnv neptBaMouca neploxhn kaBapd ano okovn,

cobwebs k.An.

Mpwv ano kaBe xpnon, o xpAoTNC NPENEL NAVTa va EAEYXEL EAV OL

onég (Zx.1 otn oeAida 6 ) Tou kauaTApa Bev Exouv EPNOdLA Kat

Oev elval ppaypevec.

MPOEIAONOIHZH: oplopéva pépn TnG GUOKEUNG pnopei va

zeoTaBouv noAU. KpatnoTe Ta natdid pakpLa and Tn GUOKEUN.

NMPOEIAONOIHZH: n cuvappoAdynon Tng cwAnvwang npenet

va npaypatonoleitat and MieTonolNPEVO PUUATIWTA XWPMV

npoopLapou.

0 eykekpiévog pubBplomc aepiwv [EN16129: 2013) xpnotpo-

notelral oUPQWVA PE TIG KATNYOPLEG OUOKEUMV Kal TIG XWPEG

nou avagepovrat oTnv nvakida otowxeiwv. O eyKeKPLUEVOC €U-
kapnTog owhnvag Ba npénet va aldazetat otav anatreitat and

TIG €BVIKEG OUVBAKEC Kal va oupBouheUeTat Toug TonkoUG Ka-

voviopoUc, KaBwg pnopet va dlagepouy.

e H owhivwon 1 o eUKapnTog owANvac npénet va ahhazovrat
€VT0G Twv KaBoplopévwy OlaoTnpaTwy n eviog evog €toug. O
eUKAPNTOG owAAVAG Oev NPEMEL va ekTelveTal ndvw ano 1,5 m
oUPewva pe 1o npotuno EN16436-1:2014+A3:2020.

o Ot péyioteg dlaotacelg kuhivdpou (nepthapBaverat pubptotng)
dev npenetva unepBaivouv Ta (D)50x(H)75¢m eav dev nephap-
Baverat Siapeptopa kuhivdpou (2x.2 otn oehida 6 ).

MpoBAendpevn xpnon

® AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL YLa ENAYYEAUATIKA XPHON Kal Uno-
pel va xpnaotponotnBet Hovo anod e€EOIKEUPEVO NPOTWLKO.

® AUTA N OUOKEUN €XEL OXEDLAOTEL POVO YL PAOLUO OTO YKPLA Ka-
TaMnAwv Tpopiuwy. OnotadhnoTe M xpnon pnopet va npo-
KAAEOEL ZNPLG OTN OUOKEUN N TPAUKATLOPO.

¢ H Aetroupyla TNG 0UOKEUAG yla onotovdnnote aMo akono Ba
Bewpeirat eapalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnoTng Ba el-
val anokAELOTIKA UneuBuvog yla TNV akataMnAn xpnon Tng
OUOKEUNC.

Zuvdean TnG QLAANG aepiou

(Ewk. 3 oTn o€Aida 7)

1. Kupta Bpuon

PuBptotng nieong

EUkapnTog owhnvag aepiou

Oahn aeplou

. NaoTixévia podéha

e [lpooapthate Tov puBuloTh nieong otn GLAAN aepiou xpnot-
ponotvrag 1o peyaho unpoutzivo na&uadt. Na BeBalwveote
navra o1t n podeAa oTeyavonoinong and kaoutooUk Bploke-
Tat péoa oto nafwadl. (Inpelwon: Auth n AaoTixévia podéla
dev anareirat ywa puBuoteg nieang tunou HBJ. Lgi€re kaka

2
3.
4.
5

qpﬂo

70 NA&padl. ZnyewwoTe OTL To NA&PadL EXeL apLOTEPOOTPOPO
oneipwpa.

e EAEYETe TIG OUVIEDELG Yl OlappoEG XpnatponolwvTag dtaAu-
pa canouviou Kat vepou.

* K&Be popa nou ouvdeeTal pla kaoUpyla GLain aepiou, npenet
va TonoBeTeiTal Pla véa AaoTixévia podeha. ZTig NepLOCOTEPEC
NepINTOOELG, 0 NpopnBeuthc aeplou Ba To ouunepdBet pazl
PE TN QLAAN.

AvapAe€n TnG CUGKEUNG agpiou

o [Ti€aTe TOV OLAKONTN KAl OTPEYTE TOV NPOG Ta APLOTEPA OTN HEYL-
otn B€an. Kparnate 1o 0LakonTn natnuévo Kat niéoTe 1o koupni
avaeAeENG PEPLKES POPEG. KpaThaTe To GLAKOMTN NaATNPEVO yia
neptnou 10 akopn deutepdhenta. O kauoThpag Ba ouvexioet va
Kalyerat.

o ApnoTe Tn ouokeun va kael yta nepinou 15 kenta npwv TonoBe-
TNOETE TO KPEQAG OTN 0XApa, KABWG 0L KAUOTNPEG NPENEL NP®Ta
va Beppavouy To BaAapo npw pnopéoet va petadwaet Tn Beppo-
TNTA TNG OTNV ENAVW 0XAPA.

Angvepyonoinon TG GUGKEUNG agpiou

® TTpeyTe T0 OLKONTN NANPWE NPOG Ta deELA.
Inpeiwon! Apou 0BhoETE TOUG KAUOTAPEG, NEPLUEVETE NEPLNOU
10 AenT@ nplv ava@AEGeTe €ava TOUG KAUOTAPEG.

o Katd tnv anooUvdeon TnG @LAANG aepiou n PETA TNV MEVEPYO-
notnan Twv KAUGTAPWY, NAVTA VA ANEVEPYOMOLELTE TOV puUBULOTA
otn @tain aeplou!

KaBapiopog kaw guvtnpnon

* APNOTE TN OUOKEUN va KPUDGEL NPy and Tov kabaptopo

o Mpoooxn: Mote pn BuBizeTe Tn cuoKeUN o€ vepo N onotodnnoTe
aho uypo!

* KaBaploTe 10 e€WTEPLKO TNG GUOKEUNG PE €va vno navi [vepo
L€ NMLO GNOPPUNAVTLKE).

o H oxapa n/kat 1o Tayl wnolyatog g axapag npenet va kaba-
pizovtal TaKTIKA. AQAOTE TO NPWTA va LHOUMACEL GTOV NapayovTa
KaBaplopou Kat, oTn OUVEXELD, XPNOLHOMNOLNOTE €va AELAVTIKO
UNIKO, 6nwG pla ouppativn i cuppatvn Bouptoa. Eav xpnot-
ponoleite €10tko kaBaploTko, akohouBnaTe TIG 0dnyieg atn
ouokeuaota.

* KaBaploTe Ti¢ eykonég e€agplopoU [€av unapxouv) pe nAekTpt-
Kn okouna.

o AlaTnpeiTe T0 0TO E0WTEPLKO TOU HETA TN XPRAON.

* AAVETE T0 EEELOLKEUPEVO MPOCWNLKO va kaBapizel Tov KauoTh-
pa TOUAAXLOTOV ia (popd TO XpOVo.

* Mn xpnotponoteite noté kaBaploTikd UYnAAG nieonc.

e Zuvtnpnon peta ano kaBe xpnon: KaBapiote Tn oxapa. Kaba-
ploTe T Baon ypacou.

o EQv 0 eyxutnpag npénet va aviikataoTabel, avikataotnote Tov
povo pe éva auBevTikd aviaMakTikd nou éxet An@Bet and Tov
KaTaokeuaoth. H OLGPETPOG TOU £yXUTAPa avaypapeTal aTov ey-
xuthpa: 1,13 mm.



Avrigetronion npoBAnpdrwv

Av n ouokeun Oev Aettoupyel 0woTa, eAEyETE Tov NapakaTw nivaka
yla 1o OtaAupa. Edv eGakohouBeite va unv unopeire va Auoete To
npOBANWA, ENKOWWVACTE HE Tov NpopnBeuth/napoxo unnpeat-
Q.

BAaBn MBavn auria

0 kauotnpag dev avaBet: EAatrwpatikog avapAexthpag

Ehatrwpariko Beppoatoxeio

YUP@WvVa Pe TNV NOMTIKA JaG yLa Tn ouvexn avanTugn npoioviwy,
olaTNPoUKE To ikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIWV, 0UOKEUAoLag Kat Tekunplwang xwpig npogtdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov
————— Kara Tov naponAwpd TG GUOKEUNG, To mpoiov dev

Ef npeneL va anoppintetat pazgt He GAAG olKlakd

anoppippara. Avt” autou, elvat tkn oag euBlvn va
anopplyete Tov anoBAnto e€onhiopd oag napadi-
| PPy € po oag nap

Bpwpwo pnouzt

EXarrwparikog pubpiatng
nieong

Kevi pLaAn aeplou

11peBAaaTe Tov eUKaunTo
owAnva aepiou

Bouhwpévo Tzet

H @Lakn agplou eivat (oxedov)
Kevn

YTpeBAMOTE TOV EUKAUNTO GWANV
aepiou

0 kouarfipac Bev kaiyerot H kupta Bpuon aepiou otn eLaAn

nAfipuc: agepiou Ogv eival NARPWG aVOLXTA
Ehatrwparikn Bpuon aepiou
To kUpLo akpouolo eivat
(PPaYHEVO

Inpeinon

 LUVLOTATAL N QVTIKATA0TAoN TOU EUKAPNTOU owAnva aepiou HETE
ano6 3 n 4 et (BA. nuepopnvia nou avaypa@eTat oTov EUKAPNTo
owhnva). 0 cwhnvag aepiou yiverat nopwdNG LETA ano KAnoto
Xpovikod dtdotnua. Eniong, eAéyxete TN pavika yla dlappogg
TouhdxwoTov o€ €Tnola Baon. Akdpa kat av Oev éxel napeABet
akopn n nuepopnvia ANENG, NpEneL va eAEYXeTe NAvra v Ka-
TG0TA0N ToU 0wANVa. L& NEPLNTWON ZNPLAC/pwyHMY, NPENEL va
QVTIKATAOTAOETE QUECWG TOV eUKapnTo owAnva. BeBalwbelite
OTL OUPHOPPOVEDTE PE BAOUG TOUG TOMIKOUG KAVovIopoUG Uyei-
a¢ Kat aoaietac (m.x. KwdKog NupKayLac).

o Ot puBptoTég nieong €xouv Npoentheypevn pPeyLOTN OLApKeLa
ZWNG, ONWG UNodELKVUETAL anod TNV NUEPOUNVia nou avaypape-
TaL oTov puBpLoTA, aAAG AaBeTe unown oTL oL TOMLKOL Kavoviopol
uyelag Kal aopAAelag UNopet va 10 NaPaKAPYouv.

* AVTIKaTaOTAOTE TOV pUBPLOTA NiEONG POVO P Evav MoU Napexe-
TaL aN6 TOV KATAOKEUAOTA.

 YupBouleuteire TOUG ToMKoUG Kavoviapoug, autol pnopet va
OLapEPOLV.

* AnoBnkeveTte navra T pLaAec aeplou oe 6pBia Bean, oe xpnon
KaBwg Kat oTav eivat GOELeC.

* Xpnotdonoleire povo yvnola e€apTnPaTa Kard Tnv avrikaraora-
on n TNV aAayn eGapTnpatwy.

EyyUnon

KaBe eAattwpa nou ennpedzel Tn AELTOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal Napouctazerat eviog evog EToug PETA TNV ayopd Ba eNLoKeu-
azeTal pe dwpeav ENOKEUN N avTikardoraon, Ue Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatponotnBel kat ouvtnpnBel oUPewva pe
TIG 00NYIEC Kal Oev EXEL UNOOTEL OMOLAGNAMOTE KATAXPNON N KAKN
xpnon. Ta vopiua dikalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKeUn KAAUNTETAL ano eyyunon, OnAwate nou Kat noTe ayopdarn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopac (n.x. anodei€n).

0ovTag Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio oulMoyng. H
un TpnoN autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppuyn anoBAntwv. H ge-
XwPLOTH oUMOYR Kat avakukAwon Tou axpnaTou e€onALoHoU 0ag
Katd Tn oTypn Tng anoppuyng Ba BonBnaoet otn dlatnpnan Twv
(PUOLK®VY NopwV Kat Ba dlao@aAioel OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatatelel Tnv avBpanivn uyela kat o neptBalov.

la neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANoPPLUPATA YO QVAKUKAWGN, EMKOWWVNCTE HE
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anopplppdtav. Ot KAaTAOKEUaoTEG
Kat ot eloaywyelg Oev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppwyn, eite aneubelag
elte pEOW £vHG ONPOOLOU OUOTAKATOG,.

LEPBIY EANAAOYL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. PaZljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosni propisi

e Ovaj uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom.

* Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
ostetiti uredaj i ozlijediti korisnike.

e Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen
i namijenjen. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

¢ Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

¢ Nemojte umetati nikakve predmete u kuciste uredaja.

¢ Nemojte koristiti uredaj nakon sto je pao ili je oStecen na bilo
koji drugi nacin. Ako je potrebno, provjerite ga i popravite od
strane certificirane tvrtke za popravak.

¢ Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. To moze dovesti do si-
tuacija opasnih po Zivot.

e Uvijek pazite na uredaj kada ga koristite.

e Djeca ne razumiju da nepravilno koristenje uredaja moze biti
opasno. Stoga, nikada ne dopustite djeci da koriste uredaje
bez nadzora.

¢ Ne koristite nikakve dodatne uredaje koji nisu isporuceni za-
jedno s uredajem.

e Uporaba instalacije mora biti u skladu s vaze¢im nacionalnim
i lokalnim propisima.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju¢ujudi
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
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pod nadzorom ili su dobile upute vezane uz uporabu uredaja
od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

e Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za pripremu hrane.

e Plinske i elektricne instalacije treba provjeravati barem jed-
nom godisnje.

¢ Napomena: reSetka je vruca. Pustite da se ohladi prije nego
Sto ga dodirnete ili uklonite.

¢ Preporucujemo koristenje samo plinskih cilindara kapaciteta
vise od 10 kilograma.

e Zamijenite plinski cilindar dalje od potencijalnih izvora zapa-
ljenja.

e Uvijek postavite plinski cilindar pokraj uredaja, a ne ispod
njega.

e Ako otkrijete curenje plina, odmah zatvorite plinski ventil na
plinskoj boci.

* Imajte na umu da se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati. No-
site zastitnu odjecu (rukavice] ako ih ipak morate dodirnuti.

* Pazite na poloZaj spojne fleksibilne cijevi kako biste bili sigur-
ni da nije izloZena uvijanju. Crijevo ne dolazi u dodir s vru¢im
dijelovima i oStrim rubovima.

Posebne sigurnosne upute

* Potrebne promjene moZze izvrsiti samo kvalificirani tehnicar.

e Koristite samo isporuceni regulator tlaka.

e Ovaj uredaj prikladan je za plin propan i butan.

* Provjerite da u cijevi za plin nema udubljenja.

e Ovaj se uredaj mora drzati podalje od zapaljivih materijala
tijekom uporabe.

e Odredeni dostupni dijelovi uredaja tijekom rada mogu posta-
ti iznimno vrudi. S obzirom na to, uredaj drZite izvan dohvata
djece.

e Uredaj se smije postavljati samo na povrsine otporne na po-
zare ili na njih.

e Uredaj se mora postaviti u skladu s vazecim nacionalnim
propisima.

¢ Ne pomicite uredaj tijekom uporabe.

e Uvijek zatvorite plinski ventil na plinskoj boci ako se uredaj
vise ne koristi.

e Promjena ili izmjena ove opreme je opasna i stoga nije do-
pustena.

* Dijelove koje je proizvodac zavezao ili zabrtvio ne smije kori-
snik otpustiti ili podesiti.

* Postavite uredaj Sto je viSe moguce u odnosu na odvod masti.

* Ne prekrivajte ventilacijske otvore u uredaju.

* Kako biste sprijecili zacepljenje venturisa, drZite venturis i
okolno podrucje Cistim od prasine, pahuljica itd.

e Prije svake uporabe korisnik uvijek mora provjeriti jesu li
otvori (slika 1 na stranici 6] plamenika bez prepreka i da li
nisu blokirani.

* UPOZORENJE: neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Djecu
drzite podalje od uredaja.

* UPOZORENJE: sastavljanje cijevi mora obaviti neki kvalifici-
rani tuber u odredi$nim zemljama.

* Odobreni regulator plina [EN16129: 2013) koristi se prema
kategorijama uredaja i zemljama navedenima na plocici s
podacima. Odobreno fleksibilno crijevo promijenilo bi se kada
to zahtijevaju nacionalni uvjetii ako se konzultiraju s lokalnim
propisima, oni se mogu razlikovati.

e Cijev ili savitljivo crijevo mora se zamijeniti unutar propisanih
intervala ili unutar jedne godine. Fleksibilno crijevo ne smi-
je se produZiti za vise od 1,5 m prema standardu EN16436-
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1:2014+A3:2020.

» Maksimalne dimenzije cilindralukljuceni regulator) ne smi-
ju prelaziti (D)50x(H)75cm ako nijedan odjeljak cilindra nije
ukljucen (slika 2 na stranici 6).

Namjena

 Ovaj uredaj namijenjen je za profesionalnu uporabu i njime
moZze rukovati samo kvalificirano osoblje.

 Ovaj je uredaj namijenjen samo za rostiljanje odgovarajucih
prehrambenih proizvoda. Svaka druga uporaba moze dovesti
do ostecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

* Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Spajanje plinske boce

(SL. 3 na stranici 7)

1. Glavni dodir

2. Regulator tlaka

3. Crijevo za plin

4. Boca plina

5. Gumena umetak

o Pricvrstite regulator tlaka na plinsku bocu pomocu velike
mjedene matice. Uvijek pazite da gumeni brtveni umetak
bude prisutan u matici. (NB. Ova gumena podloska nije po-
trebna za regulatore tlaka u UK Kraljevstvu). Dobro zategnite
maticu. Imajte na umu da matica ima lijevi navoj.

* Provjerite ima i curenja na spojevima pomocu otopine sa-
punaivode.

* Svaki put kada se spoji nova napunjena plinska boca, mora
se postaviti nova gumena podloska. U vecini slucajeva, vas
dobavljac plina ¢e ga ukljuciti u bocu.

paljenje plinskog uredaja

o Pritisnite tipku i okrenite lijevo u maksimalni poloZaj. Drzite
tipku pritisnutom i pritisnite tipku za paljenje nekoliko puta.
DrZite tipku pritisnutom jos otprilike 10 sekundi. Plamenik ¢e
nastaviti gorjeti.

¢ Pustite da uredaj gori otprilike 15 minuta prije stavljanja
mesa u resetku, jer plamenici moraju prvo zagrijati komoru
prije nego Sto toplina prijede na gornju resetku.

Iskljucivanje plinskog uredaja

 Okrenite gumb do kraja udesno.
Napomena! Nakon iskljucivanja plamenika, pricekajte otprili-
ke 10 minuta prije ponovnog paljenja.

o Prilikom odspajanja plinske boce ili nakon iskljucivanja pla-
menika, uvijek iskljucite regulator plinske boce!

Ciscenje i odrzavanje

¢ Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja

o Pazite: Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu!

e Vanjski dio uredaja ocistite vlaznom krpom (voda s blagim
deterdzentom).

* Resetku i/ili pladanj za pecenje rostilja treba redovito Cistiti.
Prvo pustite da se natopi u sredstvu za Ciscenje, a zatim upo-
trijebite abrazivni materijal kao Sto je Zicara ili Zicana Cetka.
Ako koristite posebno sredstvo za ¢iscenje, slijedite upute na
pakiranju.



« Ocistite ventilacijske otvore [ako je primjenjivo) usisivacem.

o Cuvati u unutradnjosti nakon uporabe.

* Neka specijalizirano osoblje najmanje jednom godisnje Cisti
plamenik.

 Nikada nemojte koristiti visokotlacni Cistac.

¢ Odrzavanje nakon svake uporabe: Ocistite resetku. Ocistite
drza¢ maziva.

* Ako mlaznicu treba zamijeniti, zamijenite je samo original-
nim rezervnim dijelom koji ste dobili od proizvodaca. Promjer
injektora naveden je na injektoru: 1,13 mm.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se do-
bavljacu/pruzatelju usluga.

Kvar Mogudi uzrok

Burner se nece zapaliti: Neispravan uredaj za paljenje

Neispravni termoelement

Prijava svjecica

Neispravan regulator tlaka

Ispraznite plinski cilindar

Klin u crijevu za plin

Zacepljena mlaznica

Plinski cilindar je (gotovo)
prazan

Klin u crijevu za plin

Razvrtac ne gori u potpunosti: | Glavna cijev za plin na plinskom

cilindru nije potpuno otvorena

Neispravan prikljucak za plin

Glavna mlaznica zacepljena

Napomena

 Preporucuje se zamjena crijeva za plin nakon 3 ili 4 godine
[pogledajte datum prikazan na crijevu). Crijevo za plin postaje
porozno nakon nekog vremena. Takoder provjerite crijevo da
nema curenja barem jednom godisnje. Cak i ako datum isteka
valjanosti jos nije istekao, uvijek morate provjeriti stanje cri-
jeva. U sludaju odtecenja/puknuéa morate odmah zamijeniti
crijevo. Pobrinite se da se pridrzavate svih lokalnih zdravstve-
nih i sigurnosnih propisa (npr. protupozarnog koda).

* Regulatori tlaka imaju zadani maksimalni vijek trajanja kako
je naznaceno datumom ispisanim na regulatoru, ali imajte
na umu da to lokalni zdravstveni i sigurnosni propisi mogu
ponistiti.

* Regulator tlaka zamijenite samo onim koji isporucuje proi-
zvodac.

* Pogledajte lokalne propise, oni se mogu razlikovati.

e Uvijek Cuvajte boce s plinom uspravno, u uporabi, kao i kada
su prazne.

o Prilikom zamjene ili zamjene dijelova koristite samo original-
ne dijelove.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj

koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-

konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm |, P2dnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mijesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni predpisy

* Tento spotiebi¢ pouZivejte pouze venku.

* Nespravna obsluha a nespravné pouZiti spotiebice mize vést
k vaznému poskozeni spotfebice a poranéni uZivateld.

* Spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému byl ur-
¢en a navrzen. Vyrobce neodpovida za zadné Skody zpUsobené
nespravnym provozem a nespravnym pouZivanim.

* Nikdy se nepokousejte sami oteviit kryt spotrebice.

¢ Do skiiné spotfebice nevkladejte zadné predméty.

* Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud spadl nebo je jakkoli jinak
poskozen. Nechte ji zkontrolovat a v pfipadé potfeby opravit
certifikovanou spolecnosti pro opravy.

¢ Nepokousejte se spotrebic opravovat sami. To by mohlo vést k
Zivot ohroZujicim situacim.

e Pri pouzivani spotrebice vzdy davejte pozor.

e Déti nerozumi tomu, Ze nespravné pouziti spotfebicl mize
byt nebezpecné. Proto nikdy nedovolte détem pouzivat spo-
trebice bez dozoru.

* NepouZivejte 7adna dalsi zafizeni, kterd nejsou dodavana
spolu se spotrebicem.

e PouZiti instalace musi byt v souladu s platnymi narodnimi a
mistnimi predpisy.

« Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud ne-
jsou pod dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

* Tento spotrebic je urcen vyhradné k pripravé jidel.

e Plynové a elektrické instalace je tfeba kontrolovat alespon

jednou rocné.
- @




¢ Pozndmka: Mrizka je horka. Pred dotykem nebo odstranénim
nechte vychladnout.

 Doporucujeme pouzivat pouze plynové lahve s kapacitou vySsi
nez 10 kilogramd.

e \yménu plynové lahve provadéjte mimo potencidlni zdroje
vzniceni.

e Plynovou ldhev vzdy umistéte vedle spotrebice, nikoli pod néj.

e Pokud zjistite Unik plynu, okamZité uzaviete plynovy ventil na
plynové lahvi.

¢ Upozornujeme, Ze Casti spotiebice se mohou velmi zahrat.
Pokud se jich musite presto dotykat, noste ochranny odév
[rukavice].

* Davejte pozor na polohu spojovaci ohebné hadicky, aby nedo-
Slo ke zkrouceni. Hadice se nedotyké horkych ¢asti a ostrych
hran.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

¢ Nezbytné zmény smi provadét pouze kvalifikovany technik.

e PouZivejte pouze dodany regulator tlaku.

e Tento spotrebic je vhodny pro plynny propan a butan.

e Zkontrolujte, zda plynova hadice nenf zalomena.

e Tento spotiebi¢ se musi béhem pouzivani uchovévat mimo
dosah hoflavych materiald.

o Nékteré pristupné ¢asti spotfebice se mohou béhem provozu
velmi zahFat na vysokou teplotu. Z tohoto dGvodu uchovavejte
spotrebi¢ mimo dosah déti.

e Spotrebic ze instalovat pouze na ohnivzdorné povrchy nebo
na né.

e Spotfebi¢ musi byt instalovan v souladu s platnymi vnitrostat-
nimi predpisy.

¢ Béhem pouZzivani spotrebi¢ nepremistujte.

¢ Pokud spotrebic jiZ nepouzivate, vzdy zavrete plynovy ventil na
plynové lahvi.

e /ména nebo Uprava tohoto zafizeni je nebezpecnd, a proto
neni povolena.

o Dily, které jsou upevnény nebo utésnény vyrobcem, nesmi uzi-
vatel uvolnit ani sefidit.

e Spotfebi¢ instalujte co nejuroviovéji s ochledem na vypousténi
maziva.

¢ Nezakryvejte vétraci otvory ve spotrebici.

e Abyste zabranili ucpani Venturiho trubice, udrzujte venturiho
trubici a okolni oblast Cisté od prachu, pavucin atd.

e Pred kazdym pouzitim musi uZivatel vzdy zkontrolovat, zda
otvory (Obr. 1 na strané 6 ] hofaku nejsou ucpané a nejsou
ucpané.

o VAROVANI: Nékteré ¢asti spotiebice se mohou zahfat na
vysokou teplotu. Uchovavejte déti mimo dosah spotrebice.

« VAROVANI: montaz hadi¢ek musi provadét néktera kvalifi-
kovana trubicka cilovych zemi.

o Schvéleny regulator plynu ([EN16129: 2013) se pouziva pod-
le kategorii spotfebict a zemi uvedenych na typovém Stitku.
Schvalend ohebnd hadice by byla vyménéna, pokud to vyzaduji
narodni podminky, a prostudujte si mistni predpisy, které se
mohou lisit.

¢ Hadicku nebo pruznou hadici je nutné vyménovat v pre-
depsanych intervalech nebo po dobu jednoho roku. Oheb-
nd hadice by neméla byt delsi nez 1,5 m podle normy EN-
16436-1:2014+A3:2020.

* Maximalni rozméry valce (véetné regulatoru) nesmi prekrocit
[D)50x(H)75 cm, pokud neni sou&asti komory vélce (obr. 2 na
strané 6).
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Urcené pouziti

e Tento spotrebic je urcen k profesionalnimu pouziti a smi jej
obsluhovat pouze kvalifikovani pracovnici.

e Tento spotrebi¢ je urcen pouze ke grilovani vhodnych potravin.
Jakékoli jiné pouziti mize vést k podkozeni spotiebice nebo
zranéni osob.

* Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Pripojeni plynové lahve

(Obr. 3 na strané 7)

1. Hlavni kohoutek

2. Regulator tlaku

3. Plynova hadice

4. Plynova lahev

5. Gumova podlozka

* Pomoci velké mosazné matice pripojte regulator tlaku k
plynové lahvi. Vzdy se ujistéte, Ze je v matici gumova tésnici
podlozka. (pozn. Tato gumova podlozka neni vyzadovana pro
regulatory tlaku britského typu). Matici dobfe utahnéte. Ma-
tice mé levy zavit.

» Pomoci roztoku mydla a vody zkontrolujte t&snost spojd.

* Pokazdé, kdyz je pripojena nové naplnéna plynova lahev, musf
byt nasazena nova gumové podlozka. Ve vétsiné pripadd jej
dodavatel plynu do l&hve zahrne.

Zapaleni plynového spotrebice

o Stisknéte ovladac a otocte jim doleva do maximalni polohy.
Drzte ovladac stisknuty a nékolikrat stisknéte tlacitko zapalo-
vani. Drzte ovladac stisknuty jesté asi 10 sekund. Horék bude
dale horet.

¢ Pred vloZenim masa na miizku nechte spotfebic priblizné 15
minut horet, protoZe horaky musi nejprve komoru zahrat, nez
mUze prechézet na horni miizku.

Vypnuti plynového spotrebice

o OtocCte ovladacem zcela doprava.
Poznamka! Po vypnuti horakd vyckejte priblizné 10 minut, nez
horaky znovu zapalite.

* PFi odpojovani plynové lahve nebo po vypnuti hofakd vzdy vy-
pnéte regulator na plynové l&hvil

Cisténi a Gdrzba

e Pred Cisténim nechte spotrebic vychladnout

 Pozor: Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny!

* Vngjsi povrch spotfebice Cistéte vihkym hadiikem [voda s
jemnym Cisticim prostiedkem).

* MFizku a/nebo plech na peceni grilu je tfeba pravidelné ¢istit.
Nejprve jej nechte namocit do Cisticiho prostfedku a poté po-
uzijte abrazivni materidl, jako je draténka nebo dratény kar-
tac. Pokud pouzivate specidlni Cistici prostfedek, postupujte
podle pokynl na obalu.

« Vyistéte vétraci otvory (jsou-Li k dispozici) vysavatem.

* Po pouZiti uchovavejte uvnitr.

* Nechte horak alespon jednou rocné vycistit specializovanym
personalem.

 Nikdy nepouZivejte vysokotlaky Cistic.

o Udrzba po kazdém pousiti: Vycistéte mrizku. VyCistéte drzak
maziva.



* Pokud je nutné vstfikovac vyménit, vymeénte jej pouze za ori-
ginalni nahradni dil pofizeny vyrobcem. Primér injektoru je
uveden nainjektoru: 1,13 mm.

Odstrafovani problémd

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemizete
vyfesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Porucha Mozna pricina

Hordk se nezapali: Vadny zapalova¢

Vadny termoclanek

Znecisténa zapalovaci svicka

Vadny regulator tlaku

Prazdnd plynova lahev

Zkrouceni plynové hadice

Ucpané tryska

Plynova lahev je (téméf) prazdnd

Zkrouceni plynové hadice

Hlavni plynovy kohout na plynové

Hofak nehof Gplné: lahvi neni zcela otevieny

Vadny plynovy kohout

Hlavni tryska je ucpana

Poznamka

¢ Plynovou hadici se doporu¢uje vyménit po 3 nebo 4 letech (viz
datum uvedené na hadici). Plynova hadice se po ur¢ité dobé
porézni. Alespon jednou rocné kontrolujte, zda nedochazi k
Gnikdm z hadice. | kdyZ jedté neuplynulo datum exspirace,
musite vzdy zkontrolovat stav hadice. V pfipadé poskozeni/
prasklin musite hadici okamzité vyménit. Ujistéte se prosim,
ze dodrzujete vSechny mistni zdravotni a bezpecnostni pred-
pisy [napf. pozarni predpisy).

* Regulatory tlaku maji vychozi maximalni Zivotnost, jak je uve-
deno v datu vytiSténém na regulétoru, ale upozornujeme, Ze
mistni zdravotni a bezpeCnostni predpisy mohou tuto dobu
prevazit.

* Regulator tlaku vyménujte pouze za regulator dodany vyrob-
cem.

* Prostudujte si mistni predpisy, které se mohou Lisit.

¢ Plynové lahve skladujte vzdy ve svislé poloze, pfi pouziti i v
prazdném stavu.

o PFi vyméné nebo vyméné dild pouzivejte pouze originalni dily.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpUsobem zneuzit
ani zneuzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na urcené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mdze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dalgi informace o tom, kde mUZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfiimo, ani prostrednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi eloirasok

o Akésziiléket kizarolag kiltéren hasznalja.

o A készlilék helytelen hasznélata és helytelen hasznalata su-
lyosan karosithatja a készlléket, és a felhasznalok sérilését
okozhatja.

o A késziilék csak arra a célra hasznalhatd, amelyre tervezték.
A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredd karokeért.

¢ Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék burkolataba.

¢ Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett vagy mas modon
megsériilt. Ellendriztesse és szilkség esetén javittassa egy
tanusitott javitd céggel.

e Ne probalja meg sajat maga megjavitani a késziléket. Ez
életveszélyes helyzetekhez vezethet.

 Hasznalat kézben mindig tartsa szemmel a késziiléket.

¢ A gyermekek nem értik, hogy a késziilékek helytelen haszna-
lata veszélyes lehet. Ezért soha ne engedje, hogy gyermekek
felligyelet nélkil hasznaljak a késziilékeket.

 Ne hasznaljon olyan kiegészit eszkézoket, amelyeket nem a
készllékhez mellékeltek.

e A berendezés hasznalatanak meg kell felelnie a vonatkozé
nemzeti és helyi el6irasoknak.

o A késziilék kialakitadsa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesséqgl, illetve megfeleld ta-
pasztalatok és ismeretek hijan [évd személyek (beleértve a
gyermekeket is) hasznalhassak, kivéve, ha a biztonsagukért
felelds személy feliigyeletet biztosit szdmukra, vagy Gtmuta-
tast ad szdmukra a készllék hasznélatara vonatkozéan.

¢ Ez a készlilék kizarodlag ételkészitésre szolgal.

¢ A gaz- és elektromos berendezéseket évente legalabb egy-
szer ellendrizni kell.

¢ Megjegyzés: a racs forrd. Hagyja leh(lni, miel6tt megérintené
vagy eltavolitand.

e Javasoljuk, hogy csak 10 kilogrammnal nagyobb kapacitasu
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gazpalackokat hasznaljon.

* A gazpalack cseréjét a potencialis gydjtéforrasoktol tavol vé-
gezze.

¢ A gazpalackot mindig a késziilék mellé, ne pedig ala helyezze.

 Ha gazszivargast észlel, azonnal zarja el a gazpalackon évd
gazszelepet.

* Vegye figyelembe, hogy a készilék alkatrészei nagyon fel-
forrésodhatnak. Viseljen védgruhazatot (keszty(it), ha mégis
hozzd kell érnie.

e Vigydzzon a csatlakozas hajlékony csovének helyzetére, ne-
hogy megcsavarodjon. A tomlé nem érintkezik forré alkatré-
szekkel és éles szélekkel.

Specialis biztonsagi utasitasok

o A sziikséges véltoztatasokat csak szakképzett technikus vé-
gezheti el.

e Csak a mellékelt nyomasszabalyozot hasznélja.

o £z a késziilék propan- és butdngazhoz alkalmas.

e Ellendrizze, hogy nincs-e megtérve a gaztomlo.

o A késziléket hasznalat kozben gyulékony anyagoktol tavol
kell tartani.

o A készilék bizonyos hozzaférhetd részei mikodés kozben
rendkivil felforrésodhatnak. Erre vald tekintettel tartsa a ké-
sziiléket gyermekektdl elzarva.

o A késziiléket csak tlizallo feliiletekre szabad felszerelni.

o A készlléket a vonatkozd nemzeti eléirdsoknak megfelelden
kell izembe helyezni.

¢ Hasznalat kdzben ne mozgassa a késziiléket.

 Ha a késziiléket mar nem hasznalja, mindig zarja el a gazpa-
lackon évé gézszelepet.

¢ A berendezés megvaltoztatdsa vagy modositasa veszélyes,
ezért nem megengedett.

o A gyartd altal rogzitett vagy lezart alkatrészeket a felhaszna-
lonak nem szabad meglazitania vagy beéallitania.

o A zsirleeresztét illetden a lehetd legszintesebben szerelje be
a késziiléket.

 Ne takarja le a készllék szell6z6nyilasait.

¢ A venturiumok eltomdédésének megelézése érdekében tart-
sa tisztan a venturiakat és a kornyez6 teriileteket a portél, a
kobhaloktol stb.

¢ A felhasznaldonak minden hasznalat el6tt ellendriznie kell,
hogy az égéfe] furatai (1.4bra a 6. oldalon) akadalymentesek
és nincsenek-e eltomddve.

* FIGYELMEZTETES: a késziilék egyes részei felforrésodhat-
nak. A gyermekeket tartsa tavol a késziiléktol.

* FIGYELMEZTETES: a csévezeték osszeszerelését a célor-
szagok néhany mindsitett tuberjének kell végeznie.

o A jévahagyott gazszabalyozot (EN16129: 2013) az adattablan
felsorolt késziilékkategdridknak és orszagoknak megfeleléen
hasznéljak. A jovéhagyott rugalmas tomlét akkor kell kicse-
rélni, ha az orszagos korilmények megkovetelik, és tajéko-
zédni kell a helyi el6irdsokrol, ezek eltérek lehetnek.

o A csvezetéket vagy a hajlékony témlét az eldirt id6kozonként
vagy egy éven belll ki kell cserélni. A rugalmas tomlé nem
nydlhat tal 1,5 m-nél az EN16436-1:2014+A3:2020 szabvany
szerint.

o A maximalis hengerméret (szabalyozo mellékelve] nem ha-
ladhatja meg a (D]50x(H)75 cm-t, ha nincs benne hengerre-
kesz (2.abra a 6. oldalon).
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Rendeltetésszerii hasznalat

e A késziiléket professzionalis hasznélatra tervezték, és kiza-
rolag szakképzett személyzet hasznalhatja.

o A késziiléket kizarolag megfeleld élelmiszerek grillezésére
tervezték. Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz
vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készllék barmilyen mas célbdl torténd Uzemeltetése a
készilék helytelen hasznalatanak mingsil. A felhasznéld
kizarolagos felelésséggel tartozik az eszkdz nem megfeleld
hasznalataért.

A gazpalack csatlakoztatasa

(3. abraa7. oldalon)

1. F6 koppintas

Nyomasszabalyozé

Gaztomlo

Gazpalack

. Gumi alatét

o Csatlakoztassa a nyomasszabalyozét a gazpalackhoz a nagy
sargaréz anyaval. Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a gumi-
tomités-alatét van az anyaban. [NB. Ez a gumi alatét nem
szlikséges az Egyesiilt Kirdlysag tipust nyomasszabalyozok-
hoz). Hizza meg jol az anyat. Vegye figyelembe, hogy az anya
balmenetes.

« Szappanos vizes oldattal ellendrizze a csatlakozasokat szi-
vargas szempontjabol.

¢ Minden alkalommal, amikor 0j gazpalackot csatlakoztat, Uj
gumi alatétet kell felszerelni. A legtébb esetben a gazszol-
galtaté a palackhoz fogja mellékelni.
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A gazkésziilék begyujtasa

¢ Nyomja meg a gombot, és forditsa balra a maximalis allas-
ba. Tartsa lenyomva a gombot, és néhanyszor nyomja meg a
gyujtds gombot. Tartsa benyomva a gombot még korilbelil
10 mésodpercig. Az égéfej tovabb ég.

¢ Hagyja a késziléket korilbeldl 15 percig égni, miel6tt hast
helyez a racsra, mivel az égéknek el8szor fel kell melegiteni-

Uik a kamrat, miel6tt atengedhetné a hét a felsé racsra.

A gazkésziilék kikapcsolasa

* Forgassa a gombot teljesen jobbra.
Megjegyzés! Az égdk kikapcsolasa utan varjon kortlbelil 10
percet, miel6tt Ujra begyujtana az égdket.

o A gazpalack levalasztasakor vagy az égék kikapcsolasa utan
mindig kapcsolja ki a gazpalack szabalyozojat!

Tisztitas és karbantartas

o Tisztitas el6tt hagyja lehdlni a késziiléket

* Vigyazzon: Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas fo-
lyadékbal

o Tisztitsa meg a készulék kilsejét nedves ruhaval (kimél mo-
sdszeres viz).

o A grill racsat és/vagy tepsijét rendszeresen meg kell tiszti-
tani. Eldszor &ztassa be a tisztitészerbe, majd hasznaljon
strolészert vagy drotkefét. Specidlis tisztitdszer hasznalata
esetén kovesse a csomagoldson talalhaté utasitasokat.

* Tisztitsa meg a szelldz6nyilasokat (ha vannak) porszivoval.

* Hasznalat utan tartsa bent.

o Evente legalabb egyszer hagyja, hogy a szakképzett személy-
zet megtisztitsa az égdfejet.



¢ Soha ne hasznaljon nagynyomasu tisztitot.

¢ Karbantartds minden hasznalat utén: Tisztitsa meg a racsot.
Tisztitsa meg a zsirtartot.

 Ha a flvokat ki kell cserélni, akkor csak a gyartétdl beszerzett
eredeti potalkatrészre cserélje ki. A befecskendezd atmérdje
a befecskendezén van feltiintetve: 1,13 mm.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mikodik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tdblazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dania problémat, kérjiik, forduljon a szallitdhoz/szolgéltatohoz.

Hiba Lehetséges ok

Az égdfej nem gyullad be: Hibas gyujtészerkezet

Hibas héelem

Szennyezett gyujtogyertya

Hibas nyomasszabalyozo

Ures géazpalack

Gylrodés a gaztomldben

Elt6madott fuvoka

A gazpalack [szinte] Ures

Gylrodés a gaztomldben

A gézpalack f6 gazcsapja nincs

Az égéfej nem ég le teljesen: teljesen nyitva

Hibés gazcsap

A f6fuvoka eltombdott

Megjegyzés

e Javasoljuk, hogy 3 vagy 4 év elteltével cserélje ki a gaztoml6t
(lasd a tomlén feltuntetett datumot). A gaztéml id6vel po-
rozussa valik. Ezenkivil legaldbb évente ellendrizze, hogy a
tomlé nem szivarog-e. Még ha a lejarati datum még nem is
jart le, mindig ellendriznie kell a tomlé allapotat. Sérilés/
repedés esetén azonnal ki kell cserélni a toml6t. Kérjik, gys-
26djon meg arrél, hogy betartja az 6sszes helyi egészségiigyi
és biztonsagi eldirast (pl. tlzvédelmi kodex).

o A nyomdasszabalyozdk alapértelmezett maximalis élettartam-
mal rendelkeznek, amelyet a szabalyozéra nyomtatott datum
jelez, de vegye figyelembe, hogy a helyi egészségiigyi és biz-
tonsagi el6irasok ezt felilirhatjak.

o Csak a gyarté altal biztositott nyomésszabalyozot cserélje ki.

¢ Olvassa el a helyi el6irasokat, ezek eltérhetnek.

* A gazpalackokat mindig fliggélegesen, hasznalat kozben, va-
lamint Ures allapotban tarolja.

¢ Csak eredeti alkatrészeket hasznéljon az alkatrészek cseré-
jekor vagy cseréjekor.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 6sz-

szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad mds haztartasi hulladékkal
egylitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 0¢, hogy a hulladékgy(ijté berendezéseket a kije-
lolt gyjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitdséra vonat-
kozd hatdlyos eldirdsokkal Gsszhangban bintetést vonhat
maga utén. A hulladéktarol berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
eréforradsok megdrzésében, és biztositjia, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKUW

LLlaHoBHWUI KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxkHo npouun-
TanTe L nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnmBy ysary
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onmcaHi Huxye, Nepes nepLunMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAaHHAM LibOro Npunagy.

MpaBuna TexHiku 6e3nexu

* BukopucToByiTe Liel npunag nuile Haasopi.

¢ HenpasunbHa poboTa npunagy Ta HenpasuibHe BUKOPUCTaH-
Hsl NpUnagy MOoXyTb MPU3BECTU [0 CEPIO3HMX NOWKOAXEHb
npunagy Ta TpaBM KOPUCTYBaYiB.

e [punag MoxHa BMKOPUCTOBYBATW NnLIE 33 NPU3HAYEHHAM
i NpW3HaYeHHAM. BMpoDHMK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a
Byab-AKi 3bUTKK, CNPUYNHEHT HeNpaBUIbHOIO ekcnyaTauiel
Ta HENPaBWbHIM BUKOPUCTAHHAM.

 Hikonu He HamaraliTecsi CaMOCTIHO BIfKPUTK Kopnyc npuaa-
ay.

* He BcTaBnsiiTe npegMeTy B kopnyc npunagy.

 He BuKopucToByiTe npunag nicas Toro, sik i Bnas abo no-
wKoaMBCs byab-aKUM IHWKM YuHOM. [epeBipsiiTe Ta peMoH-
TyliTe, SKLO HeobXifAHO, CepTUIKOBAHO PEMOHTHOI KOMMa-
Higlo.

* He HamaraiiTecst peMOHTyBaTH npunag camocTiiiHo. Lle Moxe
NpV3BECTV A0 HEDBE3NeYHUX ANA XNUTTH CUTYaLIn.

 3aBxXau cAigkyiiTe 3a NpUAazoM Mifd 4ac Moro BUKOPUCTaHHS.

o [liTn He po3yMitoTb, W40 HenpaBWbHE BUKOPWUCTAHHS NpUNagiB
Moxe byTn HebeaneuHnM. ToMy Hikonu He [o3BONANTE AITAM
KopucTyBaTUCS Npunafamu bes Harnsgy.

* He BMKOpPUCTOBYIiTE LOAATKOBI NPUCTPOT, IKi HE MoCTayaloTbCs
pa3oM i3 NpunagoM.

© BUKOpUCTaHHS yCTaHOBKM MOBUHHO BIAMOBIAATM YAHHUM Ha-
LIOHANbHUM | MICLLEeBUM HOPMaM.

e Lleit npunag He npusHayeHuit AR BUKOPUCTaHHS ocobamu
(BKNOYHO 3 AITbMM] 3 0BMEXEHNUMYU ISUYHUMU, CEHCOPHUMM
abo posymoBMMY 3gibHOCTAMKM abo HedoCTaTHIM AOCBIAOM i
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3HaHHAMM, AKLLO BOHM He nepebyBaloTb Nif HarnagoM ocobu,
BiANOBIAaNLHoI 3a ixHio 6e3neky, abo He oTpUManK iHCTPYKLii
L0/10 KOPUCTYBAHHA MPUNAfOM.

e Lleit npunag npr3HayeHnii BUKNIOYHO ANS NPUrOTYBaHHS i,

* [a30Bi Ta eNekTPUYHI YCTaHOBKM CAif, NepeBipsTH He pidlle
O[JHOTO pasy Ha pik.

o [TpuMiTka: peluiTka rapsya. [JailTe 1oMy OXONOHYTH, NePLL HiX
TopkaTncs abo BuitMaTu ioro.

* M1 pekoMeHIyeMO BVKOPUCTOBYBATW TiflbkK ra3oBi banowu
emHicTio noHag, 10 kinorpamis.

¢ BukoHaliTe 3aMiHy razoBoro banoHa nopani Bif NOTEHLIAHMX
IXepen 3aiiMaHHs.

* 3aBX/u CTaBTe ra3oBuit HanoH Nopyy i3 NpuUagoM, a He nig
HUM.

* fKLi0 BMSABNEHO BUTIK ra3y, HeraiHo 3akpuiiTe ra3osuii kna-
naH Ha rasosiit naswui.

* 3BepHITL yBary, WO YaCTMHI Npuagy MoXyTb CUNLHO Harpi-
Batncs. Ogaraiite 3axvcHnit ogsr (pykoaTtkn), skwo Bam Bce
0f1HO NOTPIbHO iX TOpKaTHCS.

 Bynete obepexHi 3 po3TallyBaHHAM 3'e[HyBanbHOI rHyuKol
TpybKy, Wwob BoHa He nepekpyyysanacs. LLnaHr He TopkaeTb-
5t rapsiunx AeTanei i rocTpux kpais.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3neku

o HeoOXifHI 3MiHM MOXe BUKOHYBaTW AuLe KBaniQpikoBaHuii
cnevjanict.

* BUKOpUCTOBYIATE AIMLLE PETYASITOP TUCKY, LLLO BXOAWTb 10 KOMM-
JIeKTY NOCTaBKM.

e Lleit npunag nigxoauTb ANs NponaHy Ta razonofibHoro byTaHy.

o [lepeBipTe, YN HEMAE NEPErUHIB Y ra30BOMY LUNAHTY.

e [lif, 4ac BMKOPUCTaHHS Lieil Npunag cnig TpuMaTi nofani Big
Nerko3anMnCTIX MaTepianis.

e [lesiki BOCTYMHI YaCTUHU NPUAAAY MOXYTb CUILHO HarpiBaThes

nig yac pobot. 3 ornsamy Ha Ue, TpUMaiiTe npunag y Hepo-

CTYNHOMY NS AiTel Micli.

Mpwnas MOXHa BCTaHOBIOBATY NNLLIE Ha abo Ha BOTHECTIAKMX

NOBEPXHAX.

[Tpunag HeobXiAHO BCTaHOBAIOBATU BIANOBIAHO [0 YMHHUX

HaLiOHaNbHUX HOPM.

He nepecysaiite npunag nig 4ac BUKOPUCTaHHS.

Akwo npunag binblue He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAMN 3aKpu-

BaliTe ra30BuWit KNanaH Ha rasosii NAsLWL.

3MiHa abo Mogudikalis Lboro obnafHaHHs € HebeaneyHoto i

TOMY 3abopoHeHot0.

3anacHi abo repMeTUYHI YacTVHW, He NOBWHHI ocnabniosaTh-

st abo perynioBaTncs KopucTyBadeMm.

BcTaHoBITb Npunag Ha MakcUManbHO MOXMBHMIA piBeHb CTO-

COBHO 3IMBY XUpY.

He HakpuBaiiTe BEHTUASLIHI 0TBOPY NpuUAagy.

LLlo6 3anobirtn 6nokyBaHHio BeHTypi, Tpumalite BenTypi Ta

npuaerni AiNIHKMA NoAani Bif Nuy, Ka4aHis TOLLO.

lepen KOXHUM BYKOPUCTAHHSM KOPUCTYBaY MOBUHEH 3aBXAM

nepesipsTh, Ui He 3acMideni oTBopu (guB. man. 1 Ha cTop. 6)

KOHGOPKM.

3ACTEPEXXEHHS. [lesiki yacTMHW npunagy MoxyTb Harpiea-

Tucs. He gonyckaiTe piteit oo npunagy.

3ACTEPEXXEHHSI. By3on Tpy6ok noBUHEH BUKOHYBaTU AesiKi

cepTudikoBaHi Ty6epku KpaiH NpU3HaYeHHs.

3atsepxenunn perynartop rasy (EN16129: 2013) sukopucto-

BYETHCA BIANOBIAHO [0 KaTeropiil Npunaais Ta kpaiH, nepe-

AliYeHNX y Tabauyui 3 TeXHIYHMMW faHuMU. 3aTBepAXeHni
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THYYKWIA WnaHT Byae 3MiHeHo, KO LbOro BUMAralTb Hali-
OHaNbHi YMOBU Ta BOHM MOXYTb BIAPI3HATUCS BIANOBIAHO [0
MICLLEBUX HOPM.

 Tpybky abo rHyuKuit WnaHr HeobXiAHO MiHATI NPOTArOM BCTa-
HOBNEHUX IHTepBaniB abo NpoTAroM OAHOrO PoKy. [Hyukuit
WAAHT He MOBMHEH BMX0AMTW 3a Mexi 1,5 M BignosigHo a0
cranfapty EN16436-1:2014+A3:2020.

o MakcumanbHi posMipy uunigpa (BkmiodeHnii peryasrop) He
nosuhHi nepesuwysatu (D)50x(H)75 cm, skwo Hemae Bigai-
NeHHs Ans unninapa (puc. 2 Ha ctop. 6 ).

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Lleit npunag npusHayeHnit 418 NpodecinHoro BUKOPUCTaHHS
Ta MOXe eKCniyaTyBaTucs nuwe kBanidikoBaHWM nepcoHa-
JI0M.

o Lleil npunag npusHayeHnii nnwe Ans NpUroTyBaHHA Ha rpuni
BINOBIAHNX NPOAYKTIB XapyyBaHHA. Dyab-fike iHWe BUKO-
pUCTaHHS MOXe MPU3BECTU A0 MOLUKOAXEHHS npunagy abo
TpaBM.

* BukopucTaHHs npunagy 3 bynb-sKolo iHLWOKW MeTol BBaxa-
€TbCA HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. Kopuctysay
Hece 0fHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTL 338 HEHanexHe BUKOPK-
CTaHHsl NPUCTPOIO.

MigKnoYeHHs NAALWKN 3 ra3oM

(Puc. 3 Ha cTop. 7)

1. OcHoOBHWI KpaH

2. Perynsatop Tucky

3. TazoBwit wnaHr

4. Tnswka pns rasy

5. TymoBa Muiika

e [1puKpIniTh perynsTop TMcKy A0 ra3oBoi NAALKM 3a [OMNOMO-
rolo BeKOi NaTyHbOBO! raiku. 3aBXaun nepesipsiiiTe HasBs-
HiCTb rymosoi waibu 8 ranui. (Mpumitka. Lia rymosa waiiba
He noTpibHa ang perynaropis Tucky y Bennkobputanii). Lobpe
3aTATHITL raiiky. 3BEpHITb yBary, Wo ralika Mace Nisy pisboy.

¢ [lepeBipTe 3'€iHaHHs Ha HAsIBHICTb NPOTiKaHb 33 J0NOMOrOK
MWUna Ta BOAM.

o KoxxHoro pasy npu nigkiio4eHHi HOBOI 3anoBHeHo! razosol
NASLIKM HeODXIAHO BCTAHOBAIOBATU HOBY ryMOBY MPOKNAfKY.
Y 6inblUOCTI BUNAAKIB Ball NocTayanbHKK rasy Lo4acTb 1oro
[0 MASILKN.

3ananioBaHHsA rasoBoro npuaagy

® HaTWCHITL pyuKky kepyBaHHS Ta MOBEPHITb NiBOPYY Y MaKch-
ManbHe NOSOXeHHS. YTPUMYITe pyuKy HaTMCHYTOW Ta Kinbka
pa3iB HaTUCHITb KHOMKY 3ananioBaHHs. YTpuMyiTe pyyky Ha-
TUCHYTOl We npubnnsHo 10 cekyHA. ManbHUK NpogoBXUTL
cnaniosatu.

e [lalite npunady BUrOpiTM NpoTaroM npubnnHo 15 XBUAWH,
NepL HiX CTAaBUTU M'AICO Ha PELLiTKY, OCKiNbKM KOHpOPKK Mo-
BUHHI CNOYATKY HArpiTV Kamepy, nepLu Hix BOHa 3MOXe npony-
CTWTV TENN0 10 BEPXHBOT CITKM.

BuMKHeHHs rasosoro npunagy

o [10BHICTIO MOBEPHITb Py4Ky NpaBopyy.
MpumiTka! Micns BUMKHEHHS KOHPOPOK 3a4yekaiTe Npnban3Ho
10 XBWAMH, NepLU HiX 3HOBY 3aNannuTi KOHGOPKK.

® Big'enHyioun razoBy nnswky abo BUMKHYBLIM KOHGOPKH,
3aBX/M BUMUKaliTe perynsTop Ha rasosiit naswui!



OuuLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHS

o [latite nprnany oXonoHyT! Nepes O4NLLEHHAM

o OctepiraiiTecs: Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y sogy abo iHwy
pifnHy!

o QUCTITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO NpUAaZY BOJOMOW raHyipkoio
(BoAi010 3 M'SIKIM MUIouNM 3acobom).

* PewwiTky Ta/abo feko Anst BUMIKaHHsS Ha FpUAi CAif peryaspHo
uncTuTit. CnoyaTky 3amMoyiTh 3acib ANs 0UnLLEHHS, @ NOTIM B~
KopucToByiiTe abpa3nBHuit MaTepian, Takuit sk Moyanka abo
[POTAHA LWiTKa. KL BU BUKOPUCTOBYETE CnewianbHuii 3acib
A9 YALLEHHS, LOTPUMYATECh IHCTPYKLiA Ha ynaKoBL.

o O4uCTITb BEHTUARALINHI 0TBOPY (AKLLO €] Nunococom.

 36epiraTi BCepeAnHi Nicas BYKOPUCTAHHS.

¢ [lo3BonbTe cnewianizaoBaHoMy nepcoHany YUCTUTU KOHGOpKy
NpWHaMHI pa3 Ha pik.

® Hikonu He BUKOPWCTOBYITE OYNCHUK BUCOKOTO TUCKY.

o TexHiyHe 0DCNyroByBaHH MicAs KOXHOTO BUKOPMCTaHHS:
OuncTiTh pelwitky. OUnCTiTh TPUMaY ANS XUpY.

 FKLLO iHXeKTOp HeobXifHO 3aMIHWTL, 3aMiHiTb #10ro auwwe Ha
OpWriHanbHy 3anacHy AeTab, 0TpUMaHy Bif BupobHuka. [ia-
MeTp iHXeKTopa 3a3HayeHo Ha inxekTopi: 1,13 Mm.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTe#

FIKLLO NpKAaA He MPALIOE HANEXHUM YUHOM, 3BEPHITLCS [0 Ha-
BefleHOT Huxye TabnuLi s 0TpUMaHHS pilleHHs. SKLo BU BCe
LLje He MOXeTe BUpiLWTM npobnemy, 3BepHiTbCS A0 MocTayanb-
HMKa nocyr/nocTadansHuka nocayr.

Momunka MoxnnBa npninka

KoHdopka He 3ananto-
€TbCs:

HecnpasHuit irHopatop

[edektHa Tepmonapa

BpyaHa cBiva 3ananoBaHHs

Perynsrop T1cky aedektHoro

[ycTnit razosuit banoH

leperuH y razoomy WnaHry

3acMiveHnii nitak

[a308uii LniHAp [Maixe) nopoxHii

lepervH y ra3oBomy WAaHry

KoHdopka He ropute OCHOBHWI ra30Buit KpaH Ha ra3oBoMy

NOBHiCTIO: asnoHi He NOBHICTIO BIAKPUTMIA
[edekTHnii rasosuit kpa
3acMITUBCSA rONI0BHUIA CTPYMiHb

MpumiTka

* PekoMeHyeTbCs 3aMiHIOBATU ra30BMiA LWNaHr Yepe3 3 abo 4
poku (avB. garty, nokasaHy Ha wnaHry). [a30Buit Wwnaxr crae
nopysaTiM Yepe3 Aeakuii yac. Takox nepesipsiiTe WnaHr Ha
HasABHICTb NPOTIKaHb NPUHAMMHI pa3 Ha pik. HaBiTb Akiwio Tep-
MIH NPUAATHOCTI LLe He 3aKiH4MBCS, HeobXiAHO 3aBXau nepe-
BIPATY CTaH WnaHra. Y pasi NowWwKOLKeHHS/TPILLAH WNaHT Chig
HeraiiHo 3aMiHuTu. [NepekoHaittecs, wo Bu potpumyetecs
BCIX MICLLEBMX NPaBUN OXOPOHH 340p0B'A Ta beaneku (Hanpu-
Knaf, Koy noxexi).

Perynatopu TMCKy MaloTb MakcuManbHWiA TepMiH ciyxbu 3a
3aMOBUYYBaHHAM, 3a3HaueHut Ha JaTi, HafpyKoBaHIN Ha pe-
rynaTopi, afe 3BePHITb yBary, Wo MiCLeBi NpaBiia 0XOPOHK
30p0B’A Ta be3neku MoXyTb BUMPaBUTY Lie.

* 3aMiHsiiTe perynsitop TUCKY TiNbKW Ha peryaaTop TUCKy, Hada-

HW BUPOBHMKOM.
o [loTpumyiiTecs MicLLeBMX HOPM, BOHW MOXYTb BIfpi3HATACS.
 3aBxau 3bepiraiiTe NAALWKN 3 ra3oM y BEPTUKANbHOMY MOM0-
XEHHI, $IK Nif} 4aC BUKOPUCTAHHS, Tak i NPN NOPOXHLOMY CTaHi.
* BuikopucToBy#iTe Tifbki OpUriHanbHi AeTani npu 3amiHi abo
3aMiHi getanei.

FapaHTis

Bynb-ski gedekTy, Lo BNANBAIOTL Ha YHKLIOHANLHICTE NpU-
nagy, ki CTalTb 04EBUAHUMY NPOTATOM OLHOT0 POKY MicAs no-
Kynku, DymyTb BIAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOrow He3koWToBHOrO
peMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBY, LLO NpWaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPYMYBaBCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLiM, a Takox He byB
310BXMBaHUI abo He ByB BUKOPUCTaHWIA HEHANEXHUM YWNHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npasa. fkuwo npunag BMMa-
raBcs 3a rapaHTieto, BKaxiTb, e i Koau BiH ByB npuabdaHuii, i
LofialiTe NiATBEPAXEHHS NOKyNKM [Hanpuknag, keutauio).
BignoBigHo A0 HALOT NOAITUKM NOCTIAHOI po3pobky NpomyKLil
M 3anMLWaEMo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIUHI XapakTe-
pUCTMKM BUPODY, ynakoBkW Ta AOKyMeHTalli be3 nonepeaHboro
MOBIfOMJIEHHS.

YTunisauis Ta goBKinnsa
M= | [lpu BMBefeHHI Npunady 3 ekcnnyatauil oro He
MOXHa YTVNI3yBaTW PasoM 3 iHWUMK NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb ULbOTO BY HeceTe BiAMNOBI-
JanbHiCTb 3a yTWnisalilo cBoro obnafHaHHg 4ns
BIAXOAIB, Nepeaatoyyt Aoro NpuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeoTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Big-
NOBIAHO A0 YWMHHWX npaBwun yTunisauii sigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnafHaHHs ANs BIAXOAIB Nif Yac
yTUni3aLii fonomoxe 3bepertn NpupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
unTK ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLlae 3L0poB’s NOAUHY Ta
N0BKINNg.
[ins oTpyMaHHs fofaTkoBoi iHGopMaLlii po Te, Ae MOXHa nepe-
KMHYTU BIAXOAM NS Nepepobkit, 3BepHITLCA 10 MiCLLeBOT KoMna-
HiT 3 3b0py Biaxonis. BvpobHuki Ta iMnopTepn He HecyTb Bigno-
BIZlaNbHOCTI 3a NepepobKky, NikyBaHH: Ta eKoNoriyHy yTunisaLito,
Ak be3nocepeiHbO, Tak i Yepe3 3arafbHOLOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pdorates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutuse eeskirjad

e Kasutage seadet ainult dues.

* Seadme vale kasutamine ja ebadige kasutamine voib seadet
tosiselt kahjustada ja kasutajaid vigastada.

* Seadet voib kasutada ainult selleks otstarbeks, milleks see
oli ette nahtud ja ette nahtud. Tootja ei vastuta kahjustuste
eest, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest ja ebadigest
kasutamisest.

* Arge piiiidke kunagi ise seadme korpust avada.

o Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet parast selle kukkumist vai muul viisil
kahjustamist. Vajaduse korral laske seda kontrollida ja re-
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montida sertifitseeritud remondiettevottel.

o Arge piilidke seadet ise parandada. See vdib pdhjustada elu-
ohtlikke olukordi.

¢ Kasutamise ajal jalgige alati seadet.

e Lapsed ei saa aru, et seadmete ebadige kasutamine voib olla
ohtlik. Seetdttu arge kunagi laske lastel ilma jarelevalveta
seadmeid kasutada.

* Arge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole seadmega kaasas.

¢ Paigalduse kasutamine peab vastama kehtivatele riiklikele ja
kohalikele eeskirjadele.

e See seade ei ole mdeldud kasutamiseks vahenenud fuisilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste kogemuste
ja teadmistega isikutele (sh lastele), valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik on andnud seadme kasuta-
mise kohta jarelevalvet voi juhiseid.

e See seade on ette ndhtud ainult toidu valmistamiseks.

e Gaasi- ja elektripaigaldisi tuleb kontrollida vdhemalt kord
aastas.

* Markus: vore on kuum. Laske sel enne puudutamist véi ee-
maldamist jahtuda.

* Soovitame kasutada ainult gaasiballoonisid, mille mahutavus
on le 10 kilogrammi.

* Viige gaasiballoonid valja potentsiaalsetest siiiteallikatest.

e Asetage gaasiballooni alati seadme korvale, mitte selle alla.

 Kui tuvastatakse gaasileke, sulgege gaasiventiil kohe gaa-
sipudelil.

e Pange tahele, et seadme osad voivad muutuda vdga kuu-
maks. Kandke kaitseriietust (armastusi), kui peate neid nii-
kuinii puudutama.

¢ Olge Uhenduse painduva toru asendi suhtes ettevaatlik, et
see ei saaks keerduda. Voolik ei puutu kokku kuumade osade
ja teravate servadega.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

¢ Vajalikke muudatusi voib teha ainult kvalifitseeritud tehnik.

 Kasutage ainult kaasasolevat rohuregulaatorit.

e See seade sobib propaani ja butaani gaasi jaoks.

* Kontrollige, et gaasivoolikus ei oleks vaande.

e Seda seadet tuleb kasutamise ajal hoida eemal tuleohtlikest
materjalidest.

¢ Seadme teatud ligipddsetavad osad vdivad t66 ajal muutuda
vaga kuumaks. Seda silmas pidades hoidke seadet lastele
kattesaamatus kohas.

¢ Seadet vdib paigaldada ainult tulekindlatele pindadele voi
vastu.

¢ Seade tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele ees-
kirjadele.

o Arge liigutage seadet kasutamise ajal.

¢ Kui seadet enam ei kasutata, sulgege gaasiballoonil alati
gaasiventiil.

¢ Selle seadme vahetamine véi modifitseerimine on ohtlik ja
seetottu pole see lubatud.

* Tootja kinnitatud voi suletud osi ei tohi kasutaja lahti keerata
ega reguleerida.

¢ Paigaldage seade rasva dravoolu osas voimalikult madalale
tasemele.

o Arge katke seadme ventilatsiooniavasid.

e Ventuuride ummistuse valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
ja Umbritsevad alad tolmust, kubemetest jne puhtana.

¢ Enne iga kasutuskorda peab kasutaja alati kontrollima, kas
poleti augud (joonis 1 Lk 6 ) on takistusteta ega ole blokeeritud.
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¢ HOIATUS: moned seadme osad voivad kuumeneda. Hoidke
lapsed seadmest eemal.

¢ HOIATUS. Vooliku kokkupanemise peab dbi viima mani kva-
lifitseeritud sihtriikide tuber.

* Heakskiidetud gaasiregulaatorit (EN16129: 2013] kasutatak-
se vastavalt seadmekategooriatele ja andmeplaadil loetle-
tud riikidele. Heakskiidetud painduv voolik vahetatakse, kui
ritklikud tingimused seda néuavad ja kohalike eeskirjadega
tutvuvad, voivad need erineda.

* Voolik vdi painduv voolik tuleb vahetada ettenahtud ajavahemike
jooksul voi tihe aasta jooksul. Painduv voolik ei tohi standardi
EN16436-1:2014+A3:2020 kohaselt ulatuda ile 1,5 m.

¢ Silindri maksimaalsed méétmed (requlaator koos) ei tohi
tletada (D) 50x(H) 75 cm, kui silindrisektsiooni pole kaasas
[joonis 2 lehekiljel 6 ).

Ettendhtud kasutus

 See seade on ette nahtud kasutamiseks professionaalsel ots-
tarbel ja seda tohib kasutada ainult kvalifitseeritud personal.

¢ See seade on moeldud ainult sobivate toiduainete grillimi-
seks. Mis tahes muu kasutamine voib seadet kahjustada voi
kehavigastusi saada.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Gaasipudeli iihendamine

(Joonis 3k 7)

1. Peamine kraan

2. Rohuregulaator

3. Gaasivoolik

4. Gaasi pudel

5. Kummipesur

¢ Kinnitage réhuregulaator suure messingmutri abil gaasipu-
deli kiilge. Veenduge alati, et mutris on kummist tihendus-
seib. (NB. See kummist seib ei ole Uhendkuningriigi tiupi ré-
huregulaatorite jaoks vajalik]. Pingutage mutter korralikult.
Pange tahele, et mutril on vasakpoolne keerme.

* Kontrollige iihendusi lekete suhtes seebi- ja veelahuse abil.

* Iga kord, kui uus gaasipudel on thendatud, tuleb paigaldada
uus kummist seib. Enamikul juhtudel lisab teie gaasitarnija
selle pudelisse.

Gaasiseadme siilitamine

* Vajutage nuppu ja keerake vasakule maksimaalsesse asen-
disse. Hoidke nuppu all ja vajutage moni kord stltenuppu.
Hoidke nuppu veel umbes 10 sekundit allavajutatuna. Péleti
jatkab polemist.

o Laske seadmel enne liha vorele panemist umbes 15 minutit
poleda, sest péletid peavad kdigepealt kambrit kuumutama,
enne kui see saab oma kuumuse Glemistesse voredesse lle
kanda.

Gaasiseadme valjaliilitamine

* Keerake nupp lopuni paremale.
Markus! Parast péletite valjalilitamist oodake umbes 10 mi-
nutit, enne kui poletid taaskaivitate.

 Gaasipudeli lahtiihendamisel voi parast poletite valjallita-

mist lilitage alati gaasipudeli regulaator valja!



Puhastamine ja hooldus

o Laske seadmel enne puhastamist maha jahtuda

« Olge ettevaatlik: Arge kunagi kastke seadet vette ega muusse
vedelikku!

¢ Puhastage seadme valispinda niiske lapiga (vesi Grnatoime-
lise pesuvahendigal.

* Grilli varet ja/voi kipsetusplaati tuleb regulaarselt puhasta-
da. Laske sellel esmalt puhastusvahendis leotada, seejarel
kasutage abrasiivset materjali nagu koorija voi traathari. Kui
kasutate spetsiaalset puhastusvahendit, jargige pakendil ole-
vaid juhiseid.

* Puhastage ventilatsiooniavad (kui on olemas] tolmuimejaga.

* Hoidke parast kasutamist sees.

o Laske eritdctajatel poletit puhastada véhemalt kord aastas.

o Arge kunagi kasutage kdrgsurvepuhastit.

* Hooldus parast igat kasutuskorda: Puhastage vore. Puhas-
tage rasvahoidik.

 Kui pihusti tuleb valja vahetada, asendage see ainult tootjalt
hangitud originaalvaruosaga. Pihusti ldabimodt on margitud
injektorile: 1,13 mm.

Torkeotsing

Kui seade ei tocta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
iihendust tarnija/teenuse osutajaga.

Viga Vimalik pdhjus

Poleti ei sitti: Defektne siiiitaja

Vigane termopaar

Miirgine stitekunal

Defektse réhu regulaator

Tuhjendage gaasiballooni

Kink gaasivoolikus

Blokeeritud diilis

Gaasiballoonid on (peaaegu)
tihjad
Kink gaasivoolikus

Poleti ei pole taielikult: Gaasiballooni peamine gaa-

sikraan ei ole taielikult avatud

Defektne gaasikraan

Peaditis on ummistunud

Mérkus

* Gaasivoolikut on soovitatav vahetada 3 voi 4 aasta parast (vt
voolikul néidatud kuup&eva). Gaasivoolik muutub mdne aja
parast poorseks. Kontrollige voolikut lekete suhtes vahemalt
kord aastas. Isegi kui aegumiskuupdev ei ole veel aegunud,
peate alati kontrollima vooliku seisukorda. Kahjustuste/pu-
rustuste korral peate vooliku kohe valja vahetama. Veenduge,
et jargiksite koiki kohalikke tervishoiu- ja ohutuseeskirju (nt
tuletdriekood).

¢ Rohuregulaatoritel on vaikimisi maksimaalne eluiga, mis
on margitud regulaatorile trikitud kuup&evaks, kuid pidage
meeles, et kohalikud tervishoiu- ja ohutusnouded voivad selle
tihistada.

¢ Asendage rohuregulaator ainult tootja poolt pakutavaga.

* Tutvuge kohalike eeskirjadega, need voivad erineda.

* Hoidke gaasipudeleid alati plstises asendis, nii kasutamisel
kui ka tihjana.

 Kasutage osade vahetamisel vdi vahetamisel ainult originaa-
losi.

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi vdi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mdjuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda kdrvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt kdrvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke thendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noteikumi

e Lietojiet So ierici tikai arpus telpam.

¢ Nepareiza ierices lietoSana un nepareiza lietosana var no-
pietni sabojat ierici un savainot lietotajus.

e lerici drikst izmantot tikai tam mérkim, kadam ta bija pare-
dzéta un paredzéta. Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies nepareizas darbibas vai nepareizas lietoSanas re-
zultata.

¢ Nekad neméginiet atvért ierices korpusu pats.

¢ Nejevietojiet nekadus priekSmetus ierices korpusa.

 Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja nepie-
cieSams, parbaudiet un salabojiet to sertificéta remonta uz-
némuma.

e Neméginiet salabot ierici pats. Tas var radt dzivibai bistamas
situacijas.

e LietoSanas laika vienmer pievérsiet uzmanibu iericei.

¢ Bérni nesaprot, ka nepareiza iericu lietoSana var bt bistama.
Tapéc nekad nelaujiet bérniem izmantot ierices bez uzrau-
dzibas.

¢ Neizmantojiet papildu ierices, kas nav ieklautas ierices kom-
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plektacija.




¢ lekartas lietoSanai jaatbilst piemérojamajiem valsts un vieté-
jiem noteikumiem.

« Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien par ierices droSibu
atbildiga persona tas neuzrauga vai neinstrué par ierices
lietoSanu.

o STierfce ir paredzéta tikai édiena pagatavo$anai.

 Gazes un elektribas iekartas japarbauda vismaz reizi gada.

e Piezime: rezgis ir karsts. Pirms pieskarsanas vai nonemsa-
nas laujiet tai atdzist.

¢ Més iesakam izmantot tikai gazes balonus, kuru jauda par-
sniedz 10 kilogramus.

* Veiciet gazes balona nomainu atstatu no iespéjamiem aizdeg-
Sanas avotiem.

e Vienmér novietojiet gazes balonu blakus iericei, nevis zem
tas.

e Ja tiek konstatéta gazes noplide, nekavéjoties aizveriet ga-
zes balona gazes varstu.

* Nemiet véra, ka ierices dalas var loti sakarst. Valkajiet aizsar-
gapgérbu [cimdus), ja jums tas ir japieskaras.

¢ Uzmanieties no savienojuma elastigas caurules pozicijas, lai
nodrodinatu, ka ta nav savérpta. Sltene nesaskaras ar kar-
stam detalam un asam malam.

Ipasi drosibas noradijumi

* NepiecieSamas izmainas drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.

e |zmantojiet tikai komplektacija ieklauto spiediena regulatoru.

« Siierice ir piemérota propana un butana gazei.

¢ Parbaudiet, vai gazes slitené nav samezglojumu.

e LietoSanas laika ST ierice ir jasarga no uzliesmojosiem ma-
terialiem.

e DaZas pieejamas ierices dalas darbibas laika var klat loti
karstas. Nemot to véra, glabajiet ierici bérniem nepieejama
vieta.

e lerici drikst uzstadit tikai pret ugunsizturigam virsmam vai
uz tam.

e |erice jauzstada saskana ar speka esosSajiem nacionalajiem
noteikumiem.

¢ Neparvietojiet ierici lietoSanas laika.

e Ja ierice vairs netiek lietota, vienmér aizveriet gazes balona
gazes varstu.

« Siaprikojuma maina vai parveidoana ir bistama un tadél nav
atlauta.

* Detalas, kuras razotajs ir piestiprinajis vai aizzimogojis, lieto-
tajs nedrikst atbrivot vai pielagot.

e Uzstadiet ierici péc iespéjas liment attieciba uz tauku aizpld-
Sanu.

 Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres.

e Lai noverstu venturis aizsprostosanos, uzturiet venturi un ap-
kartéjo zonu tiru no putekliem, zirnekltikliem utt.

¢ Pirms katras lietoSanas reizes lietotajam vienmer japarbau-
da, vai degla atverés (1.att. 6. lpp.) nav $kérlu un nav aiz-
sprostoti.

« BRIDINAJUMS: dazas ierices dalas var sakarst. Nelaujiet
bérniem atrasties ierices tuvuma.

« BRIDINAJUMS: caurules montaza javeic kvalificétam gala-
meérka valstu bumbulim.

* Apstiprinatais gazes regulators (EN16129: 2013] tiek izman-
tots atbilstosSi iericu kategorijam un valstim, kas uzskaititas
datu plaksnité. Apstiprinata elastiga Slutene tiks nomainita,
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kad to pieprasis valsts apstakli, un skatiet vietgjos noteiku-
mus, tie var atskirties.

e Caurule vai lokana Sltene ir janomaina noteiktajos intervalos
vai ar vienu gadu. Elastiga Sldtene nedrikst izvirzities par 1,5
m atbilstosi standartam EN16436-1:2014+A3:2020.

e Cilindra maksimalie izméri lieklauts regulators] nedrikst
parsniegt (DJ50x(H)75cm, ja nav ieklauts cilindra nodalijums
(2.att. 6. lpp.).

Paredzeétais lietojums

o So ferici ir paredzéts izmantot profesionalai lietodanai, un to
drikst lietot tikai kvalificéts personals.

o 57 jerice ir paredzéta tikai atbilstodu partikas produktu gri-
(esanai. Jebkada cita izmantosana var izraisit ierices bojaju-
mus vai traumas.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
jerices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

Gazes balona pievienosana

(3. attéls 7. lpp.)

1. Galvenais krans

2. Spiediena regulators

3. Gazes slitene

4. Gazes pudele
. Gumijas paplaksne

o Pievienojiet spiediena regulatoru gazes pudelei, izmantojot
lielo misina uzgriezni. Vienmer parliecinieties, ka gumijas
blivéjuma paplaksne atrodas uzgriezni. (NB. ST gumijas pa-
plaksne nav nepieciesama AK tipa spiediena regulatoriem).
Pievelciet uzgriezni labi. Nemiet véra, ka uzgrieznim ir kreisa
vitne.

¢ Parbaudiet savienojumus, vai tajos nav noplides, izmanto-
jot ziepju un Gdens skidumu.

o Katru reizi, kad tiek pievienota jaunizpildita gazes pudele, ir
jauzstada jauna gumijas paplaksne. Vairuma gadijumu jusu
gazes piegadatajs to ieklaus pudelé.

Gazes ierices aizdegSana

* Nospiediet pogu un pagrieziet pa kreisi lidz maksimalajai po-
Zicijai. Turiet regulatoru nospiestu un daZas reizes nospiediet
aizdedzes pogu. Turiet regulatoru nospiestu vél aptuveni 10
sekundes. Deglis turpinas degt.

e L aujiet iericei degt aptuveni 15 mindtes pirms galas ievieto-
§anas uz rezga, jo degliem vispirms jasakarsé kamera, pirms
ta var parnest siltumu uz augsgjo rezgi.

Gazes ierices izslegsana

 Pagrieziet regulatoru lidz galam pa labi.
Piezime! Péc deglu izslégsanas pagaidiet aptuveni 10 mind-
tes, pirms atkal aizdegat deglus.

o Atvienojot gazes pudeli vai izsledzot deglus, vienmer izsle-
dziet gazes pudeles regulatoru!

Tirisana un apkope

* Pirms tiriSanas laujiet iericei atdzist

o Uzmanieties: Nekada gadijuma neiegremdeéjiet ierici udent
vai cita Skidruma!

o Tiriet ierices arpusi ar mitru dranu (Gdeni ar maigu mazga-
Sanas lidzekli).



¢ Rezgis un/vai cepama paplate ir regulari jatira. Vispirms
laujiet tam iesdkties trisanas lidzekli, péc tam izmantojiet
abrazivu materialu, pieméram, berzes vai stieplu suku. Ja
izmantojat Tpasu tirisanas lidzekli, ievérojiet uz iepakojuma
sniegtos noradijumus.

o |ztiriet ventilacijas atveres (ja tadas ir) ar puteklu stcgju.

 P&c lietoSanas glabat ieksa.

* Vismaz reizi gada laujiet specializétajam personalam ftirit
degli.

* Nekad neizmantojiet augstspiediena tiritaju.

* Apkope péc katras lietosanas reizes: Notiriet rezgi. Notiriet
tauku turétaju.

¢ Ja inzektors ir janomaina, nomainiet to tikai ar originalo
rezerves dalu, kas ieglta no raZotaja. InZektora diametrs ir
noradits uz inZektora: 1,13 mm.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risingjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lddzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzgju.

Kldme lespgjamais iemesls

Deglis neaizdegas: Bojats aizdedze

Bojats termoparis

Netira aizdedzes svece

Bojats spiediena regulators

Tukss gazes cilindrs

legremdeét gazes Sltené

Aizsérgjis strikla

Gazes balons ir (gandriz) tukss

legremdeét gazes Slitené

(Gazes balona galvenais gazes

Deglis pilniba nedeg: krans nav pilniba atvérts

Bojats gazes krans

Galvena Ziklera aizsprostota

Piezime

e Gazes &liteni ieteicams nomainit péc 3 vai 4 gadiem (ska-
tit datumu uz Slatenes). Gazes Slutene péc kada laika klast
poraina. Vismaz reizi gada parbaudiet, vai slitené nav nopld-
des. Pat ja deriguma termins vél nav beidzies, jums vienmér
japarbauda Slatenes stavoklis. Bojajumu/plaisu gadijuma
nekavéjoties janomaina Slutene. Lddzu, parliecinieties, ka
ievérojat visus vietéjos veselibas un droSibas noteikumus
[pieméram, ugunsdrosibas kodu).

 Spiediena regulatoriem ir noklusejuma maksimalais kalpo-
Sanas laiks, ka noradits uz regulatora uzdrukataja datuma,
tacu, ludzu, nemiet véra, ka vietgjie veselibas aizsardzibas un
drosibas noteikumi var to ignorét.

* Nomainiet spiediena regulatoru tikai pret raZotaja nodrosi-
nato.

 Skatiet vietéjos noteikumus, tie var atskirties.

o Vienmér uzglabajiet gazes pudeles stavus, ka arf tad, kad tas
ir tuksas.

¢ Nomainot vai nomainot detalas, izmantojiet tikai originalas
detalas.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jasu liku-
migas tiesibas netiek ietekmeétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M = | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. ST noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atsevika savaksSana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietgjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tieSi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidziai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos taisyklés

o 5 prietaisa naudokite tik lauke.

 Netinkamai naudojant ir netinkamai naudojant prietaisa gali-
ma rimtai sugadinti prietaisa ir suzaloti naudotojus.

e Prietaisa galima naudoti tik pagal paskirt], kuriai jis buvo
skirtas ir skirtas. Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsira-
dusia dél netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

» Nedeékite jokiu daiktu j prietaiso korpusa.

* Nenaudokite prietaiso, kai jis nukrito arba kitaip paZeistas.
Jei reikia, patikrinkite ir remontuokite sertifikuota remonto
imone.

* Nebandykite patys taisyti prietaiso. Tai gali sukelti gyvybei
pavojingas situacijas.

* Naudojimo metu visada stebékite prietaisa.

* Vaikai nesupranta, kad netinkamas prietaisy naudojimas gali
bati pavojingas. Todél niekada neleiskite vaikams be priezit-
ros naudoti prietaisy.

* Nenaudokite jokiu papildomu prietaisy, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Jrenginio naudojimas turi atitikti taikomus nacionalinius ir
vietos teiseés aktus.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vai-
kus), turintiems fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimuy, arba
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neturintiems patirties ir Ziniu, nebent juos prizidrétu ar ins-
truktuoty uz ju sauguma atsakingas asmuo.

« Sis prietaisas skirtas tik maistui ruoti.

* Dujy ir elektros jrenginiai turi bdti tikrinami bent karta per
metus.

e Pastaba: tinklelis yra karstas. Pries liesdami ar nuimdami,
leiskite jam atvésti.

¢ Rekomenduojame naudoti tik duju balionus, kuriu talpa vir-
Sija 10 kilogramu.

¢ Dujy baliona pakeiskite toliau nuo galimy uzdegimo Saltiniu.

¢ Dujy baliona visada padékite Salia prietaiso, o ne po juo.

e Jei aptinkamas duju nuotékis, nedelsdami uzdarykite dujuy
voztuva duju butelyje.

o Atkreipkite démesj, kad prietaiso dalys gali labai jkaisti. Dé-
vekite apsauginius drabuzius [pirstines), jei vis tiek turite juos
paliesti.

* Bukite atsargus del lankstaus vamzdelio jungties padéties,
kad jsitikintumete, jog jis nesusisuks. Zarna nesilie¢ia su
karstomis dalimis ir astriais krastais.

Specialios saugos instrukcijos

 Reikiamus pakeitimus gali atlikti tik kvalifikuotas technikas.

* Naudokite tik tiekiama slégio reguliatoriu.

o Sis prietaisas tinka propanui ir butano dujoms.

e Patikrinkite, ar duju Zarnoje néra sulinkimuy.

¢ Naudojant §j prietaisa, jj reikia saugoti nuo degiy medziagy.

e Eksploatavimo metu tam tikros prieinamos prietaiso dalys
gali labai jkaisti. Atsizvelgdami | tai, laikykite prietaisa vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

e Prietaisa galima jrengti tik ant ugniai atspariu pavirsiy arba
ant ju.

e Prietaisas turi biti jrengtas pagal galiojancius nacionalinius
teisés aktus.

* Nejudinkite prietaiso naudojimo metu.

e Jeigu prietaisas nebenaudojamas, visada uzdarykite duju
voztuva duju butelyje.

« Sios jrangos keitimas ar keitimas yra pavojingas ir todel ne-
leidZiamas.

e Gamintojo tvirtinamu ar sandariu daliy naudotojas neturi at-
laisvinti ar reguliuoti.

e Prietaisa montuokite kiek jmanoma labiau, atsizvelgdami j
riebaly isleidimo anga.

¢ Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angu.

e Noredami iSvengti venturio uzsikimsimo, laikykite venturj ir
aplinkine zona Svaria nuo dulkiy, savinéliy ir kt.

e Prie$ kiekviena naudojima naudotojas visada turi patikrinti,
ar degiklio angos [1pav., 6 psl.) néra klia€iy ir neuzblokuotos.

* |SPEJIMAS. Kai kurios prietaiso dalys gali jkaisti. Saugokite
vaikus nuo prietaiso.

« ]SPEJIMAS. Vamzdziy surinkima turi atlikti kai kurie kvalifi-
kuoti paskirties Saliy gumbai.

* Patvirtintas dujy reguliatorius (EN16129:2013) naudojamas
pagal prietaisu kategorijas ir Salis, iSvardytas duomenu len-
teléje. Patvirtintos lankscios Zarnos baty keiciamos, kai to
reikalauja nacionalinés salygos, ir jos gali skirtis.

e Vamzdziai arba lanksti Zarna turi bati keiciami nustatytais
intervalais arba per vienerius metus. Lanksti Zarna pagal
standarta EN16436-1:2014+A3:2020 neturéty bti traukiama
daugiau kaip 1,5 m.

* Didziausi cilindro matmenys (jskaitant reguliatoriu) neturi
virsyti (D)50x(H)75cm, jei néra cilindro skyriaus (2pav. 6 psL.).
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Numatytoji paskirtis

« Sis prietaisas skirtas naudoti profesionaliai ir jj gali naudoti
tik kvalifikuoti darbuotojai.

« Sis prietaisas skirtas tik atitinkamu maisto produkty kepimui
ant groteliy. Bet koks kitoks naudojimas gali sugadinti prie-
taisa arba suZaloti Zmogu.

o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

Duju butelio prijungimas

(3 pav., 7 psl.)

1. Pagrindinis ¢iaupas

2. Slégio reguliatorius

3. Dujy zarna

4. Duju buteliukas

5. Guminé poverzlé

e Prijunkite slégio reguliatoriy prie duju buteliuko naudoda-
mi didele Zalvario verZle. Visada jsitikinkite, kad verZléje yra
guminé sandarinimo poverzlé. (NB. Sio guminio plautuvo ne-
reikia JK tipo slégio reguliatoriams). Gerai priverzkite verzle.
Atkreipkite demesj, kad verzlé turi kairjjj sriegj.

o Patikrinkite, ar jungtyse néra nuotékiu, naudodami muilo ir
vandens tirpala.

o Kiekviena karta prijungus naujai uzpildyta duju buteliuka, rei-
kia sumontuoti nauja gumine poverzle. Daugeliu atveju jUsu
duju tiekéjas jtrauks jj  butelj.

Duju prietaiso ignoravimas

¢ Paspauskite rankenéle ir pasukite | kaire iki didZiausios
padeéties. Laikykite rankenéle nuspausta ir kelis kartus pa-
spauskite uzdegimo mygtuka. Laikykite rankenéle nuspausta
mazdaug 10 sekundziy. Degiklis toliau degs.

 Prie$ dédami mésa ant groteliu, palaukite mazdaug 15 minu-
Ciu, kol prietaisas sudegs, nes degikliai pirmiausia turi pasil-
dyti kamera, kad ji galéty perduoti Siluma j virsutinj tinklelj.

Duju prietaiso iSjungimas

* |ki galo pasukite rankenéle j deSine.
Pastabal ISjunge degiklius, palaukite mazdaug 10 minuciy
pries vel uzvesdami degiklius.

¢ Atjungdami duju buteliuka arba iSjunge degiklius, visada is-
junkite duju baliono reguliatoriu!

Valymas ir priezilra

o Pries valydami leiskite prietaisui atvésti

e Saugokités: Niekada nemerkite prietaiso j vanden] ar kita
skysti!

* Nuvalykite prietaiso iSore drégna Sluoste (vandens su Svelniu
plovikliu).

* Grilio groteles ir / arba kepimo skarda reikia reguliariai valyti.
Pirmiausia leiskite jam pamirkyti valymo priemonéje, tada
naudokite abrazyvine medziaga, pvz., NulauZiklj arba vielos
Sepeti. Jei naudojate specialy valiklj, vadovaukités ant pakuo-
tés pateiktais nurodymais.

* |Svalykite ventiliacijos angas jei taikoma) dulkiy siurbliu.

* Po naudojimo laikykite viduje.

o Leiskite specializuotam personalui bent karta per metus va-
lyti degiklj.

* Niekada nenaudokite auksto slégio valiklio.



e Priezilra po kiekvieno naudojimo: ISvalykite tinklelj. Nuvaly-
kite tepalo laikiklj.

o Jeiinjektoriu reikia pakeisti, pakeiskite j tik gamintojo jsigyta
originalia atsargine dalimi. Ant injektoriaus nurodytas injek-
toriaus skersmuo: 1,13 mm.

TrikCiu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugu teikéja

Triktis

Galima priezastis

Degiklis neuzsidegs: Sugedes uzdegiklis

Sugedusi termopora

Nedvari uzdegimo Zvake

Sugedes slégio reguliatorius

Tuscias dujy cilindras

Dujy Zarnos uzlinkimas

UZsikim3es lektuvas

Dujy cilindras yra (beveik]
tuscias

Dujy Zarnos uzlinkimas

Pagrindinis dujy Ciaupas ant
dujy cilindro néra visiskai
atidarytas

Degiklis ne visiskai sudegina:

Sugedes duju Ciaupas

UzZsikimso pagrindinis
purkstukas

Pastaba

¢ Duju Zarna rekomenduojama pakeisti po 3 ar 4 mety (Zr. data,
nurodyta ant zarnos). Duju Zarna po kurio laiko tampa akyta.
Be to, bent karta per metus patikrinkite Zarna, ar néra nuote-
kio. Net jei galiojimo laikas dar nesibaigé, visada turite pati-
krinti Zarnos bukle. Pazeidus / suldzus Zarnai, ja reikia nedel-
siant pakeisti. |sitikinkite, kad laikotés visu vietos sveikatos ir
saugos taisykliu (pvz., priesgaisrinés saugos kodekso).

e Slégio reguliatoriy numatytoji maksimali eksploatavimo tru-
kmé yra nurodyta ant reguliatoriaus atspausdintos datos,
taciau atkreipkite démesj, kad vietiniai sveikatos ir saugos
reglamentai gali ja panaikinti.

* Slégio reguliatoriu pakeiskite tik gamintojo pateiktu.

o Laikykités vietiniy taisykliu, jos gali skirtis.

* Duju butelius visada laikykite vertikaliai, naudodami ir kai jie
tusti.

* Keisdami arba keisdami dalis naudokite tik originalias dalis.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiCiant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. JUsy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Cekil.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote u7 tai, kad jasu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieku
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji blty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
vieSaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Regulamentos de seguranca

e Utilize este aparelho apenas no exterior.

¢ O funcionamento incorreto e a utilizacdo incorreta do apa-
relho podem danifica-lo gravemente e ferir os utilizadores.

¢ 0 aparelho s6 pode ser utilizado para a finalidade a que se
destina e para a qual foi concebido. O fabricante ndo € res-
ponsavel por quaisquer danos causados por um funciona-
mento incorreto e utilizacdo indevida.

* Nunca tente abrir a caixa do aparelho sozinho.

¢ Nao insira quaisquer objectos na caixa do aparelho.

¢ N&o utilize o aparelho depois de este ter caido ou de estar da-
nificado de qualquer outra forma. Mande verificar e reparar,
se necessario, por uma empresa de reparacao certificada.

¢ Nao tente reparar o aparelho sozinho. Isto pode dar origem a
situacdes potencialmente fatais.

e Esteja sempre atento ao aparelho quando este estiver a ser
utilizado.

e As criancas ndo compreendem que a utilizacdo incorreta de
aparelhos pode ser perigosa. Por conseguinte, nunca permi-
ta que as criancas utilizem aparelhos sem supervisao.

¢ N3o utilize quaisquer dispositivos adicionais que ndo sejam
fornecidos juntamente com o aparelho.

e A utilizacdo da instalacao deve estar em conformidade com
os regulamentos nacionais e locais aplicaveis.

e Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
lincluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento,
a menos que tenham recebido supervisao ou instrucdes re-
lativas a utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e Este aparelho destina-se exclusivamente a preparacao de
alimentos.

¢ As instalacdes elétricas e de gas devem ser verificadas pelo
mMenos uma vez por ano.

* Nota: a grelha esta quente. Deixe-o arrefecer antes de o tocar

ou remover.




¢ Recomendamos que utilize apenas cilindros de gas com uma
capacidade superior a 10 quilogramas.

* Efetue a substituicao do cilindro de gas longe de potenciais
fontes de ignicao.

* Coloque sempre a botija de gas adjacente ao aparelho e ndo
por baixo.

* Se for detectada uma fuga de gés, feche imediatamente a
valvula de gas na botija de gés.

e Tenha em atencao que partes do aparelho podem ficar muito
quentes. Use vestuario de protecao (luvas) se tiver de toca-
-las de qualquer forma.

e Tenha cuidado com a posicao do tubo flexivel de ligacdo de
modo a garantir que ndo esta sujeito a torcdes. A mangueira
ndo entra em contacto com pecas quentes e arestas afiadas.

Instrucdes especiais de seguranca

e As alteracdes necessarias sé podem ser feitas por um téc-
nico qualificado.

e Utilize apenas o regulador de pressao fornecido.

e Este aparelho é adequado para gas propano e butano.

e Verifique se ndo existem dobras no tubo de gas.

e Este aparelho deve ser mantido afastado de materiais infla-
méaveis durante a utilizacdo.

¢ Algumas pecas acessiveis do aparelho podem ficar extrema-
mente quentes durante o funcionamento. Assim sendo, man-
tenha o aparelho fora do alcance das criancas.

0 aparelho s6 pode ser instalado contra ou em superficies
resistentes ao fogo.

0 aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamen-
tos nacionais aplicaveis.

* Ndo mova o aparelho durante a utilizacao.

e Feche sempre a valvula de gés na botija de gas se o aparelho
ja ndo estiver a ser utilizado.

e Alterar ou modificar este equipamento é perigoso e, portanto,
ndo é permitido.

* As pecas que sao fixadas ou seladas pelo fabricante ndo de-
vem ser desapertadas ou ajustadas pelo utilizador.

e Instale o aparelho o mais nivelado possivel relativamente ao
escoamento de gordura.

* N3o tape as aberturas de ventilacao do aparelho.

e Para evitar o bloqueio dos venturis, mantenha os venturis e a
area circundante limpos de p¢, teias de aranha, etc.

¢ Antes de cada utilizacdo, o utilizador deve sempre verificar se
os orificios [Fig. 1 na pagina 6 ) do queimador estdo livres de
obstrucdes e nao blogueados.

¢ AVISO: algumas pecas do aparelho podem ficar quentes.
Mantenha as criancas afastadas do aparelho.

« ADVERTENCIA: a montagem da tubagem deve ser realizada
por alguns tubos qualificados dos paises de destino.

* 0 regulador de gas aprovado (EN16129: 2013) é utilizado de
acordo com as categorias de aparelhos e os paises listados
na placa de caracteristicas. A mangueira flexivel aprovada
serd alterada quando as condicdes nacionais o exigirem e
consultarem os regulamentos locais; estes podem diferir.

¢ Atubagem ou a mangueira flexivel devem ser trocadas den-
tro dos intervalos prescritos ou dentro de um ano. A man-
gueira flexivel ndo deve estender-se mais de 1,5 m de acordo
com a norma EN16436-1:2014+A3:2020.

e As dimensdes maximas do cilindro (regulador incluido) nao
devem exceder (D)50x(H]75cm se nao estiver incluido ne-
nhum compartimento do cilindro (Fig. 2 na pagina 6 ).
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Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado por profissionais e s6
pode ser utilizado por pessoal qualificado.

e Este aparelho foi concebido apenas para grelhar produtos
alimentares adequados. Qualquer outra utilizacdo pode pro-
vocar danos no aparelho ou lesdes pessoais.

o A utilizacdo do aparelho para qualquer outra finalidade sera
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Ligar a garrafa de gas

(Fig. 3 na pagina 7)

1. Toque principal

2. Regulador de pressao

3. Mangueira de gas

4. Garrafa de gas

5. Anilha de borracha

o Fixe o regulador de pressao a garrafa de gas utilizando a por-
ca de latdo grande. Certifique-se sempre de que a anilha de
vedacao de borracha esta presente na porca. (NB. Esta anilha
de borracha nao é necessaria para reguladores de pressao do
tipo Reino Unido). Aperte bem a porca. Note que a porca tem
uma rosca esquerda.

o Verifique as ligacdes quanto a fugas utilizando uma solucao
de agua e sabao.

* Sempre que uma garrafa de gas recém-cheia for ligada, deve
ser instalada uma nova anilha de borracha. Na maioria dos
casos, o seu fornecedor de gas ird inclui-lo com a garrafa.

Acender o aparelho a gas

¢ Prima o botdo e rode para a esquerda até a posicdo maxi-
ma. Mantenha o botdo premido e prima o botdo de ignicao
algumas vezes. Mantenha o botdo pressionado durante apro-
ximadamente mais 10 segundos. O queimador continuara a
queimar.

 Deixe 0 aparelho queimar durante cerca de 15 minutos antes
de colocar carne na grelha, uma vez que os queimadores tém
de aquecer primeiro a cdmara antes de poder passar o calor
para a grelha superior.

Desligar o aparelho a gas

¢ Rode o botdo totalmente para a direita.
Nota! Depois de desligar os queimadores, aguarde aproxi-
madamente 10 minutos antes de voltar a acender os quei-
madores.

¢ Quando desligar a botija de gas ou depois de desligar os quei-
madores, desligue sempre o regulador da botija de gas!

Limpeza e manutencao

¢ Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar

o Atencdo: Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou qualquer
outro liquido!

e Limpe o exterior do aparelho com um pano himido (4gua
com detergente suave).

A grelha e/ou o tabuleiro para assar do grelhador devem ser
limpos regularmente. Deixe-o mergulhado em agente de
limpeza primeiro e, em seguida, utilize um material abrasivo
como um esfregdo verde ou uma escova de arame. Se utili-
zar um produto de limpeza especial, siga as instrucoes na



embalagem.

e Limpe as ranhuras de ventilacdo (se aplicavel] com um as-
pirador.

¢ Manter no interior apés a utilizacao.

o Deixe o queimador ser limpo pelo menos uma vez por ano por
pessoal especializado.

¢ Nunca utilize um aparelho de limpeza de alta pressao.

¢ Manutencao apds cada utilizacdo: Limpe a grelha. Limpe o
suporte de massa lubrificante.

o Se for necessario substituir o injector, substitua-o apenas por
uma peca sobresselente original adquirida do fabricante. O
didmetro do injetor é anotado no injetor: 1,13 mm.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Falha Causa possivel

0 queimador no acende: Ignicao defeituosa

Termopar defeituoso

Vela de ignicdo suja

Regulador de pressao
defeituoso

Cilindro de gas vazio

Torcdo no tubo de gas

Jato obstruido

A botija de gas esta (quase)
vazia

Torcdo no tubo de gas

0 queimador ndo queima
completamente:

Atorneira principal do gas na
botija de gas nao esta totalmen-
te aberta

Torneira de gas com defeito

0 jato principal esta obstruido

Nota

¢ Recomenda-se a substituicdo da mangueira do gés apds 3
ou 4 anos (ver data indicada na mangueira). O tubo flexivel
de gas torna-se poroso apés algum tempo. Verifique também
se a mangueira apresenta fugas anualmente, pelo menos.
Mesmo que o prazo de validade ainda ndo tenha expirado,
deve verificar sempre o estado da mangueira. Em caso de
danos/rachas, tem de substituir imediatamente a mangueira.
Certifique-se de que cumpre todos os regulamentos locais de
saude e seguranca (por exemplo, codigo de incéndio).

¢ Os requladores de pressao tém uma vida Gtil maxima prede-
finida, conforme indicado pela data impressa no regulador,
mas tenha em atencdo que os regulamentos locais de salide
e seguranca podem anular esta regra.

 Substitua o regulador de pressao apenas por um fornecido
pelo fabricante.

e Consulte os regulamentos locais, que podem diferir.

¢ Armazene sempre as garrafas de gés na vertical, tanto em
utilizacdo como quando estiverem vazias.

o Utilize apenas pecas originais quando substituir ou substituir
pecas.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera re-
parado através de reparacao ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< _—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a satide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacdo
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.
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Regulaciones de seguridad

e Utilice este aparato Unicamente en exteriores.

¢ Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del apa-
rato pueden dafarlo gravemente y lesionar a los usuarios.

e E aparato solo puede utilizarse para el fin para el que fue
disefado. El fabricante no se hace responsable de ningun
dano causado por un funcionamiento incorrecto y un uso
inadecuado.

* Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

¢ No introduzca ningln objeto en la carcasa del aparato.

¢ No utilice el aparato después de que se haya caido o esté
dafado de cualquier otra forma. Haga que una empresa de
reparacion certificada lo revise y repare, si es necesario.

* No intente reparar el aparato usted mismo. Esto podria dar
lugar a situaciones potencialmente mortales.

* Vigile siempre el aparato cuando esté en uso.

e Los nifos no entienden que el uso incorrecto de los aparatos
puede ser peligroso. Por lo tanto, nunca permita que los ni-

fos usen electrodomésticos sin supervision.
a @




* No utilice ningln dispositivo adicional que no se suministre
junto con el aparato.

¢ El uso de la instalacion debe cumplir con las normativas na-
cionales y locales aplicables.

* Este aparato no estd disefiado para ser utilizado por perso-
nas [incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimien-
tos, a menos que una persona responsable de su seguridad
les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

e Este aparato estd disefiado Unicamente para preparar ali-
mentos.

e Las instalaciones eléctricas y de gas deben comprobarse al
menos una vez al afio.

¢ Nota: la plancha estd caliente. Deje que se enfrie antes de
tocarla o retirarla.

¢ Recomendamos utilizar Unicamente cilindros de gas con una
capacidad de mas de 10 kilogramos.

e Realice la sustitucion del cilindro de gas lejos de posibles
fuentes de ignicion.

e Coloque siempre la bombona de gas junto al aparato, no de-
bajo.

e Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la val-
vula de gas de la botella de gas.

¢ Tenga en cuenta que las piezas del aparato pueden calen-
tarse mucho. Use ropa protectora (guantes) si debe tocarlos
de todos modos.

e Tenga cuidado con la posicion del tubo flexible de conexion
para asegurarse de que no esté sujeto a torsion. La mangue-
ra no entra en contacto con piezas calientes ni con bordes
afilados.

Instrucciones especiales de seguridad

* Solo un técnico cualificado puede realizar los cambios ne-
cesarios.

e Utilice Unicamente el regulador de presion suministrado.

o Este aparato es adecuado para gas propano y butano.

e Compruebe que no haya dobleces en la manguera de gas.

e Este aparato debe mantenerse alejado de materiales infla-
mables durante su uso.

* Algunas partes accesibles del aparato pueden calentarse
mucho durante el funcionamiento. Para ello, mantenga el
aparato fuera del alcance de los nifos.

e El aparato solo puede instalarse contra superficies resisten-
tes al fuego o sobre ellas.

e El aparato debe instalarse de acuerdo con las normativas
nacionales aplicables.

¢ No mueva el aparato durante su uso.

e Cierre siempre la valvula de gas de la botella de gas si el
aparato ya no se esta utilizando.

¢ Cambiar o modificar este equipo es peligroso y, por lo tanto,
no estd permitido.

e Elusuario no debe aflojar ni ajustar las piezas fijadas o sella-
das por el fabricante.

e Instale el aparato lo més nivelado posible con respecto al
drenaje de grasa.

¢ No cubra las aberturas de ventilacion del aparato.

e Para evitar el blogqueo de los venturis, mantenga los venturis
y el rea circundante libres de polvo, telarafas, etc.

¢ Antes de cada uso, el usuario siempre debe comprobar si los
orificios (Fig. 1 en la pagina 6 ) del quemador estan libres de
obstrucciones y no estan bloqueados.
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o ADVERTENCIA: algunas partes del aparato pueden calen-
tarse. Mantenga a los nifios alejados del aparato.

¢ ADVERTENCIA: el montaje de los tubos debe ser realizado
por algunos tuberos cualificados de los paises de destino.

o El regulador de gas aprobado ([EN16129: 2013 se utiliza de
acuerdo con las categorfas de aparatos y los paises enume-
rados en la placa de datos. La manguera flexible aprobada se
cambiaria cuando las condiciones nacionales lo requieran y
consultar las normativas locales, que pueden diferir.

e El tubo o la manguera flexible deben cambiarse dentro de
los intervalos prescritos o dentro de un afo. La manguera
flexible no debe extenderse mas de 1,5 m segun la norma
EN16436-1:2014+A3:2020.

o Las dimensiones méaximas del cilindro (regulador incluido) no
deben superar (D)50x(H]75 cm si no se incluye ningdn com-
partimento del cilindro (Fig.2 en la pagina 6 ).

Uso previsto

o Este aparato esta disefiado para uso profesional y solo puede
utilizarlo personal cualificado.

o Este aparato esta disefiado solo para asar productos alimen-
ticios adecuados. Cualquier otro uso puede provocar danos
en el aparato o lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Conexion de la botella de gas

(Fig. 3 en la pagina 7)

1. Grifo principal

2. Regulador de presion

3. Manguera de gas

4. Botella de gas

5. Arandela de goma

o Conecte el regulador de presion a la botella de gas con la
tuerca grande de latén. Asegurese siempre de que la arande-
la de sellado de goma esté presente en la tuerca. (Nota: Esta
arandela de goma no es necesaria para reguladores de pre-
sion de tipo britanico). Apriete bien la tuerca. Tenga en cuenta
que la tuerca tiene una rosca a la izquierda.

« Compruebe si hay fugas en las conexiones con una solucién
de aguay jabon.

» Cada vez que se conecte una botella de gas recién llena, se
debe instalar una nueva arandela de goma. En la mayoria de
los casos, su proveedor de gas lo incluird con la botella.

Encendido del aparato de gas

e Pulse el mando vy gire a la izquierda hasta la posicién méxi-
ma. Mantenga pulsado el mando y pulse el botén de en-
cendido varias veces. Mantenga pulsado el mando durante
aproximadamente 10 segundos mas. El quemador seguira
quemandose.

¢ Deje que el aparato se queme durante aproximadamente
15 minutos antes de colocar la carne en la rejilla, ya que los
quemadores deben calentar primero la cdmara antes de que

pueda pasar su calor a la rejilla superior.



Apagar el aparato de gas

 Gire el mando completamente hacia la derecha.
iNota! Después de apagar los quemadores, espere aproxima-
damente 10 minutos antes de volver a encenderlos.

¢ Cuando desconecte la botella de gas o después de apagar
los quemadores, apague siempre el regulador de la botella
de gas.

Limpieza y mantenimiento

* Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo

e Tenga cuidado: Nunca sumerja el aparato en agua ni en nin-
gun otro liquido.

« Limpie el exterior del aparato con un pafio himedo (agua con
detergente suave).

« La rejilla y/o bandeja de horno de la parrilla deben limpiarse
regularmente. Deje que se empape primero en agente lim-
piador y, a continuacion, utilice un material abrasivo como
un estropajo o un cepillo de alambre. Si utiliza un limpiador
especial, siga las instrucciones del envase.

« Limpie las ranuras de ventilacién [si procede] con una as-
piradora.

 Conservar en el interior después del uso.

* Deje que personal especializado limpie el quemador al me-
nos una vez al afo.

 Nunca utilice un limpiador a alta presion.

¢ Mantenimiento después de cada uso: Limpie la plancha. Lim-
pie el soporte de grasa.

* Si es necesario sustituir el inyector, sustitlyalo solo por una
pieza de repuesto original adquirida del fabricante. El didme-
tro del inyector se indica en el inyector: 1,13 mm.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Fallo Causa posible

El quemador no se enciende: | Encendedor defectuoso

Termopar defectuoso

Bujfa sucia

Regulador de presion defec-
tuoso

Cilindro de gas vacio

Retorcimiento en la manguera
de gas

Jet obstruido

La bombona de gas est4 (casi)
vacia

Retorcimiento en la manguera
de gas

El quemador no se quema por

completo: El grifo de gas principal del

cilindro de gas no esta comple-
tamente abierto

Grifo de gas defectuoso

Jet principal obstruido

Nota

* Se recomienda sustituir la manguera de gas después de 3 o
4 aos [consulte la fecha que se muestra en la manguera).
La manguera de gas se vuelve porosa después de un tiem-
po. Compruebe también la manguera en busca de fugas al
menos una vez al afo. Incluso si la fecha de caducidad aun
no ha caducado, debe comprobar siempre el estado de la
manguera. En caso de dafos/grietas, debe sustituir la man-
guera inmediatamente. AsegUrese de cumplir con todas las
normativas locales de salud y seguridad (p. e]., cédigo contra
incendios).

e Los reguladores de presién tienen una vida Gtil maxima pre-
determinada segun lo indicado por la fecha impresa en el
regulador, pero tenga en cuenta que las regulaciones locales
de salud y seguridad pueden anular esto.

e Sustituya el regulador de presién Gnicamente por uno sumi-
nistrado por el fabricante.

¢ Consulte las normativas locales, que pueden diferir.

¢ Guarde siempre las botellas de gas en posicion vertical, en
uso y cuando estén vacias.

e Utilice solo piezas originales cuando sustituya o cambie pie-
zas.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se comprd e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.__, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. ELl incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacién ayudarén a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDL. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné predpisy

« Tento spotrebic pouzivajte iba vonku.

e Nespravna prevadzka a nespravne pouZivanie spotrebica
moze vazne poskodit spotrebic a zranit pouzivatelov.

e Spotrebi¢ sa smie pouZivat iba na Gcel, na ktory bol urceny a
na ktory bol navrhnuty. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody
spbsobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouzitim.

 Nikdy sa nepokUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte po pade alebo inom poskodeni. Ne-
chajte si ju skontrolovat a v pripade potreby opravit certifiko-
vanym opravarom.

* NepokUsajte sa spotrebic¢ opravif sami. To by mohlo viest k
Zivot ohrozujdcim situdciam.

e Pocas pouzivania vzdy sledujte spotrebic.

e Deti si neuvedomujd, Ze nespravne pouzivanie spotrebicov
moze byt nebezpecné. Preto nikdy nedovolte detom pouzivat
spotrebice bez dozoru.

* Nepouzivajte Ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa dodavaju spo-
lu so spotrebicom.

e Pouzitie insStalacie musi byt v silade s platnymi vnatrostatny-
mi a miestnymi predpismi.

e Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouzivanie osobami [vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti, po-
kial nie s pod dozorom inej osoby, alebo ak neboli poucené o
pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

e Tento spotrebiC je urceny vylucne na pripravu jedla.

e Plynové a elektrické instalacie by sa mali kontrolovat aspon
raz rocne.

¢ Pozndmka: mriezka je horuca. Pred dotykom alebo odstrane-
nim ho nechajte vychladnut.

 Odportcame pouzivat iba plynové flase s kapacitou viac ako
10 kilogramov.

e ymenu plynovej flase vykonajte mimo moznych zdrojov
vznietenia.

e Plynovt flasu vzdy umiestnite vedla spotrebica, nie pod spot-
rebic.

e Ak sa zisti Unik plynu, okamZite zatvorte plynovy ventil na ply-
novej flasi.

 Upozorfiujeme, Ze Casti spotrebica sa m6zu velmi zohriat. Ak
sa ich aj tak musite dotkndt, noste ochranny odev (rukavice).

* Davajte pozor na polohu pripajacej ohybnej trubice, aby sa
predislo jej skriteniu. Hadica neprichadza do kontaktu s ho-
rdcimi ¢astami a ostrymi hranami.

Specialne bezpecnostné pokyny

¢ Potrebné zmeny moze vykonat iba kvalifikovany technik.

e PouZivajte iba dodany regulator tlaku.

e Tento spotrebic je vhodny na propanovy a butanovy plyn.

« Skontrolujte, ¢i plynova hadica nie je zalomena.

e Tento spotrebi¢ sa musi pocas pouZivania uchovavat mimo
horlavych materialov.

(A

 Niektoré pristupné casti spotrebica sa m6zu pocas prevadzky
velmi zohriat. Vzhladom na to uchovavajte spotrebi¢ mimo
dosahu deti.

* Spotrebi¢ sa smie inStalovat len na ohfiovzdornych povrchoch
alebo na povrchoch odolnych voci pozZiaru.

* Spotrebi¢ musi byt nainStalovany v silade s platnymi vnut-
roStatnymi predpismi.

 Spotrebi¢ pocas pouzivania nepremiestnujte.

o Ak spotrebi¢ uz nepouZivate, vzdy zatvorte plynovy ventil na
plynovej flasi.

¢ Zmena alebo Uprava tohto zariadenia je nebezpecn, a preto
nie je povolena.

o Diely, ktoré st upevnené alebo utesnené vyrobcom, nesmie
pouZivatel uvolnit ani upravit.

 Spotrebi¢ nainstalujte ¢o najrovnejSie vzhladom na odtok
maziva.

* Nezakryvajte vetracie otvory v spotrebici.

* Aby ste zabréanili upchatiu venturisu, udrZiavajte venturis a
okolitd oblast bez prachu, pavuciny atd.

 Pred kazdym pouZitim musi pouzivatel vZdy skontrolovat, i
nie su otvory horéka (obr. 1 na strane 6] zablokované a ¢i nie
st zablokované.

* VAROVANIE: Niektoré Casti spotrebica sa mé6zu zohriat na
vysoku teplotu. Nedovolte detom, aby sa pribliZili k spotre-
bicu.

* VAROVANIE: Zostavu hadic¢iek musia vykonavat niektoré
kvalifikované sondy cielovych krajin.

* Schvaleny plynovy regulator(EN16129: 2013 sa pouziva podla
kategorii spotrebicov a krajin uvedenych na typovom Stitku.
Schvalena ohybna hadica by sa vymenila, ak si to vyzaduju
vnUtrostatne podmienky a ak by si to prestudovali miestne
predpisy, mézu sa Lisit.

¢ Hadicka alebo ohybnd hadica sa musia vymenit v predpisa-
nych intervaloch alebo v priebehu jedného roka. Flexibilna
hadica by nemala byt dlhsia ako 1,5 m podla normy EN16436-
1:2014+A3:2020.

* Maximalne rozmery valca (vratane regulatora) nesmu prekro-
¢it (D)50x(H)75 cm, ak nie je zahrnuty Ziadny priecinok valca
[obr. 2 na strane 6).

Urcené pouzitie

 Tento spotrebic je urceny na profesionalne pouZzitie a méze ho
pouzivat iba kvalifikovany personal.

e Tento spotrebic je urceny iba na grilovanie vhodnych jedal.
Akékolvek iné pouzitie mdze viest k poskodeniu spotrebica
alebo zraneniu 0sob.

 Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
zneuzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu zodpovednost
za nespravne pouzivanie zariadenia.

Pripojenie plynovej flase

(Obr. 3 na strane 7)

1. Hlavny kohutik

2. Regulator tlaku

3. Plynova hadica

4. Plynova flasa

5. Gumova podlozka

¢ Pomocou velke] mosadznej matice pripojte k plynovej flasi
regulator tlaku. VZdy sa uistite, Ze je v matici gumova tesniaca
podlozka. [POZN. Tato gumend podlozka sa nevyzaduje pre
tlakové regulatory typu UK]. Maticu dobre utiahnite. Vsimnite



si, Ze matica ma lavy zavit.

 Skontrolujte tesnost spojov pomocou mydlového a vodného
roztoku.

* Pri kazdom pripojeni novej flase na plyn sa musi namontovat

plynu pribali k flasi.

Zapalenie plynového spotrebica

o Stlacte ovladac a otocte dolava do maximalnej polohy. Drzte
gombik stlaceny a niekolkokrat stlacte tlacidlo zapalovania.
Tlacidlo drzte stlacené este priblizne 10 sekdnd. Horak bude
nadalej horiet.

¢ Pred nanesenim mdsa na mriezku nechajte spotrebic horiet
priblizne 15 minGt, pretoze horaky musia najprv ohriat komo-
ru skor, ako sa moze dostat k hornej mriezke.

Vypnutie plynového spotrebica

« Otocte gombik Uplne doprava.
Poznamka! Po vypnuti hordkov pockajte priblizne 10 mindt,
kym horaky znova zapalite.

 Pri odpéjani plynovej flase alebo po vypnuti horakov vzdy vyp-
nite reguldtor na plynove;j flasi!

Cistenie a udrzba

e Pred Cistenim nechajte spotrebic vychladnit

 Davajte pozor: Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani do inej
tekutiny!

« Vonkajsiu ¢ast spotrebica vyCistite vihkou handri¢kou (vodou
s jemnym Cistiacim prostriedkom].

* Mriezku a/alebo plech na pecenie grilu treba pravidelne istit.
Najskor ho nechajte nasiaknut Cistiacim prostriedkom a po-
tom pouzite abrazivny material, ako je Skrabka alebo drotend
kefa. Ak pouzivate Specialny Cistiaci prostriedok, postupujte
podla pokynov na obale.

« Vy¢istite vetracie otvory (ak st k dispozicii) vysavacom.

 Po pouZiti uchovavajte vo vnutri.

* Nechajte Specializovany personal vycistit hordk aspon raz
ro¢ne.

* Nikdy nepouZivajte vysokotlakovy Cistic.

o Udrzba po kazdom poufiti: Vycistite mriezku. Viistite drziak
maziva.

* Ak je potrebné vstrekovac vymenif, vymente ho len za origi-
nalny nahradny diel ziskany od vyrobcu. Priemer injektora je
uvedeny na injektore: 1,13 mm.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedend ta-
bulku s roztokom. Ak problém stale nedokazete vyriesit, obratte
sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Porucha Mozna pricina
Horék sa nezapali: Chybny zapalovac
Chybny termoclanok

Spinava zapalovacia svietka

Chybny regulator tlaku

Prazdna plynova flasa

Zalomenie plynovej hadice

Upchaty prud

Plynova flasa je (takmer]
prazdna

Zalomenie plynovej hadice

Horak sa nespéli plne: Hlavny plynovy kohutik na plyno-

vej flasi nie je Gplne otvoreny

Chybny plynovy kohutik

Hlavny prad je upchaty

Poznamka

* Po 3 alebo 4 rokoch sa odportca vymenit plynovu hadicu (po-
zri ddtum uvedeny na hadici). Plynova hadica sa po urcitom
Case stane poréznou. Aspon raz rocne skontrolujte, ¢i hadi-
ca nie je netesna. Aj ked este neuplynul datum exspiracie,
musite vzdy skontrolovat stav hadice. V pripade poskodenia/
prasklin musite hadicu okamzite vymenit. Uistite sa, Ze do-
drZiavate vSetky miestne zdravotné a bezpecnostné predpisy
[napr. protipoziarny kéd).

 Regulatory tlaku majd predvolend maximalnu Zivotnost, ako
je uvedené v datume vytlacenom na regulétore, ale upozornu-
jeme, Ze nad tymto mozu mat prednost miestne zdravotné a
bezpecnostné predpisy.

* Regulator tlaku vymienajte iba za regulator dodavany vyrob-
com.

e Pozrite si miestne predpisy, ktoré sa mozu lisit.

e Plynové flase vzdy skladujte vo zvisle] polohe, pri pouzivani,
ako aj pri vyprazdnen.

e Pri vymene alebo vymene dielov pouzivajte iba origindlne
diely.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakdpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic¢ bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zékonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie].

V sdlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
<1 Pri vwyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v stlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie poméZe chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesl zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.
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Kare kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iseer opmaerksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsbestemmelser

¢ Brug kun dette apparat udendgrs.

e Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beskadige
apparatet alvorligt og skade brugerne.

o Apparatet ma kun bruges til det formal, det er beregnet til og
designet til. Producenten er ikke ansvarlig for skader forar-
saget af forkert drift og forkert brug.

e Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

¢ Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Brug ikke apparatet, nar det er faldet ned eller beskadiget
pa anden made. F3 det kontrolleret og repareret, hvis det er
nedvendigt, af et certificeret reparationsfirma.

* Forsgg ikke selv at reparere apparatet. Dette kan give anled-
ning til livstruende situationer.

* Hold altid gje med apparatet, nar det er i brug.

* Born forstar ikke, at forkert brug af apparater kan vaere far-
ligt. Lad derfor aldrig bgrn bruge apparater uden opsyn.

¢ Brug ikke ekstra apparater, der ikke fglger med apparatet.

* Brugen af installationen skal overholde gzeldende nationale
og lokale bestemmelser.

o Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller er blevet instrueret i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Dette apparat er udelukkende beregnet til tilberedning af
mad.

* Gas- og elinstallationer skal kontrolleres mindst en gang om
aret.

e Bemaerk: Gitteret er varmt. Lad den kole af, for du rerer ved
den eller fjerner den.

o Vi anbefaler kun at bruge gasflasker med en kapacitet pa
mere end 10 kg.

e Udfgr udskiftning af gasflaske vaek fra potentielle antaendel-
seskilder.

e Anbring altid gasflasken ved siden af apparatet, ikke under
det.

o Hvis der detekteres en gaslaekage, skal gasventilen pé gas-
flasken straks lukkes.

* Bemaerk, at dele af apparatet kan blive meget varme. Baer
beskyttelsestej (handsker), hvis du alligevel skal rgre ved
dem.

* Veer forsigtig med forbindelsens fleksible rgrs position for at
sikre, at det ikke snos. Slangen kommer ikke i kontakt med
varme dele og skarpe kanter.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

* Ngdvendige @ndringer ma kun foretages af en kvalificeret
tekniker.

* Brug kun den medfglgende trykregulator.

e Dette apparat er egnet til propan- og butangas.

e Kontrollér, at der ikke er knaek pd gasslangen.

e Dette apparat skal holdes vaek fra breendbare materialer un-
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der brug.

o Visse tilgaengelige dele af apparatet kan blive meget varme
under drift. | lyset af dette skal apparatet opbevares utilgaen-
geligt for bgrn.

e Apparatet ma kun installeres mod eller pa brandsikre over-
flader.

* Apparatet skal installeres i overensstemmelse med gaelden-
de nationale bestemmelser.

e Flyt ikke apparatet under brug.

« Luk altid gasventilen pa gasflasken, hvis apparatet ikke len-
gere bruges.

e /ndring eller modificering af dette udstyr er farligt og derfor
ikke tilladt.

* Dele, der er fastgjort eller forseglet af producenten, ma ikke
lpsnes eller justeres af brugeren.

* Installér apparatet sa jeevnt som muligt med hensyn til fed-
taftapningen.

 Daek ikke ventilationsabningerne i apparatet.

o For at forhindre blokering af venturis skal venturis og det om-
kringliggende omrade holdes rene for stav, spindelveev osv.

* Fgr hver brug skal brugeren altid kontrollere, om hullerne
(Fig.1 pé side 6] p& braenderen er fri for forhindringer og ikke
blokeret.

o ADVARSEL: Visse dele af apparatet kan blive varme. Hold
bgrn vaek fra apparatet.

* ADVARSEL: Slangesamlingen skal udfgres af en kvalificeret
tuber i destinationslandene.

 Godkendt gasregulator (EN16129: 2013) anvendes i henhold
til apparatkategorier og lande, der er angivet pa datapladen.
Godkendt fleksibel slange vil blive udskiftet, nar de nationale
forhold kraever det, og se de lokale bestemmelser. Disse kan
variere.

e Slangen eller den fleksible slange skal udskiftes inden for de
fastsatte intervaller eller inden for et r. Den fleksible slange
ma ikke straekke sig mere end 1,5 m i henhold til standarden
EN16436-1:2014+A3:2020.

* De maksimale cylinderdimensioner(regulator medfglger) ma
ikke overstige [D]50x(H)75cm, hvis der ikke er noget cylinder-
rum inkluderet (Fig.2 pa side 6 ).

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til professionel brug og ma kun
betjenes af kvalificeret personale.

¢ Dette apparat er kun beregnet til at grille passende fgdeva-
rer. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet
eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formél anses for at vaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Tilslutning af gasflasken
(Fig. 3 pd side 7)

1. Hovedtryk

2. Trykregulator
3. Gasslange

4. Gasflaske

5. Gummiskive

o Fastger trykregulatoren til gasflasken ved hjeelp af den store
messingmgtrik. Sgrg altid for, at gummitaetningsskiven er til
stede i motrikken. (NB. Denne gummiskive er ikke pakreevet
til trykregulatorer af britisk type). Stram mgtrikken godt. Be-



meerk, at mgtrikken har et venstregevind.

 Kontrollér forbindelserne for laekager ved hjelp af en
saebe- og vandoplgsning.

 Hver gang der tilsluttes en nyfyldt gasflaske, skal der monte-
res en ny gummiskive. | de fleste tilfeelde vil din gasleveran-
dor inkludere den med flasken.

Tending af gasapparatet

e Tryk pa knappen, og drej til venstre til den maksimale po-
sition. Hold knappen nede, og tryk p& teendingsknappen et
par gange. Hold knappen trykket ind i ca. 10 sekunder mere.
Breenderen vil fortsaette med at braende.

* Lad apparatet breende i ca. 15 minutter, for du leegger ked pa
gitteret, da breenderne fgrst skal opvarme kammeret, fgr det
kan overfgre varmen til det gverste gitter.

Slukning af gasapparatet

* Drej knappen helt til hgjre.
Bemeerk! Nar braenderne er slukket, skal du vente ca. 10 mi-
nutter, fgr du teender breenderne igen.

o Nar gasflasken frakobles, eller nar braenderne er slukket,
skal du altid slukke for regulatoren pa gasflasken!

Renggring og vedligeholdelse

* Lad apparatet kele af inden renggring

e Pas pa: Nedsznk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske!

* Rengor apparatets yderside med en fugtig klud [vand med
mildt rengeringsmiddel).

« Grillens gitter og/eller bageplade skal renggres regelmaes-
sigt. Lad det ligge i bled i renggringsmiddel fgrst, og brug
derefter et slibemateriale som f.eks. en skuresvamp eller en
stalbgrste. Hvis du bruger et seerligt renggringsmiddel, skal
du folge instruktionerne pd emballagen.

* Renggr ventilationsdbningerne (hvis relevant) med en stov-
suger.

* Opbevares indendgrs efter brug.

¢ Lad specialiseret personale renggre braenderen mindst én
gang om dret.

e Brug aldrig en hgjtryksrenser.

« Vedligeholdelse efter hver brug: Renger gitteret. Renggr fedt-
holderen.

e Hvis injektoren skal udskiftes, ma den kun udskiftes med en
original reservedel fra producenten. Injektorens diameter er
noteret pa injektoren: 1,13 mm.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedenstd-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Fejl Mulig rsag

Breenderen antaendes ikke: Defekt anteendelse

Defekt termoelement

Snavset teendror

Defekt trykregulator

Tom gasflaske

Kink i gasslange

Tilstoppet jet

Gasflasken er (nasten) tom

Kink i gasslange

Hovedgashanen pa gasflasken
er ikke helt &ben

Defekt gashane

Braenderen braender ikke helt:

Hovedstréle tilstoppet

Bemarkning

* Det anbefales at udskifte gasslangen efter 3 eller 4 ar [se
datoen pa slangen). Gasslangen bliver porgs efter et stykke
tid. Kontrollér ogsé slangen for leekager mindst en gang om
aret. Selvom udlgbsdatoen endnu ikke er udlgbet, skal du al-
tid kontrollere slangens tilstand. | tilfeelde af beskadigelse/
revner skal slangen straks udskiftes. Sgrg for, at du overhol-
der alle lokale sundheds- og sikkerhedsbestemmelser (f.eks.
brandkode).

e Trykregulatorer har en standard maksimal levetid som an-
givet af den dato, der er trykt pa regulatoren, men bemeerk,
at lokale sundheds- og sikkerhedsbestemmelser kan tilside-
seette dette.

e Udskift kun trykregulatoren med en, der leveres af produ-
centen.

* Se de lokale bestemmelser, disse kan vaere forskellige.

e Opbevar altid gasflasker lodret, i brug samt nar de er tomme.

* Brug kun originale dele ved udskiftning eller udskiftning af
dele.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kbt og inkludere kebsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
—————1 Nar apparatet tages ud af drift, md produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.
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SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusmaaraykset

o Kayta tata laitetta vain ulkona.

¢ Laitteen virheellinen kayttd ja virheellinen kaytté voivat vahin-
goittaa laitetta vakavasti ja kayttajia.

e Laitetta saa kayttdd vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu ja suunniteltu. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan
vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kaytdsta tai virheel-
lisestd kaytosta.

o Ali koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

« Als aseta mit4n esineits laitteen koteloon.

o Al4 kayta laitetta sen jalkeen, kun se on pudonnut tai vaurioi-
tunut muulla tavalla. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkas-
taa ja korjata se tarvittaessa.

« Al yrit3 korjata laitetta itse. TAm3 voi johtaa hengenvaaral-
lisiin tilanteisiin.

e Tarkkaile laitetta aina kdytdn aikana.

e Lapset eivat ymmarra, ettd laitteiden virheellinen kayttd voi
olla vaarallista. Al4 siis koskaan anna lasten kaytta4 laitteita
ilman valvontaa.

o Als kayta mitaan lisalaitteita, joita ei toimiteta laitteen mu-
kana.

* Asennuksen on oltava soveltuvien kansallisten ja paikallisten
maardysten mukainen.

* Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilgiden (mukaan
lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanvalmistukseen.

¢ Kaasu- ja sahkdasennukset tulee tarkastaa vahintaan kerran
vuodessa.

* Huomautus: paistoalusta on kuuma. Anna sen jaahtya ennen
sen koskettamista tai poistamista.

* Suosittelemme kayttdmaan vain kaasupulloja, joiden kapasi-
teetti on yli 10 kg.

¢ Vaihda kaasupullo pois mahdollisista syttymislahteista.

¢ Aseta kaasupullo aina laitteen viereen, ei sen alle.

e Jos kaasuvuoto havaitaan, sulje kaasupullon kaasuventtiili
valittomasti.

¢ Huomaa, ettd laitteen osat voivat kuumentua erittain kuu-
miksi. Kéyté suojavaatetusta (kasineita), jos niita on kuitenkin
kosketettava.

e Varo liitosputken asentoa, jotta se ei kierry. Letku ei joudu
kosketuksiin kuumien osien tai terdvien reunojen kanssa.

Erityiset turvallisuusohjeet

¢ Tarpeellisia muutoksia saa tehda vain pateva teknikko.

» Kaytd vain mukana toimitettua paineensaadinta.

¢ Tama laite soveltuu propaani- ja butaanikaasukayttéon.

* Tarkista, ettei kaasuletkussa ole mutkia.

e Tama laite on pidettdva etaalld syttyvistd materiaaleista kay-
ton aikana.

e Tietyt laitteen helposti kdytettavat osat voivat kuumentua kay-
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ton aikana. Pida laite tdman vuoksi poissa lasten ulottuvilta.

o Laite voidaan asentaa vain palonkestavid pintoja vasten tai
tulenkestaville pinnoille.

o Laite on asennettava kansallisten maaraysten mukaisesti.

o Al3 siirra laitetta kdyton aikana.

* Sulje kaasupullon kaasuventtiili aina, jos laitetta ei enda kay-
teta.

o Taman laitteen muuttaminen tai muuttaminen on vaarallista,
joten sitd ei sallita.

* Valmistajan kiinnittamia tai tiivistamia osia ei saa l6ysata tai
saataa.

* Asenna laite mahdollisimman tasaiselle alustalle rasvan-
poistoaukkoon nahden.

o Al4 peitd laitteen tuuletusaukkoja.

o Estd venturien tukkeutuminen pitdmallad venturit ja niitd ym-
pardiva alue puhtaana pélysta, hapyverkoista jne.

 Kayttdjan on aina tarkistettava ennen jokaista kayttékertaa,
ettd polttimen rei‘issd (kuva 1 sivulla 6 ] ei ole esteitd ja ettd
ne eivat ole tukossa.

* VAROITUS: jotkin laitteen osat voivat kuumentua. Pida lap-
set poissa laitteen luota.

¢ VAROITUS: Letkun kokoamisen saa suorittaa vain joku koh-
demaiden hyvaksytty putkilo.

o Hyvaksyttya kaasunsdadintd (EN16129: 2013) kaytetdan lai-
teluokkien ja tietokilvessd lueteltujen maiden mukaisesti.
Hyvaksytty joustava letku vaihdetaan, kun kansalliset olo-
suhteet sitd edellyttavat, ja paikalliset maaraykset saattavat
vaihdella.

o Letku tai joustava letku on vaihdettava maaratyin aikavalein
tai yhden vuoden sisalla. Joustava letku ei saa ulottua yli 1,5
metrin pituiseksi standardin EN16436-1:2014+A3:2020 mu-
kaisesti.

e Sylinterin enimmaismitat (mukana saadin) eivat saa ylittaa
[DJ50x(H)75 cm, jos sylinteritilaa ei ole (kuva 2 sivulla 6 ).

Kayttotarkoitus

* Tamad laite on tarkoitettu ammattikdyttoon, ja sitd saa kayttaa
vain pateva henkildsto.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan asianmukaisten ruokien
grillaamiseen. Muu kayttd voi vahingoittaa laitetta tai aiheut-
taa henkildvahinkoja.

o Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Kaasupullon liittdminen

(Kuva 3 sivulla 7)

1. P&anapautus

Paineensaadin

Kaasuletku

Kaasupullo

Kuminen aluslevy

o Kiinnitd paineensaadin kaasupulloon suurella messinkimut-
terilla. Varmista aina, ettd kumitiivisteen aluslevy on mutte-
rissa. (Huom. Téta kumista aluslevya ei tarvita Ison-Britan-
nian paineensaatimille). Kirista mutteri hyvin. Huomaa, ett3
mutterissa on vasenkatinen kierre.

* Tarkista liitannat vuotojen varalta saippuavesiliuoksella.

¢ Aina kun uusi kaasupullo kytketdan, on asennettava uusi
kumialuslevy. Useimmissa tapauksissa kaasuntoimittajasi
sisallyttaa sen pulloon.

2
3.
4
5



Kaasulaitteen sytyttaminen

 Paina nuppia ja kaanna vasemmalle maksimiasentoon. Pida
nuppia painettuna ja paina sytytyspainiketta muutaman ker-
ran. Pidd nuppia painettuna noin 10 sekunnin ajan. Poltin
palaa edelleen.

¢ Anna laitteen palaa noin 15 minuuttia ennen lihan asettamis-
ta ritilalle, silla polttimien on ensin kuumennettava kammio
ennen kuin se voi siirtdd ldmman ylaritilaan.

Kaasulaitteen sammuttaminen

¢ Kdanna nuppi kokonaan oikealle.
Huomautus! Odota polttimien sammuttamisen jalkeen noin
10 minuuttia ennen polttimien sytyttamistd uudelleen.

* Kun kaasupullo irrotetaan tai polttimet sammutetaan, sam-
muta aina kaasupullon saadin!

Puhdistus ja huolto

¢ Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistusta

o Varo: Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nestee-
seen!

e Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla (vesi ja mieto
pesuaine).

o Grillin ritild ja/tai leivinpelti on puhdistettava sdannollisesti.
Anna sen ensin liota puhdistusaineessa ja kayta sitten han-
kaavaa materiaalia, kuten hankaussienta tai terasharjaa. Jos
kaytat erikoispuhdistusainetta, noudata pakkauksen ohjeita.

* Puhdista tuuletusaukot (jos sellaisia on) pélynimurilla.

o Pida sisalla kayton jalkeen.

* Anna erikoistuneen henkilékunnan puhdistaa poltin vahin-
tadn kerran vuodessa.

o Al4 koskaan kayta korkeapainepesuria.

* Kunnossapito jokaisen kayttokerran jalkeen: Puhdista ritild.
Puhdista rasvanpidin.

e Jos suutin on vaihdettava, vaihda se vain alkuperdiseen, val-
mistajan hankkimaan varacsaan. Ruiskun halkaisija on mer-
kitty ruiskuun: 1,13 mm.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vielakaan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteytta toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Vika Mahdollinen syy

Poltin ei syty: Viallinen sytytin

Viallinen [dmpdpari

Likainen sytytystulppa

Viallinen paineensdadin

Tyhja kaasupullo

Kupla kaasuletkussa

Tukkeutunut suihku

Kaasupullo on (ldhes) tyhja

Kupla kaasuletkussa

Kaasupullon padkaasuhana ei

Poltin ei pala kokonaan: ole tiysin auki

Viallinen kaasuhana

Padsuutin tukossa

Huomautus

* On suositeltavaa vaihtaa kaasuletku 3 tai 4 vuoden kuluttua
[katso paivamaara letkusta). Kaasuletku muuttuu jonkin ajan
kuluttua huokoiseksi. Tarkista letku vuotojen varalta vahin-
taan kerran vuodessa. Vaikka viimeinen kayttopaivamaara ei
olisi vield umpeutunut, letkun kunto on aina tarkistettava. Jos
letku vaurioituu tai murtuu, se on vaihdettava valittomasti.
Varmista, ettd noudatat kaikkia paikallisia terveys- ja turvalli-
suusmaarayksia (esim. palomaarayksia).

* Paineensdatimilld on oletusarvoinen enimmaiskayttoika saa-
timen painetun paivamaaran mukaisesti, mutta huomaa, etta
paikalliset terveys- ja turvallisuusmaaraykset voivat kumota
taman.

¢ Vaihda paineensaadin vain valmistajan toimittamaan.

e Tutustu paikallisiin maarayksiin, ne voivat vaihdella.

e Sdilyta kaasupulloja aina pystyasennossa, kaytdssa ja tyhja-
na.

e Kaytd vain alkuperdisia osia, kun vaihdat tai vaihdat osia.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsforskrifter

* Bruk dette apparatet kun utendgrs.

e Feil bruk og feil bruk av produktet kan fgre til alvorlig skade
pa produktet og skade brukere.

e Produktet kan kun brukes til det formalet det var ment og
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designet for. Produsenten er ikke ansvarlig for skader forar-
saket av feil drift og feil bruk.

* Prov aldri & dpne apparatets hus selv.

¢ Ikke sett gjenstander inn i apparatets kabinett.

o [kke bruk apparatet etter at det har falt eller er skadet pa
noen annen mate. Fa den kontrollert og reparert, om ngdven-
dig, av et sertifisert reparasjonsfirma.

o |kke prov & reparere produktet selv. Dette kan fgre til livstru-
ende situasjoner.

* Hold alltid gye med produktet nar det er i bruk.

e Barn forstar ikke at feil bruk av apparater kan veere farlig. La
derfor aldri barn bruke apparater uten tilsyn.

e [kke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med
produktet.

e Bruken av installasjonen ma vaere i samsvar med gjeldende
nasjonale og lokale forskrifter.

o Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inklu-
dert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de
har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

e Dette apparatet er kun beregnet for tilberedning av mat.

* Gass- og elektriske installasjoner bgr kontrolleres minst én
gang i aret.

* Merk: griddle er varm. La den avkjsles fgr du bergrer eller
fierner den.

e Vi anbefaler & kun bruke gassflasker med en kapasitet pa
mer enn 10 kilo.

o Utfgr utskifting av gassflasken vekk fra potensielle tennkilder.

e Plasser alltid gassflasken ved siden av produktet, ikke under
den.

* Hvis det oppdages en gasslekkasje, ma gassventilen pa gass-
flasken lukkes umiddelbart.

* Merk at deler av produktet kan bli sveert varme. Bruk verne-
kleer [hansker) hvis du ma bersre dem uansett.

e Vaer forsiktig med posisjonen til den fleksible tilkoblings-
slangen for & sikre at den ikke utsettes for vridning. Slangen
kommer ikke i kontakt med varme deler og skarpe kanter.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

* Ngdvendige endringer kan kun gjgres av en kvalifisert tek-
niker.

* Bruk kun den medfglgende trykkregulatoren.

o Dette apparatet er egnet for propan- og butangass.

e Kontroller at det ikke er knekk pa gasslangen.

* Dette apparatet mé holdes unna brennbare materialer under
bruk.

* Enkelte tilgjengelige deler av produktet kan bli ekstremt var-
me under bruk. | lys av dette, hold apparatet utilgjengelig for
barn.

e Produktet ma kun monteres mot eller pa brannsikre over-
flater.

e Produktet md installeres i samsvar med gjeldende nasjonale
forskrifter.

o kke flytt produktet under bruk.

o Lukk alltid gassventilen pd gassflasken hvis apparatet ikke
lenger brukes.

e Det er farlig og derfor ikke tillatt & endre eller modifisere
dette utstyret.

e Deler som er festet eller forseglet av produsenten, skal ikke
lgsnes eller justeres av brukeren.

%50

¢ Monter produktet s& jevnt som mulig med hensyn til fettav-
lopet.

o |kke dekk til ventilasjonsapningene i produktet.

* For a forhindre blokkering av venturis, hold venturis og omra-
det rundt rent for stev, spindelvey, etc.

* Fgr hver bruk ma brukeren alltid kontrollere om hullene (Fig.
1 pa side 6] pa brenneren er fri for hindringer og ikke blok-
kert.

¢ ADVARSEL: Noen deler av produktet kan bli varme. Hold
barn borte fra apparatet.

» ADVARSEL: Montering av slangen m3 utferes av en kvalifi-
sert knoll i destinasjonsland.

* Godkjent gassregulator [EN16129: 2013) brukes i henhold
til apparatkategorier og land som er oppfert pa dataskiltet.
Godkjent fleksibel slange vil bli endret ndr de nasjonale for-
holdene krever det og konsulter lokale forskrifter, disse kan
variere.

« Slangen eller den beyelige slangen ma skiftes innen de fore-
skrevne intervallene eller innen ett ar. Den fleksible slangen
skal ikke strekke seg over 1,5 m i henhold til standarden
EN16436-1:2014+A3:2020.

* Maksimale sylinderdimensjoner (inkludert regulator) skal
ikke overstige [D)50x(H)75cm hvis ingen sylinderrom er in-
kludert (Fig.2 pa side 6 ).

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er beregnet pa profesjonell bruk og kan kun
brukes av kvalifisert personell.

o Dette produktet er kun beregnet for grilling av egnede mat-
varer. All annen bruk kan fgre til skade pd apparatet eller
personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Koble til gassflasken

(Fig. 3 pé side 7)

1. Hovedkran

2. Trykkregulator

3. Gasslange

4. Gassflaske

5. Gummiskive

o Fest trykkregulatoren til gassflasken med den store mes-
singmutteren. Sgrg alltid for at gummitetningsskiven er til
stede i mutteren. [NB. Denne gummiskiven er ikke ngdvendig
for trykkregulatorer av britisk type). Trekk til mutteren godt.
Merk at mutteren har en venstregjenget trad.

« Kontroller koblingene for lekkasjer ved hjelp av en sépe- og
vannlgsning.

¢ Hver gang en nyfylt gassflaske kobles til, ma det monteres en
ny gummiskive. | de fleste tilfeller vil gassleverandgren inklu-
dere den med flasken.

Tenning av gassapparatet

* Trykk pa bryteren og ta til venstre til maksimal posisjon. Hold
bryteren inne og trykk pa tenningsknappen et par ganger.
Hold bryteren inne i ca. 10 sekunder til. Brenneren vil fort-
sette & brenne.

o La produktet brenne i ca. 15 minutter for du legger kjgtt pa
risten, da brennerne fgrst ma varme opp kammeret for det
kan passere varmen til det gvre risten.



Sl3 av gassapparatet

o Drei bryteren helt til hgyre.
Merk! Etter at du har slatt av brennerne, vent i ca. 10 minutter
for du tenner brennerne igjen.

o Nar du kobler fra gassflasken eller etter at du har slatt av
brennerne, ma du alltid sl3 av regulatoren p& gassflasken!

Rengjgring og vedlikehold

e | a apparatet kjgle seg ned for rengjoring

o Veer oppmerksom: Senk aldri apparatet ned i vann eller an-
nen vaeske!

¢ Rengjor utsiden av produktet med en fuktig klut [vann med
mildt rengjeringsmiddel).

* Grillristen og/eller stekebrettet skal rengjgres regelmessig.
La det ligge i rengjgringsmiddel fgrst, og bruk deretter et sli-
pende materiale som en skuremaskin eller stalbarste. Hvis
du bruker spesialrengjgringsmiddel, falg instruksjonene pa
emballasjen.

* Rengjer ventilasjonsapningene (hvis aktuelt) med en stgvsu-
ger.

¢ Oppbevares innvendig etter bruk.

* La spesialisert personell rengjgre brenneren minst én gang
i aret.

 Bruk aldri hgytrykksrens.

* Vedlikehold etter hver bruk: Rengjer grillen. Rengjgr fetthol-
deren.

* Hvis injektoren ma skiftes ut, ma den bare skiftes ut med en
original reservedel som er anskaffet fra produsenten. Diame-
teren pa injektoren er angitt pa injektoren: 1,13 mm.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for l@sningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Feil Mulig arsak

Brenneren antennes ikke: Defekt tenner

Defekt termoelement

Skitten tennplugg

Defekt trykkregulator

Tom gassflaske

Knekk i gasslange

Tilstoppet jet

Gassflasken er [nesten) tom

Knekk i gasslange

Hovedgasskranen pa gassflas-

Brenneren brenner ikke helt: ken er ikke helt $pen

Defekt gasskran

Hoveddysen er tett

Merknad

* Det anbefales 8 skifte ut gasslangen etter 3 eller 4 ar (se da-
toen som vises pa slangen). Gasslangen blir porgs etter en
stund. Sjekk ogsd slangen for lekkasjer pa rlig basis minst.
Selv om utlgpsdatoen ikke er utlgpt ennd, ma du alltid kon-
trollere slangens tilstand. Ved skade/sprekker ma slangen
skiftes ut umiddelbart. Sgrg for at du overholder alle lokale
helse- og sikkerhetsforskrifter [f.eks. brannforskrifter).

e Trykkregulatorer har en standard maksimal levetid som
angitt av datoen som er trykt pa regulatoren, men veer opp-
merksom pa at lokale helse- og sikkerhetsforskrifter kan
overstyre dette.

e Skift kun ut trykkregulatoren med en som leveres av produ-
senten.

* Se lokale forskrifter, disse kan variere.

o Oppbevar alltid gassflaskene stéende, i bruk og nar de er
tomme.

* Bruk kun originale deler ndr du skifter ut eller bytter deler.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og ndr det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke kastes
E sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostni predpisi

* Napravo uporabljajte samo na prostem.

¢ Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo in poskodujeta uporabnike.

e Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila namenjena in za katerega je bila zasnovana. Proizvajalec
ni odgovoren za morebitno $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

¢ Nikoli ne poskuSajte sami odpreti ohisja naprave.

e\ ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

¢ Naprave ne uporabljajte, ko pade ali se poSkoduje na kakrsen
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koli drug nacin. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti cer-
tificirano podjetje za popravila.

* Naprave ne poskusajte popraviti sami. To lahko povzroci Zi-
vljenjsko nevarne situacije.

* Med uporabo vedno pazite na napravo.

e Otroci ne razumejo, da je nepravilna uporaba naprav lahko
nevarna. Zato nikoli ne dovolite, da otroci uporabljajo naprave
brez nadzora.

e Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso priloZzene
skupaj z napravo.

 Uporaba naprave mora biti v skladu z veljavnimi nacionalnimi
in lokalnimi predpisi.

e Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb [vklju¢no
z otroki) z zmanjanimi telesnimi, ¢utnimi ali duevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce so
bile pod nadzorom ali so bila navodila glede uporabe naprave
podana s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

* Ta naprava je namenjena izkljucno pripravi hrane.

e Plinske in elektricne naprave je treba preverjati vsaj enkrat
letno.

¢ Opomba: MreZa je vroca. Pustite, da se ohladi, preden se ga
dotaknete ali odstranite.

e Priporo¢amo, da uporabite samo plinske jeklenke z zmoglji-
vostjo ve¢ kot 10 kilogramov.

¢ Zamenjajte plinski cilinder stran od potencialnih virov vZiga.

e Plinski valj vedno postavite ob napravo in ne pod njo.

« Ce zaznate uhajanje plina, takoj zaprite plinski ventil na plin-
ski steklenici.

* Upostevajte, da lahko deli naprave postanejo zelo vroci. Nosi-
te zadCitna oblacila (hlace), Ce se jih morate vseeno dotakniti.

* Pazite na polozaj upogljive cevi za povezavo, da se prepricate,
da ni izpostavljena zvijanju. Cev ne pride v stik z vrocimi deli
in ostrimi robovi.

Posebna varnostna navodila

* Potrebne spremembe lahko izvede samo usposobljen tehnik.

* Uporabljajte samo priloZeni regulator tlaka.

* Ta naprava je primerna za plin propana in butana.

e Preverite, da v cevi za plin ni nobenih zank.

* Med uporabo je treba napravo hraniti stran od vnetljivih ma-
terialov.

* Nekateri dostopni deli naprave lahko med delovanjem pos-
tanejo zelo vroci. Zaradi tega napravo hranite izven dosega
otrok.

¢ Napravo lahko namestite samo na ognjevarne povrsine ali
na njih.

¢ Napravo morate namestiti v skladu z veljavnimi nacionalnimi
predpisi.

* Naprave med uporabo ne premikajte.

o Ce naprave ne uporabljate vec, vedno zaprite plinski ventil na
plinski steklenici.

¢ Spreminjanje ali spreminjanje te opreme je nevarno in zato
ni dovoljeno.

e Delov, ki jih je proizvajalec pritrdil ali zapecatil, uporabnik ne
sme zrahljati ali prilagoditi.

¢ Napravo namestite ¢im bolj enakomerno glede na odtok ma-
SCobe.

¢ Ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v napravi.

* Da preprecite zamasitev venturisa, naj bo venturis in okolica
Cista prahu, robckov itd.

e Pred vsako uporabo mora uporabnik vedno preveriti, ali so

%52

luknje (slika 1 na strani é] gorilnika brez ovir in niso blokirane.
¢ OPOZORILO: nekateri deli naprave se lahko segrejejo. Otro-
ke hranite stran od naprave.

* OPOZORILO: montaZo cevja morajo izvajati nekateri usposo-
bljeni gomolji namembnih drzav.

 Odobren regulator plina (EN16129: 2013) se uporablja gle-
de na kategorije naprav in drzave, navedene na podatkovni
ploscici. Odobrena fleksibilna cev se spremeni, ko to zahteva-
jo nacionalni pogoji in se posvetujete z lokalnimi predpisi, ki
se lahko razlikujejo.

e Cev ali fleksibilno cev je treba zamenjati v predpisanih inter-
valih ali v enem letu. Fleksibilna cev ne sme biti daljsa od 1,5
m v skladu s standardom EN16436-1:2014+A3:2020.

* Najve¢je dimenzije cilindra [vklju¢no z regulatorjem] ne sme-
jo presegati [D)50x(H)75 cm, e ni vkljucen noben prostor za
valj (slika 2 na strani 6 ).

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena profesionalni uporabi in jo lahko
uporablja samo usposobljeno osebje.

* Ta naprava je zasnovana samo za pecenje ustreznih Zivil na
Zaru. Kakréna koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe
naprave ali telesne poskodbe.

¢ Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljucno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Prikljucitev plinske steklenice

(Slika 3 na strani 7)

1. Glavna pipe

2. Regulator tlaka

3. Cevzaplin

4. Steklenica s plinom

5. Gumijasta podlozka

* Regulator tlaka pritrdite na plinsko steklenico z veliko mede-
ninasto matico. Vedno se prepricajte, da je gumijasta tesnil-
na podlozka prisotna v matici. (NB. Ta gumijasta podlozka ni
potrebna za regulatorje tlaka v Zdruzenem kraljestvu). Dobro
privijte matico. Upostevajte, da ima matica levi navoj.

* Preverite, ali prikljucki puscajo z raztopino mila in vode.

o Vsakic, ko je prikljucena na novo napolnjena plinska stekle-
nica, je treba namestiti novo gumijasto podlozko. V vecini pri-
merov ga bo dobavitelj plina vkljucil s steklenico.

Vzig plinske naprave

* Pritisnite gumb in ga obrnite v levo v najvecji polozaj. DrZite
gumb pritisnjen in nekajkrat pritisnite gumb za vZig. Gumb
drzite pritisnjen Se priblizno 10 sekund. Gorilnik bo Se naprej
gorel.

e Pustite, da naprava gori priblizno 15 minut, preden poloZite
meso na resetko, saj morajo gorilniki najprej segreti komoro,
preden lahko prenese toploto na zgornjo mrezo.

Izklop plinske naprave

* Gumb obrnite do konca v desno.
Opomba! Po izklopu gorilnikov pocakajte priblizno 10 minut,
preden ponovno zazenete gorilnike.

» Ko odklopite plinsko steklenico ali po izklopu gorilnikov, ved-
no izklopite regulator na plinski steklenici!



Ciscenje in vzdrZevanje

e Pred Ciscenjem pustite, da se naprava ohladi

o Pazite: Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino!

* Zunanjost naprave oCistite z vlazno krpo (vodo z blagim de-
tergentom).

¢ Mrezo in/ali pekac Zara je treba redno Cistiti. Najprej namo-
Cite Cistilno sredstvo, nato pa uporabite abrazivni material,
kot je #i¢na krtaca ali %i¢na krtata. Ce uporabljate posebno
Cistilo, upostevajte navodila na embalazi.

* S sesalnikom odistite prezracevalne reZe (¢e so na voljo).

 Hranite po uporabi v notranjosti.

 Naj specializirano osebje vsaj enkrat letno ocisti gorilnik.

« Nikoli ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

e Vzdrzevanje po vsaki uporabi: Ocistite mrezno vrv. OCistite
nosilec mascobe.

o Ce je treba injektor zamenjati, ga zamenjajte samo z original-
nim rezervnim delom, ki ga je pridobil od proizvajalca. Pre-
mer injektorja je naveden na injektorju: 1,13 mm.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Napaka Mozni vzrok

Gorilnik se ne vzge: Okvarjen vzigalnik

Okvarjen termoclen

Umazana vzigalna svecka

Okvarjen regulator tlaka

Prazni plinski valj

Umik v cevi za plin

Zamasen curek

Plinski cilinder je [skoraj)
prazen

Umik v cevi za plin

Gorilnik ne gori v celoti: Glavna plinska pipe na plinskem

valju ni popolnoma odprta

Pokvarjen plinski pipe

Glavni curek je zamasen

Opomba

* Priporo€ljivo je, da cev za plin zamenjate po 3 ali 4 letih (glejte
datum, prikazan na cevi). Cev za plin postane porozna po do-
locenem Casu. Preverite tudi cev za pusc¢anje vsaj letno. Tudi
Ce rok uporabnosti Se ni potekel, morate vedno preveriti sta-
nje cevi. V primeru poskodb/razpok morate takoj zamenjati
cev. Poskrbite, da boste upostevali vse lokalne zdravstvene in
varnostne predpise (npr. pozarno kodo).

 Regulatorji tlaka imajo privzeto najdalj$o Zivljenjsko dobo, kot
je oznacena z datumom, natisnjenim na regulatorju, vendar
upostevajte, da lahko lokalni zdravstveni in varnostni predpisi
to razveljavijo.

* Regulator tlaka zamenjajte samo z regulatorjem tlaka, ki ga
zagotovi proizvajalec.

¢ Upostevajte lokalne predpise, ki se lahko razlikujejo.

o Steklenice s plinom vedno shranjujte pokonci, v uporabi in
tudi, ko so prazne.

 Pri zamenjavi ali zamenjavi delov uporabljajte samo original-
ne dele.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lds denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for forsta gangen.

Sakerhetsforeskrifter

¢ Anvand endast denna apparat utomhus.

e Felaktig anvandning och felaktig anvandning av produkten
kan allvarligt skada produkten och skada anvandarna.

* Produkten far endast anvandas for det andamal den var av-
sedd och utformad for. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som orsakas av felaktig drift och felaktig anvandning.

e Forsok aldrig oppna produktens hélje sjalv.

e Forinte in ndgra foremal i produktens holje.

e Anvand inte produkten efter att den har fallit eller skadats pa
ndgot annat satt. Lat ett certifierat reparationsforetag kont-
rollera och reparera det vid behov.

e Forsok inte reparera produkten sjalv. Detta kan ge upphov till
livshotande situationer.

e Hall alltid ett Gga pa produkten nar den anvands.

e Barn férstar inte att felaktig anvandning av apparater kan
vara farligt. Lat darfor aldrig barn anvanda apparater utan
tillsyn.

e Anvand inte ndgra extra enheter som inte medféljer produk-
ten.

e Anvandningen av installationen maste folja gallande natio-
nella och lokala bestammelser.

 Denna apparat &r inte avsedd att anvindas av personer [in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
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maga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, savida de
inte 6vervakas eller instrueras om hur apparaten ska anvan-
das av en person som ansvarar for deras sakerhet.

¢ Denna produkt ar endast avsedd for tillagning av mat.

e Gas- och elinstallationer ska kontrolleras minst en gang per
ar.

e Obs! Gallret &r varmt. L&t den svalna innan du ror vid eller
tar bort den.

e Virekommenderar att endast gasflaskor med en kapacitet pa
mer an 10 kg anvands.

o Utfor byte av gascylinder pd avstdnd fran potentiella antand-
ningskallor.

e Placera alltid gasflaskan intill produkten, inte under den.

e Om en gaslicka upptacks, sting gasventilen pa gasflaskan
omedelbart.

e Observera att delar av produkten kan bli mycket varma. An-
vind skyddsklader (handskar) om du &nd& méste réra vid
dem.

e Var forsiktig med anslutningens bojliga slang sé att den inte
utsatts for vridning. Slangen kommer inte i kontakt med heta
delar och vassa kanter.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

» Nodvandiga andringar fér endast géras av en kvalificerad
tekniker.

¢ Anvénd endast den medféljande tryckregulatorn.

 Denna produkt ar lamplig for propan- och butangas.

* Kontrollera att det inte finns ndgra veck i gasslangen.

e Denna apparat maste hallas borta fran brandfarliga material
under anvandning.

e Vissa tillgangliga delar av produkten kan bli extremt varma
under drift. Med tanke pd detta, hall apparaten utom rackhall
for barn.

e Produkten far endast installeras mot eller p& brandsdkra ytor.

e Produkten maste installeras i enlighet med géllande natio-
nella bestammelser.

e Flytta inte produkten under anvandning.

* Stang alltid gasventilen pd gasflaskan om produkten inte
langre anvands.

e Det &r farligt att andra eller modifiera denna utrustning och
darfor inte tillatet.

o Delar som &r fastsatta eller férseglade av tillverkaren far inte
lossas eller justeras av anvandaren.

o Installera produkten s& jamn som mojligt med avseende pa
fettdraneringen.

e Tack inte dver ventilationséppningarna i produkten.

o For att forhindra blockering av venturis, hall venturis och det
omgivande omréadet rena fran damm, spindelvév, etc.

e Fore varje anvandning maste anvandaren alltid kontrollera
om brannarens hal [Fig. 1 pd sidan é ] &r fria frdn hinder och
inte blockerade.

 VARNING: Vissa delar av produkten kan bli heta. Hall barn
borta fran produkten.

* VARNING: Montering av slangen maste utforas av vissa kva-
lificerade knélar i destinationslénder.

e Godkand gasregulator(EN16129:2013) anvands enligt appa-
ratkategorier och lander som anges pd markskylten. God-
kand flexibel slang skulle bytas nar de nationella férhallan-
dena kraver det och konsultera lokala bestdmmelser. Dessa
kan skilja sig at.

¢ Slangen eller den flexibla slangen maste bytas inom de fore-
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skrivna intervallen eller inom ett ar. Den flexibla slangen far
inte stracka sig langre an 1,5 m enligt standarden EN16436-
1:2014+A3:2020.

* De maximala cylindermétten (regulator ingar] far inte over-
stiga (D)50x(H]75 cm om inget cylinderfack ingr (Fig. 2 p&
sidan 6.

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas for yrkesmassig an-
vandning och f&r endast anvindas av kvalificerad personal.

* Denna produkt &r endast avsedd for grillning av lampliga livs-
medelsprodukter. All annan anvandning kan leda till skador
pa produkten eller personskador.

 Anvandning av produkten fér ndgot annat &ndamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Ansluta gasflaskan

(Fig. 3 pd sidan 7)

1. Huvudkran

2. Tryckregulator

3. Gasslang

4. Gasflaska

5. Gummibricka

o Fast tryckregulatorn p& gasflaskan med hjalp av den stora
massingsmuttern. Se alltid till att gummitatningsbrickan
finns i muttern. (OBS. Denna gummibricka kravs inte fér
tryckregulatorer av brittisk typ). Dra &t muttern ordentligt.
Observera att muttern har en vansterganga.

« Kontrollera anslutningarna fér lickage med en tval- och
vattenlosning.

e Varje gang en nyfylld gasflaska ansluts maste en ny gum-
mibricka monteras. | de flesta fall kommer din gasleverantdr
att inkludera den med flaskan.

Tanda gasolapparaten

o Tryck pa vredet och vrid &t vanster till maximalt ldge. Hall
vredet intryckt och tryck pd tandningsknappen ndgra ganger.
Hall vredet intryckt i cirka 10 sekunder till. Brannaren fort-
satter att brinna.

o L3t produkten brinna i cirka 15 minuter innan du lagger kott
pa gallret, eftersom brannarna férst maste varma kammaren
innan den kan dverfora varmen till det dvre gallret.

Stdnga av gasolprodukten

o Vrid vredet helt &t hoger.
Observera! Nar brannarna har stangts av, vanta i cirka 10 mi-
nuter innan brannarna atertands.

¢ Nar gasolflaskan kopplas bort eller nar brannarna har
stangts av, stang alltid av regulatorn pa gasflaskan!

Rengéring och underhall

o L3t produkten svalna fore rengéring

* Se upp: Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan
vatska!

* Rengor produktens utsida med en fuktig trasa [vatten med
milt rengdringsmedel).

* Grillens galler och/eller bakplat ska rengéras regelbundet.
L&t det blotlaggas i rengoringsmedlet férst och anvand sedan
ett slipande material som en skurmaskin eller stalborste. Om



du anvander ett sarskilt rengéringsmedel, folj instruktioner-
na pa forpackningen.

 Rengdr ventilationséppningarna (om  tillampligt) med en
dammsugare.

e Forvaras inomhus efter anvandning.

o Lat specialiserad personal rengéra brannaren minst en gang
om dret.

 Anvand aldrig hogtryckstvatt.

e Underh3ll efter varje anvandning: Rengér grillen. Rengér
fetthallaren.

¢ Om injektorn maste bytas ut ska den endast bytas ut mot en
originalreservdel som har inférskaffats fran tillverkaren. In-
jektorns diameter noteras pa injektorn: 1,13 mm.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan l6sa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Fel Mdjlig orsak

Brdnnaren antdnds inte: Defekt tandare

Defekt termoelement

Smutsigt tandstift

Defekt tryckregulator

Tom gasflaska

Bdjning i gasslang

Igensatt jet

Gasflaskan &r (nastan) tom

Bojning i gasslang

Huvudgaskranen pa gasflaskan

Brdnnaren brinner inte helt: s )
arinte helt 6ppen

Defekt gaskran

Huvudmunstycket igensatt

Anmaérkning

¢ Det rekommenderas att gasslangen byts ut efter 3 eller 4 &r
[se datum som visas pa slangen). Gasslangen blir pords efter
en tid. Kontrollera dven slangen for lackage minst en gang
om &ret. Aven om utgdngsdatumet inte har gtt ut annu més-
te du alltid kontrollera slangens skick. | handelse av skador/
sprickor maste du byta ut slangen omedelbart. Se till att du
fljer alla lokala halso- och sikerhetsbestammelser [t.ex.
brandkod).

o Tryckregulatorer har en maximal standardlivslangd enligt det
datum som anges pa regulatorn, men observera att lokala
halso- och sikerhetsbestammelser kan asidosatta detta.

Byt endast ut tryckregulatorn mot en som tillhandahalls av
tillverkaren.

* Se lokala bestammelser, dessa kan skilja sig &t.

e Forvara alltid gasflaskor uppratt, bade vid anvandning och
nar de ar tomma.

¢ Anvand endast originaldelar vid byte eller byte av delar.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
forpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | J€NOM attldmna over den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestdmmelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxkaeMu KnueHTu,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeTeTe
BHUMaTeIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato 06bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxu
no-foNy, NPeAn Aa MHCTanuparte W U3nonsparte To3W ypep 3a
MbPBU MbT.

Pasnopepn6u 3a 6esonacHocT

e [3non3Baiite T031 ypes caMmo Ha OTKPUTO.

¢ HenpasunHata pabota v HenpasuaHata ynotpeba Ha ypena
MoraT Cep1o3HO Aa MoBpeAsT ypeaa 1 fa HapaHaT notpebu-
TenuTe.

* YpefbT MOXe fia Ce M3MON3Ba CaMo 3a LienTa, 3a KosTo e
npefHa3HaveH U npefHasHayeH. [1poM3BOANTENAT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LT, MPUYMHEHW OT HenpasuaHa pabota u
HenpasuiHa ynotpeba.

* Hukora He ce onuTBaiiTe fa 0TBOpYMTE Camu Kopryca Ha ypefaa.

* He nocrasaiTe NnpegMeT B Kopnyca Ha ypesa.

* He u3nonagalite ypeaa, cnep kato e nagHan 1 e nospepeH
no fpyr HauwH. MpoBepsiaiiTe n peMoHTUpaiiTe, ako e Heob-
X0AMMO, 0T CepTudMLMpaHa Grpma 3a peMoHT.

e He ce onuTtBailTe camn fja nonpasaTe ypefa. ToBa Moxe Aa
10Befle 10 KMBOTO3aCTpaluaBally CUTyaunm.

¢ BuHary cnepete ypeda, korato ro n3nonssare.

¢ [leyata He pa3bupar, ye HeNpaBMIHOTO 13M0N3BaHe Ha ypeau
Moxe na bbae onacHo. 3aToBa HWKora He No3BoNsBaliTe Ha
Zeuata fia u3non3sat ypean bes Hagsop.

* He n3non3sgaiite AONbAHUTENHM YCTPOWCTBA, KOMTO He ca A0-
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CTaBeH 3aefHO C ypesa.
e /3non3ssaneto Ha WHcTanauuaTta Tpsabsa Aa CboTBETCTBA Ha
NPUNOXMMUTE HALMOHAMHW U MECTHY pa3nopesbu.
Tosu ypef He e npeaHasHayeH 3a ynoTpeba ot imua (Bknoyn-
TENHO Aela) ¢ HamaneHy PU3NYECKM, CETUBHY UM YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTY VAW JIATICA Ha ONUT W MO3HaHUA, 0CBEH aKo He
ca 6unn nog HabniofeHMe MU MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO M3-
noN3BaHeTo Ha ypeaa OT Auue, OTrOBOPHO 3a TaxHaTa beso-
nacHoCT.
To3n ypes e npefHasHaueH eAMHCTBEHO 3a NPUroTBsHE Ha
XpaHa.
[a30B1Te N enekTpuYeckuTe MHCTanauuu Tpabsa aa ce npo-
BEpSBaT MOHE BEAHBX MOANLIHO.
3abenexka: peweTkarta e ropewja. OctaseTe ro Aa ce oxnaan,
npeau Aa ro JOKOCHEeTe Uau NpeMaxHeTe.
lMpenopbysame fa ce W3M0A3BAT CaMo ra3oBU LMANHAPK C
kanauuTeT Hag 10 kunorpama.
V3BbpweTe cMaHa Ha ra3oBus LMANHALP Aaney oT NoTeHUM-
asH1 N3TOYHMUM Ha 3anasBaHe.
BuHaru noctasaiite ra3oBus LMAMHABP B CbCEACTBO C ypeaa,
a He Mo Hero.
e Ako ce OTKpMe W3TMyaHe Ha ra3, He3abaBHoO 3aTBopeTe raso-
B KJanaH Ha rasosara byTuska.
O6bpHeTe BHUMaHUe, Ye YacTy OT ypesa MoraT 4a CTaHaT MHO-
ro ropewm. Hocete sawuntHo obnekno (pbkasuun), ako Bce
nak TpsibBa Aa rv JokocHere.
BHu1MaBaliTe 3a Nof0XeHWeTo Ha rbBkaBaTa Tpbba 3a CBbp3-
BaHe, 3a Ja Ce yBepuTe, Ye He e MOAJIOKEHa Ha yCyKBaHe.
Mapky4bT He BAM3a B KOHTAKT C FOPELLM YacTi 1 OCTPU Pb-
bose.

CnewnmanHu MHCTPYKLUMK 3a Be3onacHocT

¢ HeobxogyMuTe npoMeHn MoraT fa ce npassT camo 0T KBann-
buumpaH TexHuK.

e [3non3Baiite camo npefocTaBeHuns perynatop Ha Hanaraxe-
T0.

e To3u ypes e NOAXOAALL 3@ ra3 nponaH u byTaH.

« [poBepeTe Aanu HAMa nperbBaHNs B Mapkyya 3a ras.

e To3n ypep TpsibBa Aa ce nasu faney ot 3anannumu Matepuany
no BpeMe Ha ynoTpeba.

o Hskon [OCTBMHM YacTu Ha ypefa MoraT fa CTaHaT U3Kioun-
TesIHO ropelLy no speme Ha pabota. C ornef Ha ToBa, ApbXTe
ypefa Ha MsCTO, HeOCTLIHO 3a Aeua.

* YpefbT MOXe Ja Ce MOHTVpa CaMo CpeLly Wiu BbpXy OrHe-
YNOPHY NOBBLPXHOCTH.

* YpenbT TpsibBa Aa bbae MHCTaNMpaH B CbOTBETCTBYE C NPUI0-
XUMWTE HaLMoHanHN pasnopesbu.

¢ He mecTeTe ypesa no Bpeme Ha ynotpeba.

¢ BuHaru 3aTBapsiiTe rasoBus knanaH Ha rasosaTta bytunka,
aKo ypefbT BeYe He ce U3non3sa.

e MpoMmsHata uan MoauduuMpaHeTo Ha Tosa obopyssaHe e
0MacHo 1 CN1eA0BaTeIHO He e pa3peLLeHo.

e YacTuTe, KOWTO Ca 3akpeneHu UAW 3aneyaTaHnn oT Npon3so-
auTens, He TpsibBa fa ce pasxnabsat uau perynupat ot no-
Tpebutens.

* MoHTupaliTe ypeia Bb3MOXHO Hali-paBHOMEPHO MO OTHOLe-
HWe Ha U3TOYBAHETO Ha rpecTa.

 He nokpugaiite BeHTUNALMOHHITE OTBOPU B ypesa.

e 3a fja npefoTBpaTUTe 3anylBaHe Ha BEHTypuCa, MOAALP-
XaiiTe BeHTypuca 1 3aobukansiiata ro 30Ha YACTU OT npax,
NasxuHN 1 4p.
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o [Ipeau Bcsika ynotpeba notpebutenat Tpsbsa BMHaru Aa npo-
sepaga ganv otsopute (Our. 1 Ha cTpaHnua 6 ) Ha ropenkata
ca be3 npensaTcTBus 1 He ca baokMpaHu.
MPEOYNPEXOEHWUE: Hakou yacTu Ha ypepa MoraT fia ce Ha-
ropeLusT. ApbXTe feuata aaney oT ypepa.
MPEOYNPEXIEHUE: crnobssaHeTo Ha Tpbbute Tpsibea na
Ce M3BbpLUBA OT KBanUduULUMpaHa enpyBeTka OT AbpXaBUTe
Ha MeCTOHa3HayeHue.

OpobpenusT perynatop Ha rasta (EN16129: 2013) ce usnons-
Ba B CbOTBETCTBYE C KAaTeropuuTe ypeau U LbpXasuTe, U3-
bpoeHu B Tabenkata ¢ faHHU. 0Q0bpeHNT rbBKaB Mapkyy e
ObAe NPOMEeHeH, KoraTo HaLWoHanH1Te YCNoBUS ro W3KCKBAT
11 ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ MecTHITe pasnopeabu, Te Moxe Aa ce
pa3nuyaBar.

TpvbuTe unn rbBKABUAT Mapkyy TpsibBa Aa Ce CMEeHAT B paM-
KUTE Ha NPeANNCaHNTe UHTEPBANN WM C-B PaMKUTE Ha efjHa
roavHa. [bBKaBUAT Mapkyy He TpabBa Aa ce NpocTupa Ha no-
Beye oT 1,5 M cbrnacHo crangapt EN16436-1:2014+A3:2020.
MakcumanHuTe pa3mepy Ha unnnHabpa (Bkmioden perynatop)
He TpsibBa aa Haasuwasart (D)50x(H)75 cu, ako He e BkioyeHo
unnmHaposo otaenetne (Pur. 2 Ha cTp. 6).

MpeaHasHayeHue

* To3n ypes e npefHasHaueH 3a npopecroHanta ynotpeba v
MO3e fia Ce U3M0M3Ba Camo OT KBanuduLmpaH nepcoHar.

 To3u ypey e NpefHa3HayeH camo 3a neyeHe Ha rpun Ha nog-
XOASLWM XpaHUTeNHU npoaykTi. Besika apyra ynotpeba Moxe
la fioBeie [0 NoBpe/a Ha ypesa un o HapaHsBaHe.

¢ PaboTaTa c ypesa 3a kakeaTo v fa e fpyra Len ce cyuta 3a
3noynotpeba c ycTpoiicTBoTO. [oTpebuTensT Hocu usnara ot-
FOBOPHOCT 3a HenpaswiHa ynotpeba Ha ycTpoicTsoTo.

CBbp3BaHe Ha rasoBaTta 6yTuika

(®wur. 3 Ha cTpanmua 7)

1. OcHoBHO AOKOCBaHE

2. Perynatop Ha Hansrateto

3. Ta30B Mapkyy

4. Bytunka 3a ra3

lymeHa wailba

¢ [IpukpeneTe perynatopa Ha HansraHeTo KbM rasosata bytun-
Kka, KaTo 13non3gare rofsmMata MeCUHrosa raiika. Buxaru ce
yBepsiBaliTe, Ye ryMeHaTa ynabTHUTENHa Waliba e B raiikaTa.
[HB. Tasun rymena waliba He ce U3MCKBa 3a perynatopute Ha
Hanaraxero ot Tun BennkobpuTanuga). 3atertete jobpe raii-
kata. ObbpHeTe BHUMaHWe, Ye ralikata UMa NsBa pe3sba.

* MpoBepeTe Bpb3KUTE 3a TeyoBe, kaTo U3Mon3BaTe pa3TBOp
0T canyH U Bopa.

® Bceky nbT, KOraTo ce CBbp3Ba HOBO3ambHeHa byTunka ¢ ras,
TpsibBa fa ce MOHTMPA HoBa rymeHa wariba. B noseyeto ciy-
4ay BalUWST JOCTAaBYMK Ha ra3 e ro Bkoun ¢ bytuakata.

3ananBaHe Ha ra3oBus ypea

¢ HaTucHete konyeto v 3aBbpTeTe HaNsBO 0 MakcuMasnHata
noauuus. 3afpbXTe KONYeTo HaTUCHATO U HaTUCHeTe byToHa
3a 3ananBaHe HAKOJKO MbTU. 3afpbXTe KOMYeTo HaTUCHATO 33
okono 10 cekyHan. [openkaTa LLe NPOALAXM Aa ropu.

o OcTaBeTe ypeda Aa ropy 3a okono 15 MUHyTH, Npeau Aa nocra-
BYTe MeCo BbpXy pelleTkaTa, Thil KaTo ropenkiuTe Mbpeo Tpsb-
B3 [a 3arpesT kamepata, Npean a MoXe Aa NpemMuHe Tonau-
HaTa Cu KbM ropHaTa peleTka.



WU3kniouBaHe Ha rasoBus ypea

* 3aBbpTeTe KONYeTo LOKpai HafsACHO.
benexka! CJ'Ie}J. KaTo N3KN4YnTe ropenknTe, 1n34yakaiTe 0Kono
10 MUHYTW, NPeAK Aa rv 3ananuTe 0THOBO.

o KoraTo pa3ka4yBaTe rasosaTta 6yTMﬂKa nnun cnepn N3ka4YBaHe
Ha ropesnkuTe, BUHArW W3kmioysaiiTe perynatopa Ha razosara
byTmnkal

MoumctBaHe ¥ noaapbXKKa

« OcTaBeTe ypefia [ia Ce 0X/1afi¥l NPeay NoUNCTBaHe

* BHumaBaliTe: Hukora He noTansiite ypesa BbB Boa unvi py-

ra TeyHocT!

MouncTeTe BbHLIHATA YacT Ha ypeda C BnaxHa Kbpna (Boga ¢

MeK NoYnCTBaLL npenapar).

Pewertkata u/unv Tasata 3a neveHe Ha rpuna Tpsbsa ga ce

no4uncTeat pefosHo. OcTaBeTe ro MbpBO Aa Ce HAKMCHe B Mo-

4MCTBALLOTO Bel|ecTBO, Cief ToBa KM3non3saiite abpasuseH

MaTepuan Kato YeTka 3a CTbprajiku Wau TeneHa yeTka. Ako

13non3Bate creyyaneH NoYMCTBalL npenapart, ciejBaiite uH-

CTPYKLUMWUTE Ha 0NakoBKaTa.

MouncTeTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPK (ako e mpuaoxuMo) ¢

npaxocMykayka.

* [la ce cbxpaHsiBa BbTpe cnep ynotpeba.

« OcTaBeTe Crelnanm3vpanyis NepcoHan a noyucTea ropenka-
Ta MoHe BEAHBX FOANLIHO.

¢ Hukora He n3non3saiiTe no4yucTBally npenapat noj BUCOKO

HansraHe.

Mopapbxka cnef Besika ynotpeba: MouncreTe peletkata. Mo-

yncTeTe Abpkaya 3a rpec.

© AKO MHXeKTOpbT TpsibBa fla Ce CMeHW, CMeHeTe ro caMmo C
OpUrMHanHa pesepBHa YacT, MosyyeHa OT MpOW3BOANUTENS.
[lnameTbpbT Ha MHXekTopa ce 0Tbensi3Ba Ha uHxekTopa: 1,13
mm.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHO, Mons, NposepeTe Tabnuuata
no-Ao0ny 3a pa3Teopa. Ako BCe Ollje He MOoXeTe Ja paspelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe Ce C [OCTaBYMKa/LOCTaBYMKa Ha
yenyru.

HewnsnpasHoct Bb3moxHa npuumHa

I'openKaTa HAMa [ia Cce 3ananu: ﬂ,ed)eKTeH Bb3MNaMeHUTeN

[edextHa TepmogBoiika

MprHa 3ananuTesiHa ceely,

Perynatop Ha gedektHoTo
HansiraHe

[pa3eH ra3oB LMAMHILP

lperbBaHe B Mapky4a 3a ra3

3anywen gxet

[a308MAT UMAMHABP € (noyTn)
npase

[perbBaHe B MapKy4a 3a ra3

[naBHUAT KpaH 3a ra3 Ha raso-
BUISI LMAVHABP HE € HaMbIHO
0TBOpEH

FopenKaTa He ropu HanbaHo:

[edexteH kpaH 3a ra3

[nasHara ao3a e 3anyuweHa

Benexka

e [IpenopbymnTenHo e fia CMeHUTe Mapkyya 3a ras cnef 3 uam 4
rofuHK (BUXTe aTata, NocoYeHa Ha Mapkyya). [a308uat map-
Ky4 CTaBa Mopbo3eH Cnef 13BecTHo Bpeme. Cbllo Taka npo-
BepsiBaliTe Mapkyya 3a Te4oBe MoHe BeAHbX roauwHo. [Jopu
aKo CpOKbT Ha FOHOCT BCE OLLE He e U3Tekb, TpsibBa BUHarK
a nposepsBaTe CbCTOSHWETO Ha Mapkyya. B ciyuaii Ha no-
Bpena/nykHatuHn Tpabsa HesabasHO fa cMeHWTe Mapkyua.
Monsi, yBepeTe ce, Ye crnassate BCUYKM MECTHU pa3nopendm
3a 3pase 1 GesonacHocT [Hanp. noxapeH Koa).

e Perynatopute Ha HansiraHeTo WMart MakcUManHa MpogbAXM-
TeIHOCT Ha XWBOTa No NofpasbupaHe, kakTo e NOCOYEHO OT
fatata, oTreyataHa Ha perynatopa, Ho MOAf, UMaliTe npep-
BWf, Ye MeCTHUTe pasnopenbu 3a 3spase v 6e3onacHoOCT Mo-
raT ia OTMEHAT ToBa.

¢ CMeHeTe perynaTopa Ha HafsiraHeTo caMo C TakbB, npefocTa-
BEH 0T NPON3BOAUTENS.

* KoHcynTupaiiTe ce ¢ MecTHWTe pa3nopenbu, Te Moxe Aa ce
pasnuuyasar.

* BuHary cbxpaHsBaliTe byTunkuTe ¢ ras u3npasexu, Kakto npu
ynoTpeba, Taka v Korato ca npasHu.

e 13non3Bgalite camo OpPUrMHaNHK YacTh Npu MOAMAHA WK
CMsiHa Ha YacTu.

FapaHuus

Bcekn fedekt, 3acarall, ¢yHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KoiTo
ce BIKAA B paMKWTe Ha efjHa rofuHa cef nokynkata, we bbae
pemMoHTMpaH Ype3 beannaTeH PeMOHT AW 3aMsiHa, NpK ycosue
e ypenbT e By N3non3BaH 1 NoaAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
CTpyKLMMTE W He e bun 3noynoTpebssan unn ynotpebssaH no
HIKaKbB HauWH. BalmTe 3akoHOBM NpaBa He ca 3acerHatu. Ako
Cce U3MCKBa rapaHLys Ha ypeda, nocoyeTe Kbe U Kora e 3aky-
neH v gobaseTe [0Kka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MoOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HWe CU 3ana3Bame NpaBoTo Aa NpoMeHs-
Me be3 npeanssecTve cneundukalunTe Ha NPoAYKTa, ONaKoB-
KaTa v [LoKyMeHTauusTa.

MU3xBbpnsiHe 1 oKoNHa cpefa
[Mpu n3sexpaHre ot ynotpeba Ha ypeaa, NPoAyKTLT
He TpAbBa fa ce U3XBLPAA 3aeHO C Apyru buToBK
otnagbuy. Bmecto ToBa, Bawa oTrosopHocT e fa
13xBbpauTe 0bopyaBaHeTo 3a 0TNafbLK, KaTo ro
L———— npepagete Ha onpegeneH nyHKT 3a cubupare. He-
Cna3saHeTo Ha ToBa NPaBN0 MOXe Aa Objle CaHKUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopeddn 3a U3XBbLPAAHE Ha
otnagbum. PasnenHoto cubupaHe v peunkavpate Ha Baweto
obopy/aBaHe 3a 0TNadbly N0 BpeMe Ha U3XBBLPNAHETO Lie no-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NpUPOAHUTE Pecypcu 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peLuKI1paHeTo M N HaYMH, KOWTO 3allUTaBa YoBelLl-
KOTO 3/ipaBe ¥ OKONHaTa cpefa.
3a noseye MHdOpPMaLMA 3a TOBa KbAle MOXeTe fa ocTaBuTe OT-
nagbLuTe CU 3a peLMKNMpaHe, MONs, CBbPXETe ce C MecTHaTa
KoMnaHua 3a cbbrpaHe Ha oTnagbum. ponssoanTenuTe 1 BHO-
CUTeNUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuykaupaHe, TpeTupaxe
1 U3XBbPASHE Ha OKONHATa Cpefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obujectseHa cuctema.
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PYCCKWH

YBaxaeMbln KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO MpoyuTaiTe JAaHHOe PYKOBOACTBO MoNb30BaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBeAEHHbBIM HUXE NpaBUiaM Tex-
HUKM Be30nacHOCTH, NpeXae YeM ycTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MpaBuna TexHnku 6esonacHocTy

* lcnonbayiite nprbop ToNbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

o HenpaBunbHas akcnyataums 1 HenpasuabHoe UCNonb30Ba-
HWe npubopa MoryT cepbesHo MoBpeAuTh ero 1 NpUBecTn K
TPaBMUPOBaHMIO NONb30BaTENEN.

¢ [Ipnbop MOXHO MCNONB30BaTh TONBKO MO HA3HAYEHUIO U Ha-

3HayeHuio. I3roToBuTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a flio-

Bble NoBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE HEMpaBUAbHOI aKcnNyaTaLy-

eil M HeMPaBUAbHbLIM UCMOb30BAHNEM.

Hukoraa He nbiTaiiTech 0TKpbITb KOPMYC MpHBOpa CaMoCToSTENbHO.

He BcTaBnaiiTe HUkakve npegMeTsi 8 kopnyc npubopa.

He ncnonb3yiite npubop nocne ero nageHus nav nospexae-

HYS KakuM-1160o nHEIM 0bpa3oM. [TpoBepsiTh 1 Npyu Heobxoau-

MOCTU PEMOHTMPOBATL €ro CepTUGULMPOBAHHOK PEMOHTHON

KOMNaHuen.

He nbiTaitTecb 0TpeMoHTWpOBaTb NpUbOp CaMoOCTOATENBHO.

3T0 MOXET NPYMBECTM K ONACHBIM 7151 XMN3HU CUTYaLUsM.

Bcerna cnegute 3a pabotoit npubopa.

e [leTn He NOHMMAIOT, 4TO HEeMpaBWILHOE UCMOMb30BaHNe Npu-

BopoB MOXeT BbITb onacHbIM. [103ToMy HIKOrAa He N03BONAIN-

Te 4eTAM Nosb3oBaTtbes npnbopamu bes npucmotpa.

He vcnonbayiite fONONHNTENbHbIE YCTPOICTBA, HE BXOAALLME

B KOMM/IEKT NoCTaBKu npubopa.

Vicnonb3oBaHue ycTaHOBKYM [OMXKHO COOTBETCTBOBATbL NpuUMe-

HUMbIM HALMOHANbHbIM 1 MECTHBIM HOPMaTUBaM.

[laHHbIt npubop He npefHasHayeH ANs UCMONb30BaHWs Nn-

uamu (Bknioyas peteit) ¢ orpaHMyeHHBIMK GU3MYECKUMY,

CEHCOPHBIMU UAW YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTSIMM, @ TaKXe n-

L{aMu, He UMEIOLLMMM OMbITa W 3HAHWI, eCln TObKO OHU He

HaXOAATCA MO/ NPUCMOTPOM NNLLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3-

0MacHoCTb, MW He MOYYNAN COOTBETCTBYIOLIME MHCTPYKLMUM

no aKcnnyatalun npubopa.

[anHbiit npubop npegHasHayeH UCKNIYUTENbHO A1 NPUro-

TOBNEHNS ML,

[a30Bble 1 neKTpUYECKME YCTaHOBKI CledyeT NpoBepsTh He

pexe 0AHOro pasa B rof.

o MpumMedatne: peweTka ropavas. [laiite eMy oCTbiTb, Npexae

yeM MpuUKacaTbCs K HeMY UK CHATb ero.

Mol pekomeHgyeM 1Crnonb3oBaTh TONLKO ra3oBbie bannoHs

rpy3onoabeMHocTbio 6onee 10 r.

BbinontnTe 3aMery razosoro bannoHa B4anu oT NoTeHuyuans-

HbIX MUCTOYHNKOB BOCTIAMEHEHMS.

Bcerga pacnonaraiite rasosebiit 6annoH psigom ¢ npubopom, a

He Mg HIM.

Mpu 0bHapyXeHN yTeyku rasa HeMeaneHHo 3akpoiTe raso-

BbI/l KnanaH Ha ra3oBoM bansoHe.

ObpaTnTe BHUMaHWe, YTO YacTu npubopa MOryT CUAbHO Ha-

rpesatbea. Hapesaiite sawntHylo opexay (nepuatku), ecau

Bam Bce paBHO NpuXxoamMTCs NpMKacaTbes K Heit.

e Cneaute 3a nonoxeHneMm rnbkoit coefMHUTENbHOM TpybKK,
uT0bbI OHa He nepekpyyunBanack. LLnaHr He koHTakTMpyeT ¢
ropSYUMM A€TaNAMU U OCTPLIMU KPasiMu.
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CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e3o-

nacHoCcTn

* HeobxoanMble N3MEHEHUS MOXET BHOCUTb TObKO KBanndu-
LMPOBAHHBIN TEXHUYECKMIA CNELMannCT.

o [lcnonbayiiTe TonbKO NOCTaBASEMBIN perynsTop AaBeHus.

o [laHHbI npubop noaxoant Ans paboTel ¢ nponaHoM u byTa-

HOM.

YbepuTech B oTCyTCTBIN NepernboB razoBoro WnaHra.

Bo Bpemsa ncnonb3osaHus npubop cnefyeT XpaHuTb BAAAM 0T

N1erkoBOCTIaMEHSIOLLMXCS MaTepranos.

HekoTopble 4OCTYNHble YacTy npubopa MOryT cUbHO Harpe-

BaTbCA BO BpeMs paboTbl. B cBA3n ¢ 3TuM xpanute npubop B

HeLOCTYNHOM A1 fieTeil MecTe.

o Mpubop MOXHO ycTaHaBAMBATb TONbKO Ha OrHecTolikue no-

BEPXHOCTU WU Ha HUX.

Mpubop BoMXKEH ycTaHaBAMBATLCS B COOTBETCTBUN C fEICTBY-

I0LLMMM HaLMOHaNbHbBIMU NpaBuaamu.

He nepemetyalite npubop Bo BpeMs UCMONb30BaHUSA.

Ecnn npubop bonblue He ncnonbayeTcs, BCerha 3akpbiaiite

ra3oBblil KNanaH Ha ra3oBoM basnnoHe.

3aMeHa uny MoguduKaLMs aHHoro 06opyaoBaHNs onacHa u

No3TOMY He [,0MycKaeTcs.

o [letanu, koTopble KPenaTcs WAM TepMeTWU3MpYIoTCs Mpous-

BOAMTENEM, He HOMKHbI 0cnabnsTbcs WAW perynnposatsCcs

No/b30BaTeNeM.

YcTaHoBuTe Npubop Kak MOXHO POBHee OTHOCUTENbHO CNBa

cMasKku.

He 3akpebiBalite BEHTUNSALMOHHbIE 0TBEPCTUS Npubopa.

Bo n3bexanne 3akynopku Tpybku BeHTypu cnepnte 3a Tem,

uT0bbl TpybKa BeHTypy 1 okpyxatouias ee 0bnactb bbinvt o4u-

LLLeHbI OT MbIAN, NAYTUHbI U T. .

e eped KaXAbiM MCMONb30BAHWEM MONb30BATENb [OMXKEH

BCerfia NpoBepsTh, He 3acopeHsl 1 oTepcTUs (Puc. 1 Ha cTp.

6) ropenkm.

MPEOYNPEXIOEHUE: HekoTopble YacTu npubopa MoryT Ha-

rpesatbcsi. [lepxuTe aeTeit BAanu ot npubopa.

MPEAYNPEXAEHUE: cbopka Tpy6ok AomkHa npoBoauTbCS

KBaAMGULMPOBaHHBIM GyrpucToM B CTpaHax HasHayeHus.

Opobpenbirt perynarop rasa (EN16129: 2013) ncnonbayetcs

COOTBETCTBUM C KaTeropusiMu Npubopos v CTpaHaMu, ykasaH-

HbIMW Ha Tabnuuke TexHuueckux daHHbix. OnobpeHHsIi rib-

KUt WwnaHr byaet 3aMeHeH, ecau aToro TpebyloT HalMoHanb-

Hble YCNOBUS, U B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU HOPMATMBHbIMU

TpeboBaHNAMM, OHU MOTYT OTANYATLCS.

Tpybku unu rubkuit wnakr HeobxodnMo 3aMeHsITb B TeueHe

NPeAnUCcaHHbIX MHTEPBANoOB WKW 4Yepe3 OfWH rog. [mbkuii

LUNaHr LOSXeH BbICTynaTh He bornee yeM Ha 1,5 M B cooTBeT-

cTBUN co cTaHpapToM EN16436-1:2014+A3:2020.

MakcuManbHble pasMepsl UMAnHAPa (BXOAnT B koMnekT) He

ponxHbl npessiwats (D)50x(H)75 cM, ecv 8 KoMnnekT He Bxo-

AuT oTcek umnuHapa (puc. 2 Ha cTp. 6).

HasHauyeHue

 [laHHbIl npubop npefHasHayeH Ans NpodeccMoHanbHoro nc-
NONb30BAHNA 1 MOXET IKCMYyaTMPOBaATLCA TONBKO KBaﬂM¢M-
U,I/IpOBaHHb\M I'IepCOHaJ'IOM.

. ,D,aHHbH;W I'Ile60p npefHasHayeH TONbKO A9 NPUTOTOBNEHUA
Ha rpmne COOTBETCTBYHOLLMX HpO,ﬂyKTOB. J'I»o6oe ﬂ.pyroe nc-
NoNb30BaHME MOXET NPUBECTN K NOBPEXAEHNIO npw6opa mnn
TpaBMe.

® Jkennyataumns npubopa B M0BLIX APYrUX Lensx cyutaetcs



HenpaBWbHLIM ucnonb3osanuem npubopa. [lonb3osatens
HeCeT ef)IHONIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaasexallee 1c-
nosb30BaHue yCTpolicTBa.

MopkntoyeHme rasosoro 6annoHa

(Puc. 3 HacTp. 7)

1. ThaBHbI 0TBETBUTEND

Perynatop gasnexus

[a30BbIi1 WnaHr

[a308bIi bannoH

Pe3uHosas waiba

o [Ipukpennte perynarop AaBieHuss K ra3oBoMy bannoHy c
nomoublo bonblioi NaTyHHoi raliku. Bcerga nposepsiiiTe
Hafune pPe3nHoBON YNNOTHUTENbHON Walibsl B ralike. (Mpu-
MeyaHue. 3Ta pe3nHoBas Lwailba He TpebyeTcs ans peryns-
TOPOB fiaBneHns bputanckoro Tnal. MaoTHO 3aTaHNTE raiky.
ObpaTnTe BHMMaHMe, YTO ralika UMeeT NeByto pe3bby.

¢ [poBepbTe COEANHEHUS Ha HaNUy4mne yTeyek, UCNOoNb3ys BO-
LHbIW pacTBOP MblNa.

o Kaxpplit pa3 npy NoAKMOYEHNN HOBOrO 3aMOSHEHHOrO ra3o-
BOro bannoHa HeobXoAVMO YCTaHaBAMBATL HOBYIO PE3VHOBYIO
waiiby. B bonbluMHCTBE Cnyyaes Ball nocTaBliMK rasa bynet
npunaratb ero k 6annoHy.

Ol W N

BocnnameHeHue rasosoro npubopa

o HaxxmuTe Ha pyuky v noBepHuTe ee BIEBO B MakcuMasnbHoe
nonoxeHue. Yaepxnsas pyyky HaxaToW, HECKONIbKO pa3 Ha-
XMUTE KHOMKY 3aXwuranus. YAepxXwBaite pyuqky Haxatoi B
TeyeHe npumepHo 10 cekyH. lopenka NpogomXuT ropeTs.

o [latite npubopy cropeTb B Te4eHne nprMepHo 15 MUHYT, npe-
XK€ YeM MONIOXNUTb MACO Ha pelleTKy, Tak Kak ropesiki 4osx-
Hbl CHa4ana HarpeTb kamepy, Mpex/e YeM OHa CMOXeT nepe-
AaTb TEN0 Ha BEPXHIOW PeLUeTKy.

BbikntoueHue rasoBoro npubopa

o [ToBepHNTE pyyky BNPaBo [0 ynopa.
ﬂpMMeuaHme‘. Mocne BbiKNOYEHUS ropesiok nofoxanTe npn-
MepHo 10 MUHYT, Npex e YeM CHOBa 3aXeyb ropenku.

L4 ﬂp\/l 0TCoedMHEeHNN ra3oBoro BannoHa UM nocie BbikoYe-
HIS FOpesoK BCerfa BblKNoYaliTe peryasTop rasosoro 6an-
noHal

OuuncTKa 1 TexHUYeckoe obcay)kuBaHme

¢ Mepes o4ncTKoit fariTte npubopy oCTbITL

* BynbTe ocTopoxHbl: Hukoraa He norpyxatite npubop B Bogy
1nv niobyto Apyryio XuaKocTs!

o QuucTUTE HapyXXHYIO NOBEPXHOCTE NPKUbopa BAAXHOI TKaHbIo
(BOAOI € MATKUM MOIOLIMM CPeacTBOM).

* PewweTky n/wav npoTieeHb AN BLINEYKU TPUAA ChepyeT pe-
rynsipHo ouuaTs. CHadana faiTe eMy norpy3nTbest B YUCTS-
Liee CpeACTBO, a 3aTeM KUcnonb3yitTe abpasnBHbIii MaTepuan,
Hanpumep, ckpebok Wi NpoBonoYHyio WeTky. Mpu ncnons-
30BaHWW CNELMAnbHOro OYUCTUTENs ClefyidTe WHCTPYKLUMAM
Ha ynakoBke.

o OuiCTUTE BEHTUAALMOHHbIE OTBEpCTUA (ecin npuMeHnmo)
MbIECOCOM.

e Mocne ncnonb3oBaHys AepXUTeCh BHYTPU.

¢ QuiLialiTe ropesnky He pexe 04HOro pasa B rof.

* Hukorpa He ucnonb3yiiTe yncTallee CpefcTBO BbICOKOTO aB-
NeHus.

* TexHnyeckoe obcnyxmBaHue Nocae Kaxaoro UCnosb3oBaHns:

OunctuTe pelweTky. QuncTiTe fepxaTens CMasku.

 Ecnu nHxekTop HeobxoanMo 3aMeHNTb, 3aMeHuTe ero ToNbKo
Ha OPUTHANbHYIO 33MaCHYI0 YacTb, NPUOBPETEHHYIO Y Npou3-
BoauTens. [lnamMeTp MHXeKTopa ykasaH Ha uHxekTope: 1,13
MM.

Mouck n ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN

Ecan npubop He pabotaet gomxHsiM 0bpasoM, npoBepsTe pac-
TB0p B Tabauue Huxe. Ecn Bbl BCe elje He MOXeTe PewwnTb
npobnemy, 0bpaTUTeCh K N0OCTaBLLMKY/NOCTABLLMKY YCIyr.

HewcnpaEHocm BosmMoxHas npuyvHa

lopenka He 3aropuTes: HewncnpasHblit Bocnaame-

HUTENb

HeucnpasHas TepMonapa

qu3Haq CBeYa 3aXmnraHunsa

HeucnpaseH perynatop
JaBneHns

MycToit ra3oBbIit bannoH

HeperquEaHme B rasoBom
wnaHre

3abuT peakTvBHbIN camoneT

la308blit bannow (noytu) nyct

HeperquEaHme B ra3oBom
wnaHre

[MnaBHbIit ra30BbIN KpaH Ha
ra30BoM bannoHe He NOHOCTbI
OTKPbIT

lopenka He ropuT NOAHOCTHIO:

HemcnpaBeH ra3oBbli KpaH

TnaBHbIN X1KNep 3acopeH

MpumMeyanune

. PeKOMeH,qyech 3aMEHSTb ra30BbIi LWNAHT L‘48[)@33 i 4 roga
[c™. paty, ykasaHHylo Ha wnakre). Yepes Hekotopoe Bpewms
ra3oBblll LWNAHT CTaHOBWTCA NOPUCTLIM. Takxe npOBequTe
LWINAHT Ha HaNW4Me yTeyek He pexe ofHoro pasa B roa. Jaxe
€CNIN CPOK roAHOCTH elle He UCTEK, HeO6XOﬂ,MMO Bcerfa npo-
BepATb COCToAHMe WnaHra. B cnyyae nospexaenus/tpewu-
Hbl HeOE'XO,DMMO HeMenneHHO 3aMeHUTb LWaHr. y6eﬂ,MTer,
4To Bbl cobniofaeTe Bce MeCTHble NpaBuna oxpaHbl Tpyaa v
TexHWKM BesonacHocTu (HanpuMep, Npasuna noxapHoi bes-
onacHocTh).

. Pe!’yﬂﬂTOpbl naBneHnsa nMmerT MaKCHUManbHbli Cpok CJ'Iy>K6bI
N0 YMOAYaHWIO, YKa3aHHbI AaToW, HaneyaTaHHo Ha peryns-
TOpe, HO oGpaTme BHMMaHMe, 4TO MEeCTHbIe NnpaBuia TeXHMKN
6e30MacHOCTW 1 OXpaHbl TPYAa MOTYT MMETb NPEeVMYLLECTBEH-
Hylo cuny.

¢ 3aMmeHaiiTe perynaTop AaBfeHus TOAbKO Ha perynstop, no-
CTaBNsAeMbI npon3soanTeneM.

o 03HaKOMbTECH C MECTHbIMU HOPMaTNBHbIMUK Tpe60BaHVIﬂMM,
OHW MOTYT 0T/INYATLCA.

° BCEI',D.EI XpaHuTe ra3osble bannoHbl B BEPTUKAIBHOM MOJIOXe-
HUW, KaK NMpu NCNonb30BaHWK, Tak U B NyCTOM COCTOAHNN.

¢ [Ipu 3aMeHe 1nK 3aMeHe JeTaneit NCNoab3ayiTe TONbKO OpU-
rMHanbHbIE AeTanun.

. @




FapaHTua

Tlobele pedekThl, BAMAOWME HA QYHKLMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTopble CTAHOBATCH 0YEBMAHLIMU B TEYEHWE OAHOr0 rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem 6ecnnaTHOro peMoHTa
WAW 3aMeHbl NpW ycaoBuu, 4to npubop Bein Mcnonb3osaH u
0bCcNyxMBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ TakKe He
MCMONB30BANCS He M0 HA3HAYEHWIO UMW HEe MO Ha3HaueHuio.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTparuBatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTis, ykaxute, rae v Koraa oH 6bin
npuobpeTeH, U MpUAOXITe MOATBEpXAEHWEe Mokynkn (Hampu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBMM C Hallel NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NPOAYKLMN Mbl OCTaBAIsieM 3a CoBOI NPaBo U3MEHSTL Cneundn-
KaLMu MpoayKumMu, yNakoBkn 1 fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
TebHOMO YBEAOMIEHNS.

YTUnn3auus v 3almuTa oKpyxaroLLeii cpepbl
M=,/ ! [Ipu BbiBofe Npubopa W3 3KcnnyaTauun nsgenve
HeNb3s YTUAN3MPOBATL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0faMK. BmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
EEEE | CTBEHHOCTb 3a YTMAW3auuio Balero obopynosa-
HUS 0N OTXOf0B, MepefaB ero B HasHaueHHbIi
nyHKT cbopa. HecobniofeHue 3Toro npasuna MoxeT noBaeYb 3a
coboli HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHNMbIMU NPaBUIaMK
yTAn3aLumuun otxonoB. OTaenbHbI cbop v nepepaboTka Baluero
060pyA0BaHWs A9 0TXOA0B BO BPEMs yTUNN3ALIN MOMOXET CO-
XpaHUTb NPUpOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, YTobbl 3alMTUTL 340POBbE YenoBeka i oKpy-
XaloLLyto cpegy.
[Ins nonydeHns [ONOAHATENLHON MHPOPMALLM O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CfiaTb OTXOAb! A5 NepepaboTki, 0bpaTuTeCh B MECTHYIO
KomnaHwio no cbopy oTxof08. [POM3BOANTENN U UMMOPTEPSI HE
HeCyT OTBETCTBEHHOCTW 3a nepepaboTky, 06paboTky v akonoru-
deckue yTUaM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYlO CUCTEMY.
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